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Speed selector
On/Off button
Turbo speed button
Motor unit

Release button

@OOEEO

Blender bar

Whisk (HR1633/1634/1636/1637/1638
only):

@ Whisk coupling unit

Whisk

Potato masher (HR1634/1638 only):

(® Potato masher coupling unit

Potato masher bar

(A1) Masher paddle

Mini Chopper (HR1633/1634/1635/1638
only):

#©@ Chopper lid

(13 Blade unit

Chopper bowl

Extra-large chopper (HR1636/1637 only):
Chopper lid

Blade unit

Chopper bowl

1.7 L oval beaker with lid
(HR1637/1638 only)

1 L round beaker (HR1634/1635/1636
only)

0.5 L round beaker (HR1633 only)
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BbArapcku

CenekTop 3a ckopocT

ByToH 3a BKAlOUBaHe/M3KAIOUBaHE
ByToH 3a Typ6o ckopocT
3aaBukBaLL, 6AOK

ByToH 3a ocBo6oxAaBaHe

@O®OEE

Oc Ha nacatopa

TeAeHa 6bpkaAka (camo 3a
HR1633/1634/1636/1637/1638):

@ Baok 3a npucbeamnHsBaHe Ha TeAeHaTa
6bpKaAka

TeaeHa 6bpKaAka
MpucTaeka 3a nacupaHe Ha kapTodu (camo
3a HR1634/1638):

@ Baok 3a NpUCbeAUHSIBaHE Ha
NpMCTaBKaTa 3a NacupaHe Ha KaPTOq}M

Oc Ha npucTaBKaTa 3a KapTopu
(1) Aonatka Ha npucTasKata 3a nacupae

MaAka KbALalla NpUCTaBKa (camo 3a
HR1633/1634/1635/1638):

(1) Kanax Ha KbALaLaTa NPUCTaBKa
1) Pesxew 6rok
Kyna Ha KbAuaLlaTa NpucTaBKka

MHoro roasma KbALaLLA MpUCTaBKa (camo
3a HR1636/1637):

Kanak Ha KbALaLaTa npucTaBka
Pexew, 60k

Kyna Ha KbALalllaTa NpuUcTaBKa

GISIGIC)

1,7 A OBaAHa MepUTeAHa KaHa C Karak
(camo 3a HR1637/1638)

1 A KpbrAa MepuTeAHa KaHa (camo 3a
HR1634/1635/1636)

0,5 A Kpbraa MepuTeAHa KaHa (camo
3a HR1633)
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estina

Voli¢ rychlosti

Vypinac

Tlacitko rychlosti turbo

Motorova jednotka

Uvolnovaci tlacitko

@QOOEEO

Nastavec mixéru

Sleha¢ (pouze modely
HR1633/1634/1636/1637/1638):
@ Spojovaci jednotka na Slehaé

Slehad

Nastavec na brambory (pouze model
HR1634/1638):

(9 Spojovaci jednotka k nastavci na
brambory

Nastavec na brambory
(1) Lopatka mackadla
Minisekacek (pouze model
HR1633/1634/1635/1638):
@ Viko sekacku

@ Nozova jednotka
Miska sekacku

Velky sekacek (pouze model HR1636/1637):
Viko sekacku

Nozova jednotka
Miska sekacku

1,71 ovalna nadoba s vikem (pouze
model HR1637/1638)

11 kulata nadoba (pouze model
HR1634/1635/1636)

0,5l kulata nadoba (pouze model
HR1633)
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Eesti

Kiiruseselektor
Sisse-vilja nupp
Turbokiiruse nupp
Mootor

Vabastusnupp

@O®EEO

Saumikseri vars

Vispel (ainult
HR1633/1634/1636/1637/1638):
@) Vispli liitmik

Vispel

Kartulinui (ainult HR1634/1638):
(® Kartulinuia liitmik
Kartulinuia vars

(1) Purustuslaba

Minihakkija (ainult
HR1633/1634/1635/1638):

(1) Hakkija kaas

(13 Lbiketera

Hakkimiskauss

Eriti suur hakkija (ainult HR1636/1637):
(A5 Hakkija kaas

LGiketera

(A7) Hakkimiskauss

1,7 | ovaalne néu koos kaanega (ainult
HR1637/1638)

1 1 immargune néu (ainult
HR1634/1635/1636)

0,5 | immargune ndu (ainult HR1633)

(1) Gumb za odabir brzine

(@ Gumb za ukljuéivanjefiskljuéivanje

(3 Gumb za turbo brzinu

(@ Jedinica motora

(5 Gumb za otpustanje

(®© Stapni nastavak za mije3anje

Metlica za mijesanje (samo

HR1633/1634/1636/1637/1638):

(@) Jedinica za spajanje metlice za
mijeSanje

Metlica za mijesanje

Nastavak za gnjecenje krumpira (samo

HR1634/1638):

(9 Jedinica za spajanje nastavka za
gnjecenje krumpira

§tap za gnjecenje krumpira

@ Lopatica za gnjecenje

Mala sjeckalica (samo

HR1633/1634/1635/1638):

(@) Poklopac sjeckalice

(3 Jedinica s reza¢ima

Posuda sjeckalice

lzuzetno velika sjeckalica (samo

HR1636/1637):

@ Poklopac sjeckalice

Jedinica s rezacima

Posuda sjeckalice

®@Q

Ovalni vr¢ s poklopcem, 1,7 | (samo
HR1637/1638)

Okrugli vré¢ od 11 (samo
HR1634/1635/1636)

Okrugli vré od 0,5 | (samo HR1633)
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Magyar

Sebességvalasztod
Be-/kikapcsolé gomb
Turbo sebesség gomb
Motoregység
Kioldogomb

@OOEEO

Apritérud

Habverd (csak a
HR1633/1634/1636/1637/1638 tipusoknal):
@ Habverd-csatlakozo egység
Habveré

Burgonyaplirésitd (csak a HR1634/1638
tipusnal):

(9 Burgonyapiirésité csatlakozdegység
Burgonyapiirésité rud

@1 Pirésitd lapat

Mini aprit6 (csak a
HR1633/1634/1635/1638 tipusoknal):
@) Az aprit6 fedele

@) Apritokés

Apritéedény

Extra méret(i aprit6 (csak a HR1636/1637
tipusoknal):

Az aprit6 fedele

Apritokés

Apritoedény

1,7 literes ovalis mérépohar fedéllel
(csak a HR1637/1638 tipusoknal)

1 literes kerek mérépohar (csak a
HR1634/1635/1636 tipusoknal)

0,5 literes kerek mérdpohar (csak a
HR1633 tipusnal)
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Kaszakwa

HKbIAAAMABIK TaHAAFbILL
Kocy/ewipy Tyimeci

Typ60 KbIAAAMABIFbI TYMMECi
MoTop 6eaimi

Lewy Tyimeci

@O®EEO

BAeHAep TasFbl
ByAraybiw (Tek
HR1633/1634/1636/1637/1638):

@ ByAraybilwTbiH, 6afAaHbICTbIPFbILL
Beniri

ByAfaybiL
Kapron esriw (Tek HR1634/1638):

(9) Kapron esriwwTiK, GaitAaHbICTbIPFbILL
6Geniri

KapTon esriw

@ Esriw kypekuweci

LaFbiH Typasbiw (Tek
HR1633/1634/1635/1638):

@) ¥cakrarbiw Kaknars!

(13 Meiwakrap

¥caKTarblll TOCTaFaHbl

Ore yAkeH Typarbiw (Tek HR1636/1637):
¥caKTarbill KaKmaFbl

Mbiwakrap

¥caKTaFbll TOCTaFaHbl

@O

1,7 A Kaknasbl 6ap conak TocTaFaH
(Tex HR1637/1638)

1 A AeHreaek TocTaraH (Tek
HR1634/1635/1636)

0,5 A aeHreaek TocTaraH (Tek
HR1633)

® ®

Greicio reguliatorius
Jjungimo / iSjungimo mygtukas
Didziausio grei¢io mygtukas
Variklio jtaisas

Atlaisvinimo mygtukas

@OO®EEO

MaiSymo antgalis

Plaktuvas (tik
HR1633/1634/1636/1637/1638):

@) Plaktuvo mova

Plaktuvas

Bulviy griistuvas (tik HR1634/1638):

(9 Bulviy griistuvo mova

Bulviy griistuvo antgalis

(1) Gristuvo mentelé

Kapotuvélis (tik HR1633/1634/1635/1638):
(1) Kapoklio dangtis

(13 Pjaustymo jtaisas

Kapotuvo dubuo

Ypac didelis kapotuvas (tik HR1636/1637)
Kapoklio dangtis

Pjaustymo jtaisas

Kapotuvo dubuo
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1,7 | ovali menziirélé su dangteliu (tik
HR1637/1638)

1 | apskrita menzirélé (tik
HR1634/1635/1636)
0,5 I apskrita menzirélé (tik HR1633)
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Latviesu

Atruma izvélne
leslégsanas/izslégsanas poga
Turbo atruma poga

Motora bloks

Atbrivosanas poga

@OO®EEO

Blendera kats

Putotajs (tikai modeliem
HR1633/1634/1636/1637/1638):
@ Putotaja savienotajs

Putotajs

Kartupel|u micitajs (tikai modeliem
HR1634/1638):

(® Kartupelu micitaja savienotajs
Kartupelu smalcinataja kats
(1) Smalcinataja lapstinas

Mini smalcinatajs (tikai modeliem
HR1633/1634/1635/1638):

@) Smalcinatja vaks

@) Asmens

Smalcinataja trauks

Tpasi liels smalcinatajs (tikai modeliem
HR1636/1637):

Smalcinataja vaks

Asmens

Smalcinataja trauks

@G

1,7 | ovala kriika ar vaku (tikai
modeliem HR1637/1638)

1 1 apala krika (tikai modeliem
HR1634/1635/1636)

0,5 | apala kriika (tikai modelim
HR1633)
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Polski

Regulator szybkosci
Wytacznik

Przycisk Turbo
Czes¢é silnikowa
Przycisk zwalniajacy

@O®EEO

Koncéwka blendera
Trzepaczka (tylko modele
HR1633/1634/1636/1637/1638):
@ Element taczacy do trzepaczki

Trzepaczka

Ttuczek do ziemniakow (tylko modele

HR1634/1638):

@ Element taczacy do ttuczka do
ziemniakow

Koncéwka ttuczka do ziemniakéw

@ topatka tluczka do ziemniakéw

Minirozdrabniacz (tylko modele

HR1633/1634/1635/1638):

(1) Pokrywka rozdrabniacza

@ Czesé tnaca

Pojemnik rozdrabniacza

Maksirozdrabniacz (tylko modele

HR1636/1637):

Pokrywka rozdrabniacza

Czesé tnaca

Pojemnik rozdrabniacza

@@

Owalny dzbanek 1,7 | z pokrywka
(tylko modele HR1637/1638)

Okragly dzbanek 1 | (tylko modele
HR1634/1635/1636)

Okragly dzbanek 0,5 | (tylko model
HR1633)
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Romana

Selector de vitezd

Buton Pornit/Oprit

Buton pentru viteza Turbo
Bloc motor

Buton de declansare

@OO®EEO

Accesoriu blender

Tel (numai HR1633/1634/1636/1637/1638):
@ Unitate de cuplare pentru tel

Tel

Zdrobitor de cartofi (numai

HR1634/1638):

(® Unitate de cuplare zdrobitor de
cartofi

Accesoriu de zdrobire cartofi
(1) Paleti de zdrobire
Tocator fin (numai
HR1633/1634/1635/1638):
@) Capac tocitor

(3 Bloc tiietor

Castron tocator
Tocitor foarte mare (numai
HR1636/1637):

Capac tocator

Bloc tdietor

Castron tocétor

@G

Bol oval de 1,7 | cu capac (numai

HR1637/1638)

Bol rotund de 1 | (numai
HR1634/1635/1636)

Bol rotund de 0,5 | (numai HR1633)
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Pycckui

MepekAtoyaTeAb cKOpOCTH
KHorka BKAOUYEHUsI/BbIKAIOYEHUSA
KHorka yctaHoBku Typbopeskunma
BAoOK aAekTpoABUraTeAs

KHonka oTcoeanHeHus

@OOEEO

Hacaaka AAst cMelumBaHus
BeHunk AAst B3GMBaHMS (TOABKO AAS
moaeneit HR1633/1634/1636/1637/1638).

(7) CoeamnmterbHoe ycTpoitcTeo
BEHYMKa

BeHunk AAst B36MBaHMA

Hacaaka aast kapTodeAbHoro niope

(ToAbKo AAst Mopaean HR1634/1638).

(3) CoeamnmTerbHOE ycTpoiicTBO
NPUCNIOCOBAEHUS AAS KapTOdeAbHOro
niope

Hacaaka aAs KapTodeAbHOro niope

@ AonacTb AAs niope

MUHU-M3MEAbUUTEAL (TOABKO AASA

moaeneit HR1633/1634/1635/1638).

(1) Kpbiwka usmeAbunTeAs

(13 Hoxesoit 6a0k

Yaiwa usmeabumnTeAs

BoAbLLOI M3MeAbUUTEAL (TOABKO AAS

moaeAn HR1636/1637).

Kpblllka M3MeAbYMTEAS

Hosxesol 6a0k

Yawa nsmeAbunTeAS

@@E

OBaAbHbIM cTakaH 1,7 A ¢ KpbILIKO#
(ToAbKo AAst Moaean HR1637/1638)

Kpyrabiit ctakaH 1 A (TOAbKO AAS
moaeneit HR1634/1635/1636)

Kpyrabiit ctakaH 0,5 A (TOAbKO AAs
moaeAn HR1633)

® ®

lovensky

Prepinac rychlosti
Vypinac

Tlacidlo turbo rychlosti
Pohonna jednotka
Uvolfovacie tlacidlo

@O®EEO

Rameno mixéra

Slahacia metli¢ka (len modely
HR1633/1634/1636/1637/1638):

(@) Spojovaci nastavec na 3lahanie
Srahacia metli¢ka

Nastroj na pucenie zemiakov (len modely
HR1634/1638):

(9 Spojovaci nastavec nastroja na
pucenie zemiakov

Rameno nastroja na pucenie zemiakov
@ Lopatka ma pucenie

Mini nastavec na sekanie (len modely
HR1633/1634/1635/1638):

(@ Kryt nastavca na sekanie

(i3 Néstavec s Cepelami

Nadoba na sekanie

Velky nastavec na sekanie (len modely
HR1636/1637):

Kryt nastavca na sekanie
Nastavec s cepelami

Nadoba na sekanie

@@

1,7 | ovalna nadoba s vekom (len
modely HR1637/1638)

11 okriahla nddoba (len modely
HR1634/1635/1636)

0,5 I okruhla nadoba (len model

HR1633)

® ®

Slovenscina

Izbirnik hitrosti

Gumb za vklop/izklop
Gumb za turbo hitrost
Motorna enota

Gumb za sprostitev

OIGICIOICIO,

Pali¢ni mesalnik

Metlica (samo
HR1633/1634/1636/1637/1638):

(@) Sklopna enota metlice

Metlica

Tlacilnik za krompir (samo HR1634/1638):
(9 Sklopna enota tlagilnika za krompir
Tlacilnik za krompir

(1) Lopatica za tlalenje

Mini sekljalnik (samo
HR1633/1634/1635/1638):

@ Pokrov sekljalnika

@ Rezilna enota

Posoda za sekljanje

Veliki sekljalnik (samo HR1636/1637):
Pokrov sekljalnika

Rezilna enota

Posoda za sekljanje

GISIGIG)

1,7 | ovalni vr¢ s pokrovom (samo

HR1637/1638)

11 okrogli vré (samo
HR1634/1635/1636)

0,5 | okrogli vré (samo HR1633)
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(1) Selektor brzine

(@) Dugme za ukljucivanje/iskljucivanje
(3) Dugme za turbo brzinu

(@ Jedinica motora

(5) Dugme za otpustanje

(& Cilindri¢ni blender

Mutilica (samo
HR1633/1634/1636/1637/1638):

@ Jedinica za povezivanje mutilice

Mutilica

Dodatak za gnjecenje krompira (samo
HR1634/1638):

(9 Jedinica za povezivanje dodatka za
gnjecenje krompira

Sipka dodatka za gnjecenje krompira

(i) Pliosnati deo za gnjeenje

Mini seckalica (samo

HR1633/1634/1635/1638):

@ Poklopac seckalice

@ Jedinica sa secivima

Posuda za seckanje

Ekstra velika seckalica (samo

HR1636/1637)

(1) Poklopac seckalice

Jedinica sa secivima

Posuda za seckanje

®@®

Posuda od 1,7 | sa poklopcem (samo
HR1637/1638)

Okrugla posuda od 1 | (samo
HR1634/1635/1636)

Okrugla posuda od 0,5 | (samo
HR1633)

® &

YKpaiHcbKa

CeAeKTop LBMAKOCTI
KHonka «yBiMK./BUMK.»
KHonka Typ6olsmaKocTi
Baok ABuryHa

KHonka po36AoKyBaHHs

@OOOEE

Hacaaka 6AeHaepa
BiHumk (Auwue
HR1633/1634/1636/1637/1638):

(7) Baok 3'eaHaHHs BiHUMKa
BiHumk

ToBKa4 AAA KapTonAi (Auwe
HR1634/1638):

(9) BAok 3'eaHaHHs ToBKava AAS
KapTOMAi

Pyuka ToBKayYa AAS KapTOMAi
(1) Aonatka ToBKaya AAR KapTOMAI
Mini-noapibHiosay (Anwe
HR1633/1634/1635/1638):

1@ Kpuwka noapibHiosaya

(13 Pixyunin 6aok

Yawa noapi6Hioava
Haa3BsuuaiHo BeAMKuMit NoapibHIoBaY
(Avwe HR1636/1637):

Kpuiuka noapi6Hiosava
Pixxyunit 6ok

Yawa noapibHioeava

@RO®@®

1,7-A oBaAbHa Yalla 3 KpULLIKOIO
(Aviwe HR1637/1638)

1-A Kpyraa vawa (Avwe
HR1634/1635/1636)

0,5-A kpyraa vawa (amwe HR1633)

® ®
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1 Important

Read this user manual carefully before you use the appliance, and save the user manual for
future reference.

Danger

* Never immerse the motor unit in water or any other liquid, nor rinse it under the tap.
Only use a moist cloth to clean the motor unit.

Warning

* Check if the voltage indicated on the appliance corresponds to the local mains voltage
before you connect the appliance.

* Do not use the appliance if the plug, the mains cord or other parts are damaged.

* If the mains cord is damaged, you must have it replaced by Philips, a service center
authorized by Philips or similarly qualified persons in order to avoid a hazard.

* If the appliance is damaged, always have it replaced with one of the original type,
otherwise your guarantee is no longer valid.

* Appliances can be used by persons with reduced physical, sensory or mental capabilities
or lack of experience and knowledge if they have been given supervision or instruction
concerning use of the appliance in a safe way and if they understand the hazards involved.

* This appliance shall not be used by children. Keep the appliance and its cord out of reach
of children.

¢ Children should be supervised to make sure that they do not play with the appliance.

* Do not touch the blades, especially when the appliance is plugged in. The blades are very
sharp.

* If the blades get stuck, unplug the appliance before you remove the ingredients that block
the blades.

* To avoid splashing, always immerse the bar into the ingredients before you switch on the
appliance, especially when you process hot ingredients.

Caution

¢ Switch off the appliance and disconnect it from the mains if you leave it unattended and
before you change accessories or approach parts that move during use and cleaning,

* Never use any accessories or parts from other manufacturers or that Philips does not
specifically recommend. If you use such accessories or parts, your guarantee becomes
invalid.

* This appliance is intended for household use only.
¢ Do not exceed the quantities and processing times indicated in Fig.2.

* Do not process more than 1 batch without interruption. Let the appliance cool down to
room temperature before you continue processing.

*  Maximum noise level = 85 dB(A)

Recycling

&

Your product is designed and manufactured with high quality materials and components,
which can be recycled and reused.

When you see the crossed-out wheel bin symbol attached to a product, it means the
product is covered by the European Directive 2002/96/EC:

hi¢

Never dispose of your product with other household waste. Please inform yourself about
the local rules on the separate collection of electrical and electronic products. The correct
disposal of your old product helps prevent potentially negative consequences on the
environment and human health.

2 Electromagnetic fields (EMF)

This Philips appliance complies with all standards regarding electromagnetic fields (EMF). If
handled properly and according to the instructions in this user manual, the appliance is safe
to use based on scientific evidence available today.

3 Introduction

Congratulations on your purchase and welcome to Philips! To fully benefit from the support
that Philips offers, register your product at www.philips.com/welcome.

4 Before the first use

Thoroughly clean the parts that will come into contact with food before you use the
appliance for the first time (see chapter ‘Cleaning’).

Preparing for use

1 Cool down hot ingredients before chopping or pouring into the beaker (max.
temperature 80 °C).

2 Cut large ingredients into pieces of approximately 2 cm before processing them.

3 Assemble the appliance properly before plugging it into the wall socket.

5 Use the appliance

Note

Unplug the appliance.

Press the release buttons on the motor unit to remove the accessory you have used.
Disassemble the accessory.

See the separate cleaning table at the end of this user manual for further instructions.

AW =
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Storage

Wind the power cord round the heel of the appliance.

2 Put the blender bar, whisk and blade unit in the beaker.

* Forthe 0.5L and 1.0L beaker it is not possible to put all mentioned accessories in the
beaker.

-

3 Store the appliance in a dry place away from direct sunlight or other sources of heat.

8 Accessories

You can order a direct-driven mini chopper (under service code number 4203 035 83450)
from your Philips dealer or a Philips service centre as an extra accessory for the
HR1633/1634/1635/1636/1637/1638. Use the quantities and processing times of the mini
chopper for this accessory.

9 Guarantee and service

If you need service or information or if you have a problem, please visit the Philips website at
www.philips.com or contact the Philips Consumer Care Centre in your country (you find its
phone number in the worldwide guarantee leaflet). If there is no Consumer Care Centre in
your country, go to your local Philips dealer.

10 Recipe

Ingredients Quantity Speed Time
Cooked potatoes 50¢g
Cooked chicken 50¢g

On 60 sec
Cooked French beans 50¢g
Milk 100 ml

TeaeHa 6bpkaka (camo 3a HR1633/1634/1636/1637/1638)

TeneHaTa BbpKaaka e npeaHasHadeHa 3a pasbusare Ha CMeTaHa, ANYHM GEeATBLM, KpeMoBe
" Ap.

E Cobeet

* 3a Aa NOCTUrHeTe Hall-A0bpYW pesyATaTh, KoraTo pasbrieaTe OeATbUM, M3NOA3BANTE roAAMa
Kyna.

* KoraTo pasbueaTte cMeTaHa, U3NOA3BaTE MEPUTEAHATa KaHa, 3a Aa M3berHeTe pasnAvckBaHe.

* 3a Ad n3berHete PasnAMCKBaHe, 3arno4YHETE Ha HMCKa CKOPOCT U YBEAMHETE CKOPOCTTA CAEA
OKOAO T MMHYTa.

lNpucraBka 3a nacupaHe Ha kapTodu (camo 3a HR1634/1638)

[MprcTaBKaTa 3a KapTOdH Ce M3MOA3BA CMELIMAAHO 3a MPUrOTBSAHE Ha KapTOPEeHO niope 1 3a
nacupaHe Ha cBapeH rpax.

E 3abeaexkKa

* 3a aa m3berHeTe NOBPEAA, HVKOTa HE U3MOA3BANTE OCTPU AW TBBPAM MPEAMETY, 3a Ad
OTCTPaHWTE MIOPETO OT NPUCTaBKaTa 3a MackpaHe Ha KapTodu.

* BuHaru nouncTeanTe npycTasKaTa 3a KapTodu BeAHara cAea ynoTpeba (BUKTe pasaen
"MouncTeare" 1 TabanLaTa 3a MOYMCTBAHE).

E Cobeet

* Huikora He W3MoA3BaiiTe NpUCTaBKaTa 3a KapTOdM 3a MacKpaHe Ha MPOAYKTU B Cba, MOCTaBEH
AMPEKTHO BbPXY ropeLl KOTAOH.

¢ BuHaru cBaasiiTe Cbaa OT KOTAOHA M OCTaBSANTE MPOAYKTUTE MAAKO Ad M3CTUHAT, MPEAM Ad
v nacvpare.

* He nacvpaiite TBbPAM MAM CYPOBM MPOAYKTH, Thit KaTO TOBA MOXE Ad MOBPEAM NMPUCTaBKaTa
3a nacupaHe.

* He yapsaliTe np1cTaBkaTta 3a nacvpare B pbba Ha Cbaa MO BPEME Ha MAM CAEA MacKpaHe.
V13noA3BaiiTe AonaTKa, 3a Ad OTCTPAHUTE MBAWLIHWUTE MPOAYKTU.

* 3a Hai-A0bpw pe3yATaTu MbAHETE KynaTa Hai-MHOro AO MOAOBMHATA.

* Bapete okoro 20 MUHYTK, OTLEAETE KapTODUTE U M1 CAOXKETE B Kyna.

* 3a no-A00bp BKyC MOXeE Aa AODABUTE COA WAV MACAO.

*  AobaBaiTe MASKOTO NMOCTENEHHO, AOKATO MOCTUMHETE EAAHWA PEYATAT.

Note: Always let the appliance cool down to room temperature after each batch of your
process.

BvArapcku

1 BaxkHo

[pean Aa 3MoA3BaTe ypeAaa, MPOUETETE BHUMATEAHO TOBA PHKOBOACTBO 3a MOTPEbUTEAS 1
ro 3amaseTe 3a CMpaska B bbaelle.

OnacHocT

®  Hukora He NoTananTe 3aABMXKBALLMS BAOK BbB BOAA MAM Apyra TeYHOCT U He ro MUITE C
Tevaula Boaa. [loumcTeanTe 3aABMKBaLLMA OAOK CaMO C BA@KHA Kbpra.

MpeaynpexaeHue

* [lpeak Ad BKAIOUMTE YPEAA B EAEKTPUUECKM KOHTAKT, IPOBEPETE AAAM MOCOYEHOTO
BbPXY YPeAR HarnpexeHue OTroBaps Ha TOBA Ha MECTHATa EAEKTPUUYECKA Mpexa.

* He m3noAsBaiiTe ypeaa, ako LIEMCEABT, 3aXPaHBALLMAT KabeA 1AM APYrv YacTu ca
NOBPEAEHM.

* C orAea NpeaoTBpaTsBaHE Ha OMACHOCT, NP MOBPEAA B 3axpaHBalLys KabeA Toi
TpAbBa Aa Obae cmerer oT Philips, oTopusmpar ot Philips cepsi3 nan ksaanduLmpar
TEXHIK.

® AKO ypeAbT Ce MOBPEAM, BUHATM OCUIyPsIBaiTE 3aMsHaTa My C TaKbB OT OPUMUHAAHMS
TUM, B MPOTUBEH CAy4ait rapaHLMsTa BU L CTaHe HEBAAMAHA.

*  To3su ypea MOXe Aa Ce M3MOA3Ba OT XOPa C HaMaAeHU GUBMUECKI Bb3MPUSTUS MAU
YMCTBEHM HEAOCTATBLIM MAM BE3 OMWT 1 MO3HAHMS, aKO Ca MOA HABAIOAEHME NAV
Ca MHCTPYKTUpaHK 3a besonacHa ynoTpeba Ha ypeaa 1 ca pa3bpaAi eBeHTyaAHMTe
OMacHOCTY.

* Tosu ypea He briBa Aa Ce M3M0OA3Ba OT Aella. [ 1a3eTe ypeaa 1 Kabera paneye OT AOCTbI
Ha Aela.

* HarnexkpaiiTe aeliata, 3a Aa HE CU UPasT C ypeAa.

* He aoKocBaiiTe ocTprieTaTa, 0COGEHO KOraToO YPEALT € BKAIOMEH B KOHTaKTa. HoxoseTe
ca MHOTrO OCTpW.

*  AKO HOXOBETE 3aCeAHaT, M3KAIOHETE ypeAa OT KOHTAKTa, MPeAn Ad OTCTPaHUTe
MPOAYKTUTE, KOUTO Ca ' GAOKUPaAU.

®  3a Aa u3berHeTe pasnAMCKBaHe, BYHAMM NOTAMNANTE NMPUCTABKATa B MPOAYKTUTE, MPeAM
AQ BKAIOUKTE Ypeaa, 0COBEHO KoraTo obpaboTeaTe ropetyt MPOAYKTH.

BHuMaHue

*  VI3KkAlouBaliTe ypeaa M M3BaXKAAMTE LUEeNceAa OT KOHTaKTa, ako OCTaBsTe ypeaa be3
HaA30p, a CbLLO U MPeAV A3 CMEHMTE MPUCTaBKA MAM aKo CTe BAM30 AO YacTy, KOWTO ce
ABWXAT MpU ynoTpeba 1 nouncTeaHe.

* Hukora He 13NoA3BaiiTe aKCeCoapy AU YacTi OT APYr MPOM3BOANTEAN WAM TaKMBa,
KOWTO He ca creuyaaHo npernopbusadi oT Philips. [Mpu 13noAssaHe Ha Takwvea akcecoapu
MAM YaCTK BallaTa rapaHLMA CTaBa HeBaAMAHA.

* Tosn ypea e NpeaHasHavueH camo 3a BUTOBM LieAV.
* He npesuiuaBaiTe KOAMYECTBATA M BpEMEHaTa 3a 06paboTKa, MocoyeHn Ha dur. 2.

* He obpaboTsaiiTe noseve oT eaHa nopuus be3 npekbvcsare. OcTassaiTe ypeaa Aa ce
OXABAM AO CTaiHa TeMMepaTypa, MPeAU Ad MPOAbAKUTE ObpaboTKata.

*  MakcmaaHo HMBO Ha wyma = 85 dB(A)

When you use the turbo speed button, the appliance operates at maximum speed. In this
case, you cannot adjust the speed by Speed selector.

When you use the on/off button, you can adjust the speed by the speed selector: The higher
the speed, the shorter the processing time required.

When you make mayonnaise, add oil gradually for the best and stable result.

Handblender

The hand blender is intended for:

* blending fluids, e.g. sauces, fruit juices, soups, mixed drinks and shakes.

* mixing soft ingredients, e.g. pancake batter and mayonnaise.

* pureeing cooked ingredients, e.g. for making baby food.

Just press On/Off button to switch on the appliance. For the ingredients with suggested
speed Turbo in Fig.2, you may press Turbo speed button (® in Fig.1) to switch on.

Chopper

The chopper is intended for chopping ingredients such as nuts, meat, onions, hard cheese,
boiled eggs, garlic, herbs, dry bread and etc.

“ Caution

¢ The blades are very sharp! Be very careful when handling the blade unit, especially when
removing it from the chopper bowl, when emptying the chopper bowl, and during cleaning.

E Note

¢ If the ingredients stick to the wall of the chopper bowl, stop the chopper, and then loosen the
ingredients by adding liquid or using a spatula.
¢ For the best results when processing beef, please use refrigerated beef cubes.

Whisk (HR1633/1634/1636/1637/1638 only)

The whisk is intended for whipping cream, whisking egg whites, desserts etc.

E Tip

* When you beat egg whites, use a large bow! for the best result.

* When you whip cream, use the beaker to avoid splashing.

¢ To prevent splashing, start at a low speed setting and continue with a higher speed after
approx. T minute.

Potato masher (HR1634/1638 only)

The potato masher is especially equipped to make potato puree and to mash cooked peas.

E Note

¢ To avoid damage, never use sharp or hard objects to remove the purree from the potato
masher.

¢ Always clean the potato masher immediately after use (see chapter‘Cleaning’ and the cleaning
table).

E Tip

* Never use the potato mashing bar to mash ingredients in a pan over direct heat.

* Always remove the pan from the heat and let the ingredients cool down slightly before you
mash them.

* Do not mash hard or uncooked foods, as this may damage the potato mashing bar.

¢ Do not tap the potato mashing bar on the side of the pan during or after mashing. Use a
spatula to remove excess food.

¢ To get the best results, make sure the bowl is not more than half filled.

Cook for approx. 20 minutes, drain the potatoes and put them in a bowl.

* You can enhance the flavor by adding salt or butter:

Add milk little by little and continue until you have achieved the desired result.

6 Cleaning (Fig.7)

Do not immerse the motor unit, the whisk coupling (HR1633/1634/1636/1637/1638), the
mini chopper lid (HR1633/1634/1635/1638), XL chopper lid (HR1636/1637), and potato
masher coupling unit (HR1634/1638 only) in water.

Always detach the accessories from the motor unit before you clean them.

Caution

¢ Unplug the appliance before you clean it or release any accessory.

® You can also remove the rubber rings from the chopper bowls for extra thorough cleaning.

¢ For quick cleaning, pour warm water with some washing-up liquid in the beaker; insert the
blender bar and let the appliance operate for approximate 10 seconds.

PeuukampaHe

B

[POAYKTBT € pa3paboTeH 1 MPOM3BEAEH OT BHCOKOKAYECTBEHM MAaTEPUAAM 1 KOMMOHEHTU,
KOUTO MOraT Aa GbAAT PELIMKAMPAHH 1 M3MOA3BaHM MOBTOPHO.

KoraTo BuaWTe CMBOAA Ha 3auepKHaTaTa Kpbraa Koda 3a GOKAYK, MPUKPeneH KbM MPOAYKTa,
TOBa O3HauYaBa, Ye NMPOAYKTHT € obxsaHaT oT Aupextusa 2002/96/EQ:

hi¢

Hukora He U3XBBbPAAITE TO3M MPOAYKT 3a€AHO C BUTOBUTE OTMaAbLM. VIHGopMmpariTe

Ce 33 MECTHUTE NPaBMAa OTHOCHO PasAGAHOTO CbOMPaHE Ha EASKTPUYECKM 1 EASKTPOHHM
npoaykTW. C MPaBUAHOTO V3XBbPASIHE Ha CTapusi MPOAYKT Ce MPeAOTBPATABAT NOTEHLMAAHM
HEeraTMBHM NOCAEAMLIM 33 OKOAHATa CPeAa M YOBELIKOTO 3APaBe.

2 EAekTpoMarHuTHU usabuBaHus (EMF)

To3su ypea Philips e B cboTBeTCTBIE C BCUUKM CTaHAAPTU MO OTHOLLEHME Ha
eAeKTpoMarHUTHKTe n3AbdBaHka (EMF). Ako ce ynoTpebsisa npaBuAHO 1 cbobpasHo
HambTCTBMATA B PbKOBOACTBOTO, YpeAbT € be30maceH 3a U3MoA3BaHe CropeA HaAUYHUTE
AOCera HaydHn dakTu.

3 BbBeaeHue

[No3apassisame BK 3a NokynKaTa 1 A06pe aowan npu Philips! 3a aa ce Bb3noassate ot
noAApBXKKaTa, kosiTo Philips npeaaara, pervcTpuparite npoaykTa ci Ha www.philips.com/
welcome.

4 Tlpeau nbpBaTta ynotpeba

[Mpean Aa 13NoA3BaTE YpeA 3a MbpBY MbT, NOYMNCTETE AODPE YacTUTe, KOMTO BAM3AT B
KOHTaKT C XpaHaTa (BixTe pasaen "[ouncTsare").

MoaroToeka 3a ynoTtpeba

1 OcraseTe ropelumte NPOAYKTU Ad M3CTUHAT, MPEAM Ad MM HaKbALATE WAV M3CUNeTe B
MmepuTeAHaTa Kada (Maxc. Temnepatypa 80°C).

2 Haps3BaliTe eApuTE NPOAYKTU Ha MapyeTa C roAeMMHa MPUBAMSUTEAHO 2 CM, MPeAn Ad
rv obpaboTsaTe.

3 CrnrobeTe NpaBrAHO ypeAa, Mpean A BKAIOUMTE LLEMCEAA B KOHTaKTa.

5 VYnorpeba Ha ypeaa

E 3abeAerkKa

* Korato usnoassate 6yToHa 3a TypbO CKOPOCT, ypeAbT paboTu Ha MaKciMaAHa ckopocT. B
TaKbB CAYMall HE MOXETE Ad PEryAVpaTE CKOPOCTTa CbC CEASKTOPA 33 CKOPOCT.

* KoraTo v3noaseate byToHa 3a BKAIOYBAHE/V3KAIOUBAHE, MOXKETE AQ PEryAvpaTe CKOpOCTTa
CbC CeAeKTOPa 3a CKOPOCT. KOAKOTO € Mo-BMCOKa CKOPOCTTa, TOAKOBA MO-KPaTKO Lie e
HeobX0AMMOTO 3a 0bpaboTKa Bpeme.

* KoraTo npuroTesTe MaiioHe3a, A0GaBANTE OAMOTO MOCTENEHHO, 38 AA NMOCTUTHETE Hail-
AOOBP pe3yATart.

PbyeH nacatop

PeUHMAT nacaTop e npeaHasHadeH 3a:

® pa36bpKBaHe Ha TEYHOCTU, Harp. COCOBE, MAOAOBK COKOBE, Cyri, KOKTEMAM U LIEVKOBE.

®  MUKCMpPaHe Ha Meku MPOAYKTM, Harp. CMEC 3a MaAauMHKI MAM MalioHe3a.

®  NpUroTBAHE Ha MiOpe OT CBAaPEHU NMPOAYKTU, Harp. 38 NPUroTBsHE Ha GeBeLIkn XpaHi.
[pocTo HaTucHeTe ByTOHa 3a BKA/M3KA, 32 Ad BKAIOUMTE ypeAa. 3a MPOAYKTHTE, 32 KOUTO ce
npenopbiea Typbo ckopocT (dur. 2), MoxeTe Aa HaTHcHeTe 6yToHa 3a Typbo ckopocT (@
Ha ¢ur. 1), 3a Aa BKAIOUMTE ypeAa.

KbAuawa MpUCTaBKa

KbALallaTa npycTaska e npeaHasHaveHa 3a KbALaHe Ha MPOAYKTY KaTO Opexu, Meco, AyK,
TBLPAO CMPEHE, BAPEHU AlLIA, YeChbH, MOAMPAaBKM, Cyxap 1 Ap.

l] BHumaHue

* HoxoseTe ca MHoro octpul BbaeTe MHOrO BHUMATEAHM Mpy BOpPaBeHeTO C pexelms BAOK,
0CcobeHO KoraTo ro csandTte oT KynaTa Ha KbAuallaTa NpUCTaBKa, Korato M3curneaTe KynaTa
Ha MPVCTaBKaTa, KaKTO W MpU NOUMCTBaHe.

E 3abeAerkKa

* AKO Mo CTeHaTa Ha KynaTa Ha KbALiallaTa NpUCTaBKa 3aAerHaT MPOAYKTH, CipeTe ypeaa v ri
OTCTpaHeTe, KaTo AOBaBNTE TEUHOCT VAW M3MOA3BATE AOMaTKa.

* 3a Hall-A06pyn pesyATaTi Npy 0bpaboTBaHe Ha TEACLIKO MECO, U3MOA3BaNTE OXAIAEHO Meco,
HapsA3aHo Ha kybueTa.

6 [ouuncTeaHe (Pur.7)

He noTansiiTe BbB BOAA 33ABWKBALLMA GAOK 1 BAOKA 3a MPUCbEAMHSIBAHE HA TeAeHaTa
6bpkanka (HR1633/1634/1636/1637/1638), Kanaka Ha MaAkaTa KbALALL@ MPUCTaBKa
(HR1633/1634/1635/1638), kanaxa Ha kbAualaTa npuctaska XL (HR1636/1637) 1 6roka 3a
NpUCbEAVHABAHE Ha Mpu1cTaBKaTa 3a kapTodu (HR1634/1638).

BuHary cBaasiiTe akcecoapuTe OT 3aABIKBALUMA BAOK, MPEAM AQ MM MOUMCTUTE.

BHumaHue

* VI3knalouBaliTe ypeaa OT KOHTaKTa, MPeAM Aa MPUCTBAMTE KbM MOUMCTBAHE MAM CBaASHE Ha
rnpurcTaBKa.

¢ Cbllo TaKa MOXETE Ad CBAAMTE FyMEHUTE MPLCTEHW Ha KyMMTe Ha KbALALLMTE MPUCTaBKM, 33
Aa 13BbplnTE Mo-0BCTOMHO MOUNCTBAHE.

* 3a 6bp30 NOYUCTBAHE, HAAENTE B MEPUTEAHATA KaHa TOMAa BOAA C MaAKO TeYeH MUeLL|
npenapar, NoToreTe B Hes OCTa Ha MacaTopa U OCTaBeTe ypeAa Aa paboTu okoro 10
CEKYHAM.

1 WskaloueTe ypeaa OT KOHTaKTa.

2 HatucHeTe ByTOHUTE 32 OCBODOXKAABAHE HA 3aABMMKBALLMA BAOK, 33 Ad CBaAUTE
M3MOA3BaHMS aKcecoap.

3 Pasrnobete akcecoapa.
MoraeaHeTe B OTAeAHATa TabAMLA 32 MOUNCTBAHE B KPasi Ha TOBa PbKOBOACTBO 3a
NOTPEBUTEAS 3 MO-HATATBLIHM UHCTPYKLIMM.

7 CobxpaHeHue

HaBuite 3axpaHBawiys kabea OKOAO MeTaTa Ha ypeAa.

2 T[lpubepeTe B MEpUTEAHATA KaHa OCTa Ha MacaTopa, TeAeHaTa ObpKaKa U pexkeLms

BAOK.

* 3a mepuTearaTa KaHa oT 05 A 1 1 Al He MoXeTe Aa nobepeTe BCUUKK CroMeHaTa
aKcecoapu B KaHara.

-

3 CobxpaHsBaliTe ypeAaa Ha CyxO MACTO, AAAEY OT MpsAKa CAbHUYEBA CBETAMHA U U3TOYHMLIN
Ha TOMAMHa.

8 Akcecoapu

MorkeTe Aa MopbyaTe MaAKa KbALALLA MPUCTaBKa C AMPEKTHO 3aABMKBaHE (TOA CepBU3eH
Homep 4203 035 83450) oT ynbaHoMoLeH Thprosel, Ha Philips nan ot cepsus Ha Philips
KaTo AOMbAHWUTEAeH akcecoap 3a HR1633/1634/1635/1636/1637/1638. 3a To3n akcecoap
V3MOA3BANTE KOAMYECTBATA M MPOABAKUTEAHOCTTA Ha 06PabOTKa 3a MaAkaTa KbALALLA
npvcTaBKa.

9 TlapaHuusa u cepeus

AKO Ce Hy)AaeTe OT CEPBU3HO OBCAYKBaHE WA MHOOPMALIMA MAK MMaTe MPOBAEM,
noceteTe yeb canTta Ha Philips Ha aapec www.philips.com nav ce obbpHeTe kbM LleHTbpa
3a 0bcAy»kBaHe Ha noTpebuTtean Ha Philips BbB Bawata cTpaHa (TeAepoHHUA My HOMEP Lie
HamepuTe B MEXAYHapOAHaTa rapaHLIMOHHa KapTa). AKO BbB BallaTa cTpaHa Hama LleHTbp
3a 06CAY)KBaHE Ha NOTpebUTEAN, OObPHETE Ce KbM MECTHWA Tbprosel, Ha ypeaw Ha Philips.

10 PeuenTa
MpoaykTn KoanvecTteo Ckopoct Yac
BapeHu kapTodu 50r
Bapero nuaelko 50r

BknaioveH 60 cek.
BapeH ¢peHckn 3eneH 606 | 50 T
Masiko 100 mA

3abeAexka: BuHaru octassiiTe ypeaa Aa M3CTUHE AO CTaiHa TEMMNEPATYpPa, CAEA KaTo CTe
06paboTHAM eAHA MOPLIMS MPOAYKTU.

Cestina

1 Ddlezité informace

Pred pouzitim pristroje si peclivé prectéte tuto uzivatelskou prirucku a uschovejte ji pro
budouci pouzitf.

Nebezpedi
* Motorovou jednotku nikdy neponofujte do vody nebo jiné kapaliny, ani ji neproplachujte
pod tekoucf vodou. Motorovou jednotku cistéte pouze navihéenym hadrikem.

Upozornéni

¢ Drive nez pristroj pripojite do sité, zkontrolujte, zda napéti uvedené na pifstroji souhlasi
s napétim v mistn{ elektrické siti.

* Pokud byste zjistili poskozeni na zdstréce, napajecim kabelu nebo na jiném dilu, pfistroj
nepouzivejte.

* Pokud by byl poskozen napdjeci kabel, musf jeho vyménu provést spolecnost Philips,
autorizovany servis spole¢nosti Philips nebo obdobné kvalifikovani pracovnici, aby se
predeslo moznému nebezpedi.

*  Pokud se pristroj poskodi, nechte ho vzdy vyménit za origindIni typ. Jinak by doslo ke
zneplatnéni zdruky.

*  Prfstroje mohou pouZivat osoby se snizenymi fyzickymi, smyslovymi nebo dusevnimi
schopnostmi nebo nedostatkem zkusenostf a znalosti, pokud jsou pod dohledem
nebo byly pouceny o bezpe¢ném pouzivani pristroje a rozumi viem rizikdm spojenym
s pouzivanim pristroje.

*  Pristroj nesméji pouzivat déti. Pristroj a napdjeci kabel udrzujte mimo dosah déti.

¢ Dohlédnéte na to, aby si s pristrojem nehrdly déti.

* Nedotykejte se nozl, zejména dokud je pifistroj pripojen k napdjecf siti. NoZe jsou velmi
ostré.

* Pokud by se noze zablokovaly, nejprve odpojte pristroj ze sfté a pak vyjméte obsah, ktery
zablokovan( nozl zpusobil.

* Ponorenim jednotky do surovin pred zapnutim pristroje zabrdnite stifkdnf, zvIdst kdyz
zpracovavate horké suroviny.

Pozor

* Pokud pristroj budete nechdvat bez dozoru, budete v blizkosti pohybujicich se ¢4stf, které
se pohybuji pri pouzivani nebo cisténi, vypnéte pristroj a odpojte jej od elektrické sité.

* Nikdy nepouzivejte prislusenstvi nebo dily od jinych vyrobcl nebo takové, které nebyly
doporuceny spole¢nostf Philips. Pouzijete-li takové prislusenstvi nebo dily, pozbyvd zaruka
platnosti.

*  Pristroj je urcen vyhradné pro pouzitl v domdacnosti.

* Nikdy neprekracujte mnoZstvi a dobu zpracovdni potravin uvedené na obr. 2.

* Nezpracovdvejte vice nez jednu dévku bez preruseni. Nez budete pokracovat, nechte
pristroj vychladnout na pokojovou teplotu.

¢ Maximalni hladina hluku = 85 dB (A)

Recyklace

&

Vyrobek je navrzen a vyroben z vysoce kvalitntho materidlu a soucdstf, které je mozné
recyklovat.

Je-li vyrobek oznacen timto symbolem preskrtnuté popelnice, znamend to, Ze se na néj
vztahuje smérnice EU 2002/96/EC:

hi¢

_—

Nevyhazujte toto zarizenf do bézného domdciho odpadu. Informujte se o mistnich
predpisech tykajicich se oddéleného sbéru elektrickych a elektronickych vyrobkd. Spravnou
likvidaci starého vyrobku pomuzete predejit moznym negativnim dopadim na Zivotnf
prostredi a zdravi lidf.

2 Elektromagneticka pole (EMP)

Tento prfstroj spolecnosti Philips odpovida viem normdm tykajicim se elektromagnetickych
poli (EMP). Pokud je sprdvné pouZivdn v souladu s pokyny uvedenymi v této uZivatelské
prirucce, je jeho pouziti podle dosud dostupnych védeckych poznatk( bezpecné.

3 Uvod

Gratulujeme k ndkupu a vitdme Vds mezi uzivateli vyrobkd spolecnosti Philips! Chcete-li
vyuzivat viech vyhod podpory nabizené spolecnostf Philips, zaregistrujte svdj vyrobek na
strdnkdch www.philips.com/welcome.

4 Pred prvnim pouzitim
Nez pristroj poprvé pouzijete, peclivé umyjte viechny dily, které prichdzeji do styku
s potravinami (viz kapitola , Cigt&ni).

Priprava k pouziti

1 NeZ budete sekat nebo nalévat horké ingredience do nddoby, nechte je vychladnout
(max. teplota 80 °C).
VEt3i suroviny pred zpracovanim nakrdjejte na priblizné 2cm kousky.

3 Drive nez zasunete zdstrcku do sitové zdsuvky, pristroj peclivé sestavte.

5 Pouzivani pristroje

Poznamka

Pouzivate-li tlacitko rychlosti turbo, pifistroj pracuje pri maximdlni rychlosti.V tom pripadé

nemuzete nastavit rychlost pomoci volice.

* Pouzivdte-li vypina¢, mizete rychlost nastavit pomoci volice. Pri vyssi rychlosti se zkracuje doba
zpracovant.

* Chcete-li dosdhnout pri pripravé majonézy optimdlnich a stabilnich vysledkd, pridavejte olej

postupné.

Ruéni mixér

Ruéni mixér je vhodny pro:

* Mixovdn( tekutin, napriklad omdcek, ovocnych stév, polévek, michanych ndpojd a koktejld.
*  Mixovani mékkych prisad, napriklad palacinkovych tést a majonéz.

e Slehani varenych pifsad, napiiklad k vyrobé détské stravy.

Stisknutim vypinace zapnete pristroj. U pripravy ingredienci s doporucenou rychlosti Turbo
podle obr: 2 mizete stisknutim tlacftka Turbo (@ na obr: 1) zapnout funkci Turbo.

Sekacek
Sekacek je urcen k sekanf surovin, jako jsou orechy, maso, cibule, tvrdy syr, varend vejce,
cesnek, bylinky, tvrdy chléb apod.

n Vystraha

* Noze jsou velmi ostré! Pri manipulaci s nozovou jednotkou budte opatrni, obzvldsté pri
vyjimani nozové jednotky ¢i obsahu z misky sekdcku a pfi jejim cisténi.

E Poznamka

* Pokud se prfsady lepf ke sténé nddoby, zastavte sekdcek a uvolnéte prisady pomocf tekutiny
nebo stérky.

¢ Chcete-li dosdhnout pri pripravé hovéziho masa optimdlnich vysledkd, pouzivejte chlazené
kostky z hovéziho masa.

Sleha¢ (pouze modely HR1633/1634/1636/1637/1638)

Slehat je uréena ke glehdni smetany, p&ny, dezertd apod.

E Tip

* P¥i Slehdni bilkd dosdhnete nejlepsich vysledkd pouzitim velké misky.

* Pri Slehdni Slehacky pouzijte nddobu, aby Slehacka nestifkala okolo.

* Chcete-li zabranit stfkani, zacnéte s rychlosti nastavenou na nizsi otdcky a priblizné po
1 minuté pokracujte vy3si rychlosti. 1 minuta.

Nastavec na brambory (pouze model HR1634/1638)

Ndstavec na brambory je specidlné upraven pro vyrobu pyré a kase z vareného hrasku.

E Poznamka

¢ Nikdy nepouZivejte ostré nebo tvrdé predméty k odstranéni pyré z ndstavce na brambory,
abyste ho neposkodili.

Ndstavec na brambory okam#ité po pouZiti vzdy peclivé umyjte (viz kapitola ,, Cidténi" a
tabulka ¢istént).

E Tip

* Ndstavec na brambory nikdy nepouzivejte na rozmackavani surovin, které se nachdzeji
v nddobé na zapnutém varici.
¢ Nadobu vzdy odstrarite z varice a nechte suroviny pred rozmackanim mirné vychladnout.
* Nerozmackdvejte tvrdé nebo neuvarené potraviny, protoze by mohlo dojit k poskozenf
néstavce na brambory.
* Béhem rozmackdvani a po rozmackavani neoklepdvejte nastavec na brambory o bocnf stranu
nadoby. Na odstranéni zbytkd pouzijte stérku.
Nejlepsiho vysledku dosdhnete, pokud misku naplnite nejvyse do poloviny jejiho objemu.
* Brambory varte asi 20 minut, pak je scedte a dejte je do misky.
¢ Chut muzete zvyraznit pridanim soli nebo mésla.
Priddvejte opatrné mléko a pokracujte, dokud nedoséhnete poZzadovaného vysledku.

6 Cisténi (obr.7)

Motorovou jednotku, spojovaci jednotku na metlu (modely HR1633/1634/1636/1637/1638),
viko minisekdcku (modely HR1633/1634/1635/1638), viko sekdcku XL (modely
HR1636/1637) a spojovaci jednotku ndstavce na brambory (pouze modely HR1634/1638)
neponorujte do vody.

Pred cisténim prislusenstvi jej vzdy odpojte z motorové jednotky.

Vystraha

* NezZ budete distit pristroj nebo odpojovat néjaké prislusenstvi, vypojte jej ze sfté.

* Pri dikladném cisténi mdzete odejmout i gumové tésnéni z misky na sekanf.

¢ Chcete-li piistroj rychle vycistit, nalijte do nddoby mixéru trochu vody s mycim prostredkem,
vloZte ndstavec mixéru a zapnéte pristroj priblizné na 10 sekund.

Odpojte pristroj z napdjent.
Pouzité prislusenstvi uvolnéte stisknutim uvolriovacich tlacitek na motorové jednotce.
Prislusenstvi odeberte.
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Dalsi pokyny naleznete v samostatné tabulce o ¢isténi na konci této uzivatelské prirucky.

7 Skladovani

Napdjeci kabel obtocte kolem spodnf ¢dsti pristroje.

-

2 Tycovy nastavec, Slehac¢ a motorovou jednotku viozte do nddoby.
¢ U0,5la 1,0l nddoby neni mozné vloZit veskeré zminéné prislusenstvi do této nddoby.

3 Ulozte pristroj na suchém misté mimo pifmé slunecnf svétlo nebo jiné tepelné zdroje.

8 Prislusenstvi

K modeltim HR1633/1634/1635/1636/1637/1638 si muzZete objednat jako daldi ¢ast
prislusenstvi minisekdcek s primym ndhonem (pod katalogovym cislem 4203 035 83450).
Obrat'te se na prodejce vyrobkd Philips, nebo na servisni stfedisko spole¢nosti Philips. Pro
tento druh prislusenstvi pouzijte mnoZstvi surovin a dobu zpracovdn( platné pro minisekacek.

9 Zaruka a servis

Pokud byste méli jakykoli problém nebo pokud potrebujete servis ¢i néjakou informaci,
navstivte web spolecnosti Philips www.philips.com nebo kontaktujte stredisko péce

o zdkazniky spolecnosti Philips ve vasi zemi (telefonni &islo najdete v zaruénim listu

s celosvétovou platnosti). Pokud se ve vasi zemi stredisko péce o zdkazniky spole¢nosti Philips
nenachdzi, obrat'te se na mistniho prodejce vyrobkd Philips.

10 Recepty

Prisady MnozZstvi Rychlost Time (Cas)
Varené brambory 50g
Varené kure 50g

Svitf 60's
Varené fazole 50g
Miéko 100 ml

Poznamka: Po zpracovani kazdé dévky nechte pristroj vzdy vychladnout na pokojovou teplotu.
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1 Tahtis

Enne seadme kasutamist lugege hoolikalt kasutusjuhendit ning hoidke see edaspidiseks

kasutamiseks alles.

Oht

*  Arge kastke mootorit vette v&i muudesse vedelikesse ega loputage seda kraani all.
Puhastage mootorit ainult niiske lapiga.

Hoiatus

* Enne seadme Ghendamist vooluvérku kontrollige, kas seadmele margitud toitepinge
vastab kohaliku elektrivorgu pingele.

*  Arge kasutage seadet kui pistik, toitejuhe v&i m&ni muu osa on kahjustatud.

¢ Kui toitejuhe on rikutud, siis ohtlike olukordade véltimiseks tuleb lasta toitejuhe vahetada
Philipsi hoolduskeskuses, Philipsi volitatud hoolduskeskuses vai kvalifitseeritud isikul.

*  Kui seade on kahjustada saanud, asendage see alati originaalmudeliga, vastasel juhul kaotab
garantii kehtivuse.

* Seadmeid vdivad kasutada fliusilise, meele- voi vaimse puudega isikud vai isikud, kellel
puuduvad kogemused ja teadmised, kui neid valvatakse voi neile on antud juhendid
seadme ohutu kasutamise kohta ja kui nad mdistavad sellega seotud ohte.

* Lapsed ei tohi seda seadet kasutada. Hoidke seade ja selle toitejuhe lastele kdttesaamatus
kohas.

* Lapsi tuleks valvata, et nad seadmega ei mangiks.

*  Kui seade on elektrivorku Ghendatud, drge terasid puudutage. Terad on vdga teravad.

* Eemaldage seade elektrivorgust, kui IGiketerad kiiluvad kinni, ning enne Iiketerade kilge
kleepunud ainete dra votmist.

* Pritsmete vdltimiseks viige nui alati sligavale toiduainetesse enne seadme vooluvdrku
Uhendamist, seda eriti juhul, kui té6tlete kuumi toiduaineid.

Ettevaatust

* Enne seadme jdrelevalveta jatmist ja tarvikute vahetamist voi kasutamise ajal likuvatele
osadele lahenemisel lilitage seade vilja ja eemaldage vooluvdrgust.

*  Arge kunagi kasutage teiste tootjate poolt tehtud tarvikuid v&i osi, mida Philips ei ole
eriliselt soovitanud. Selliste tarvikute vdi osade kasutamisel kaotab garantii kehtivuse.

* Seade on mdeldud kasutamiseks vaid kodumajapidamises.

*  Arge Uletage joonisel 2 toodud toiduainete koguseid ega toStlemise kestusi.

*  Arge tooddelge t66d katkestamata rohkem kui Gihte kogust aineid. Enne té&tlemise
jatkamist laske seadmel toatemperatuurini jahtuda.

* Maksimaalne muratase = 85 dB (A)

Ringlussevott

&

Teie toode on kavandatud ja toodetud kvaliteetsetest materjalidest ja osadest, mida on
voimalik ringlusse vtta ja uuesti kasutada.

Kui ndete toote kiilge kinnitatud maha tdmmatud priigikasti stimbolit, siis kehtib tootele
Euroopa direktiiv 2002/96/EU:

hi¢

Arge kunagi visake seda toodet muude majapidamisjiitmete hulka. Palun viige ennast kurssi
elektriliste ja elektrooniliste toodete eraldi kogumist reguleerivate kohalike eeskirjadega.
Toote &ige kdrvaldamine aitab viltida vdimalikke negatiivseid tagajdrgi keskkonnale ja inimeste
tervisele.

2 Elektromagnetilised valjad (EMF)

See Philipsi seade vastab kdikidele elektromagnetilisi valju (EMF) kasitlevatele standarditele.
Kui seadet kdsitsetakse Oigesti ja kdesolevale kasutusjuhendile vastavalt, on seda tdnapdeval
kdibelolevate teaduslike teooriate jargi ohutu kasutada.

3 Tutvustus

Onnitleme ostu puhul ja tervitame Philipsi poolt! Philipsi pakutava tootetoe eeliste tiielikuks
kasutamiseks registreerige oma toode veebisaidil www.philips.com/welcome.

4 Enne esmakasutust

Enne seadme esmakasutust puhastage pShjalikult kaik toiduainetega kokkupuutuvad seadme
osad (vt ptk ,,Puhastamine”).

Kasutamiseks valmistumine

1 Jahutage kuumad toiduained enne hakkimist vdi ndusse valamist maha (suurim
temperatuur 80 °C).

2 Enne to6tlemist I6igake suuremad tikid umbes 2 cm suurusteks tikkideks.

3 Enne pistiku seinakontakti Itkkamist pange seade kokku.

5 Seadme kasutamine

E Markus

¢ Kui kasutate turbokiiruse nuppu, td&tab seade maksimaalkiirusel. Sellisel juhul ei saakiirust
kiiruseselektoriga reguleerida.

Sisse-vdlja nuppu kasutades saate kiirust kiiruseselektoriga reguleerida. Mida suurem on kiirus,
seda lihem on td&tlemisaeg.

* Parima ja kindlama tulemuse saavutamiseks majoneesi valmistamisel lisage oli.

Saumikser

Saumikser on ette ndhtud:

* vedelike, nt kastmete, puuviljamahlade, suppide, jookide ning kokteilide segamiseks;

* pehmete ainete segamiseks (nt pannkoogitainas ja majonees);

* keedetud toiduainete pireestamiseks, nt beebitoidu valmistamiseks.

Seadme sisselllitamiseks vajutage lihtsalt sisse- / vdljaltlitamise nuppu. Koostisosade puhul,
mille soovitatavaks kiiruseks on joonisel 2 toodud turbokiirus, v3ite sisselllitamiseks vajutada
turbokiiruse nuppu ( ® joonisel 1).

Hakkija
Hakkija on mdeldud selliste toiduainete nagu pahklid, liha, sibulad, kdva juust, keedetud munad,
kuuslauk, maitseroheline, kuivikleib jms hakkimiseks.

“ Ettevaatust

¢ Terad on véga teravad! Olge ddrmiselt ettevaatlik I5iketerade kdsitsemisel. Olge eriti hoolikas
[Biketerade hakkimiskausist valjavatmisel, hakkimiskausi tiihjendamisel ja puhastamisel.

E Markus

* Kui koostisained jddvad hakkimiskausi seina kuilge, jatke hakkija seisma ja seejdrel eemaldage
koostisained vedelikku lisades v&i spaatli abil.
* Veiseliha toGtlemisel parima tulemuse saavutamiseks kasutage jahutatud veiselihakuubikuid.

Vispel (ainult HR1633/1634/1636/1637/1638)

Vispel on ette ndhtud vahukoore, munavalgete, magustoitude jne vahustamiseks.

E Soovitus

* Munavalgete vahustamisel kasutage parima tulemuse saavutamiseks suurt kaussi.

* Koore vahustamisel kasutage pritsmete valtimiseks ndud.

¢ Pritsmete viltimiseks alustage vahustamist madalal kiirusel ning siirduge suuremale kiirusele
ligikaudu Uhe minuti parast.

Kartulinui (ainult HR1634/1638)

Kartulinuial on lisaseade kartulipliree valmistamiseks ja keedetud herneste purustamiseks.

E Markus

* Kahjustuste valtimiseks drge kasutage puree kartulinuiast eemaldamiseks kunagi teravaid ega
kovasid objekte.
* Puhastage alati kartulinui kohe pdrast kasutamist (vt ptk ,,Puhastamine’ ja puhastustabelit).

E Soovitus

* Arge purustage kartulinuiaga pannil olevaid koostisaineid, kui pann on kuumusallikal.

* Eemaldage alati pann tulelt ja laske koostisainetel enne nende plireestamist natuke jahtuda.

* Arge plreestage kdvasid v&i tooreid toiduaineid, kuna see vaib kartulinuia kahjustada.

* Arge 166ge kartulinuia plireestamise ajal v3i pérast plreestamist vastu panni. Kasutage dleliigse
toidu eemaldamiseks spaatlit.

Parimate tulemuste saavutamiseks drge téitke Ule poole kausist.

Keetke ligikaudu 20 minutit, kurnake kartulid ja asetage need kaussi.

* Te voite maitset tdiustada, lisades soola vai vaid.

Lisage jdrk-jdrgult piima ja jatkake seni, kuni olete saavutanud soovitud tulemuse.

6 Puhastamine (joonis 7)

Arge kastke vette mootorit, vispli liitmikku (HR1633/1634/1636/1637/1638), minihakkija kaant
(HR1633/1634/1635/1638), XL-hakkija kaant (HR1636/1637) ega kartulinuia liitmikku (ainutt
HR1634/1638).

Enne, kui asute lisatarvikuid puhastama, eraldage need alati mootori kiiljest.

Ettevaatust

¢ Enne seadme puhastamist vai tarviku vabastamist eemaldage seadme pistik seinakontaktist.

* Ka voite eriti hoolikaks pesemiseks eemaldada peenestamiskausi kummist tihendirngad.

* Kiireks puhastamiseks valage ndusse sooja vett ja veidi nGudepesuvahendit, sisestage saumikseri
vars ning laske seadmel umbes 10 sekundit té&tada.

Eemaldage seadme pistik seinakontaktist.

Tarviku eemaldamiseks kasutage mootoril asuvaid vabastusnuppe.

Eemaldage tarvik.

Téiendavate juhiste saamiseks vaadake kasutusjuhendi I6pus asuvat eraldi puhastustabelit.

AW -

Hoiustamine

Kerige toitejuhe seadme kanna Umber.

Pange saumikseri vars, vispel ja IGiketera ndusse.

* 051ja10Indusse eiole vaimalik kaiki nimetatud tarvikuid paigutada.
Hoidke seadet kuivas kohas, eemal otsestest paikesekiirtest ja kuumuseallikatest.

8 Tarvikud

Otseajamiga minipeenestaja saate tellida (tellimiskoodi nr on 4203 035 83450) Philipsi
toodete mudjalt voi lisatarvikuna seadmetele HR1633/1634/1635/1636/1637/1638
Philipsi hoolduskeskusest. Kasutage selle tarviku téotlemiskoguste ja -aegade mddramiseks
minipeenestaja omi.

NN
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9 Garantii ja hooldus

Kui seadmed vajavad hooldust, soovite lisateavet v&i teil on probleeme seadmete kasutamisel,
kilastage Philipsi kodulehektilge aadressil www.philips.com voi vStke Uhendust kohaliku
Philipsi klienditeeninduskeskusega (telefoninumbri leiate garantiivoldikust). Kui teie riigis ei ole
klienditeeninduskeskust, pé&rduge Philipsi toodete kohaliku mulgiesindaja poole.

3140 035 34671

10 Retsept

Koostisained Kogus Kiirus Aeg
Keedukartuleid 50¢g
Keedetud kana 50¢g

Sees 60s
Keedetud aedube 50g
Piima 100 ml

Markus: pdrast iga portsjoni td6tlemist jahutage seade alati toatemperatuurini.

1 Vazno

Prije uporabe aparata pazljivo procitajte ovaj korisnicki priru¢nik i spremite ga za buduce

potrebe.

Opasnost

* Jedinicu motora nikada nemojte uranjati u vodu ili neku drugu tekucinu i nemojte je
ispirati pod vodom. Za ¢iS¢enje jedinice motora koristite iskljucivo vlaznu krpu.

Upozorenje

* Prije ukopcavanja aparata provjerite odgovara li mrezni napon naveden na aparatu
naponu lokalne mreze.

* Aparat nemojte upotrebljavati ako je oStecen utikac, mrezni kabel ili neki drugi dio.

* Ako je kabel za napajanje ostecen, mora ga zamijeniti tvrtka Philips, ovlasteni Philips
servisni centar ili neka druga kvalificirana osoba kako bi se izbjegle opasne situacije.

* Ako je neki od uredaja ostecen, zamijenite ga samo originalnim uredajem jer u suprotnom
prestaje valjanost jamstva.

* Aparate mogu upotrebljavati osobe sa smanjenim fizickim, senzornim ili mentalnim
sposobnostima te osobe koje nemaju dovoljno iskustva i znanja, pod uvjetom da su pod
nadzorom ili da su primili upute u vezi rukovanja aparatom na siguran nacin te razumiju
moguce opasnosti.

* Djeca ne smiju koristiti aparat. Aparat i njegov kabel drZite izvan dosega djece.

* Djecu treba nadzirati kako se ne bi igrala s aparatom.

* Nemojte dodirivati rezace, narocito dok je aparat ukopcan. Rezaci su vrlo ostri.

* Ako se rezaci zaglave, iskljucite aparat iz napajanja prije uklanjanja sastojaka koji blokiraju
rezace.

* Kako biste izbjegli prskanje, uvijek prije uklju¢ivanja aparata uronite $tapni nastavak u
sastojke, narocito u slucaju obrade vrucih sastojaka.

Oprez

* Iskljucite aparat i iskopcajte ga iz napajanja ako ga namjeravate ostaviti bez nadzora i
prije zamjene dodatnog pribora ili pristupa dijelovima koji se pomicu tijekom uporabe i
cis¢enja.

* Nikada nemojte upotrebljavati dodatke ili dijelove drugih proizvodaca ili proizvodaca koje
tvrtka Philips nije izricito preporucila. Ako upotrebljavate takve dodatke ili dijelove, vase
jamstvo prestaje vrijediti.

*  Ovaj aparat namijenjen je iskljucivo uporabi u kucanstvu.

* Nemojte premasiti koli¢ine i vrijeme pripremanja naznacene na slici 2.

* Nemojte obradivati vise od jedne smjese bez stanke. Prije nastavka rada pricekajte da se
aparat ohladi na sobnu temperaturu.

*  Maksimalna razina buke: Lc = 85 dB (A)

Recikliranje

8

Proizvod je proizveden od vrlo kvalitetnih materijala i komponenti, pogodnih za recikliranje i
ponovno koristenje.

Kada na proizvodu vidite simbol prekrizene kante za otpad, to znadi da je uredaj obuhvacen
direktivom EU-a 2002/96/EC:

i

Proizvod niposto nemojte odlagati s drugim kucanskim otpadom. Raspitajte se o lokalnim
propisima o zasebnom prikupljanju elektricnih i elektronickih proizvoda. Pravilno odlaganje
starih proizvoda pridonosi sprjecavanju potencijalno negativnih posljedica po okolis i ljudsko
zdravije.

2 Elektromagnetska polja (EMF)

Ovaj aparat tvrtke Philips sukladan je svim standardima koji se ti¢u elektromagnetskih polja
(EMF). Ako aparatom rukujete ispravno i u skladu s uputama u ovom korisni¢kom priruc¢niku,
prema dostupnim znanstvenim dokazima aparat ¢e biti siguran za koristenje.

3 Uvod

Cestitamo vam na kupniji i dobro dodli u Philips! Kako biste potpuno iskoristili podréku koju
nudi Philips, registrirajte svoj proizvod na www.philips.com/welcome.

4 Prije prvog koristena
Prije prvog koristenja aparata temeljito odistite dijelove aparata koji dolaze u kontakt s
hranom (pogledajte poglavije “Cid¢enje”).

Priprema za koristenje

1 Vruce sastojke ohladite prije sjeckanja ili ulijevanja u vr¢ (maks. temperatura 80°C).
Prije obrade velike sastojke nareZite na dijelove veli¢ine otprilike 2 cm.

3 Aparat ispravno sastavite prije prikljucivanja na napajanje.

5 Koristenje aparata

Napomena

Kada koristite gumb za turbo brzinu, aparat radi najve¢om brzinom. U tom slucaju brzinu ne
mozete postaviti pomocu gumba za odabir brzine.

Kada koristite gumb za ukljucivanje/iskljucivanje, brzinu mozete postaviti pomocu gumba za
odabir brzine. Sto je veca brzina, to je vrijeme obrade krace.

Kada pripremate majonezu, postepeno ulijevajte ulje kako biste postigli najbolji i stabilan rezultat.

Ruéna mijesalica

Rucna mijesalica je namijenjena:

* mijeSanju tekudina, primjerice umaka, voénih sokova, juha, mijesanih pica i frapea.

* mijeSanju mekih sastojaka, primjerice tijesta za palacinke i majoneze.

* mijesanju kuhanih sastojaka, primjerice za dje¢ju hranu.

Samo pritisnite gumb za ukljucivanje/iskljucivanje kako biste ukljucili aparat. Za sastojke s
predloZenom brzinom turbo na slici 2 moZete pritisnuti gumb za turbo brzinu (® na slici 1)
kako biste ukljucili aparat.

Sjeckalica

Sjeckalica je namijenjena sjeckanju sastojaka kao Sto su orasi, meso, luk, tvrdi sir; kuhana jaja,
cesnjak, bilje, suhi kruh itd.

n Oprez

* Rezadi su vrlo ostril Budite vrlo pazljivi prilikom rukovanja rezacima, posebno prilikom vadenja
iz zdjele sjeckalice, vadenja sastojaka iz zdjele sjeckalice i prilikom cis¢enja.

E Napomena

* Ako se sastojci zalijepe za stjenke zdjele sjeckalice, zaustavite sjeckalicu, a zatim sastojke
odvojite od stjenke dodavanjem tekucine ili pomocu lopatice.

Kako biste postigli najbolje rezultate u obradi govedine, koristite ohladenu govedinu narezanu
na kocke.

Metlica za mijeSanje (samo HR1633/1634/1636/1637/1638)

Metlica za mijeSan,

E Savjet

* Kada tucete bjelanjke, za postizanje najboljeg rezultata koristite veliku zdjelu.

* Kod tucenja Slaga koristite vr¢ kako biste izbjegli prskanje.

¢ Kako bi se sprijecilo prskanje, po¢nite uz postavku male brzine te prijedite na postavku vece
brzine nakon pribl. 1 minutu.

je namijenjena je mijesanju slatkog vrhnja, bjelanjaka, deserta itd.

Nastavak za gnjecenje krumpira (samo HR1634/1638)

Nastavak za gnjecenje krumpira posebno je opremljen za izradu pirea od krumpira i
gnjecenje kuhanih grahorica.

E Napomena

* Kako bi se izbjeglo ostecenje, za uklanjanje pirea iz nastavka za gnjecenje krumpira nikada
nemojte koristiti ostre ili tvrde predmete.

* Nastavak za gnjecenje krumpira uvijek ocistite neposredno nakon upotrebe (pogledajte
poglavije "Cidcenje" i tablicu za iscenje).

E Savjet

* Stapni nastavak za gnjecenje krumpira nikada nemojte koristiti za gnjecenje sastojaka u posudi
koja se nalazi izravno iznad izvora topline.

* Posudu obavezno odmaknite od izvora topline i ostavite sastojke da se malo ohlade prije

gnjecenja.

Nemojte gnjeciti tvrdu ili ne kuhanu hranu jer to moze ostetiti nastavak za gnjecenje krumpira.

* Tijekom ili nakon gnjecenja nemojte udarati $tapnim nastavkom za gnjecenje krumpira o

stjenke posude. Upotrijebite lopaticu kako biste uklonili visak hrane.

Za najbolji rezultat zdjela ne smije biti napunjena vise od pola.

Kuhajte priblizno 20 minuta, ocijedite krumpire i stavite ih u zdjelu.

¢ Okus moZete poboljsati dodavanjem soli ili maslaca.

* Postepeno ulijevajte mlijeko i nastavite dok ne postignete Zeljeni rezultat.

6 Ciscenje (slika 7)

Jedinicu motora, jedinicu za spajanje metlice (HR1633/1634/1636/1637/1638), poklopac male
sjeckalice (HR1633/1634/1635/1638), poklopac XL sjeckalice (HR1636/1637) i jedinicu za
spajanje nastavka za gnjecenje krumpira (samo HR1634/1638) nemojte uranjati u vodu.
Dodatke prije ¢is¢enja uvijek odvojite od jedinice s motorom.

Oprez

* Aparat prije ¢id¢enja ili skidanja nastavaka iskljucite iz struje.

* Zatemeljitije ¢iS¢enje mozete i ukloniti gumene prstenove iz posuda sjeckalice.

* Zabrzo ¢is¢enje, u vre ulijte toplu vodu s malom kolicinom tekucine za pranje, umetnite dio za
mijesanje i ostavite aparat da radi oko 10 sekundi.

1 Iskopcajte aparat.

2 Pritisnite gumbe za otpustanje na jedinici motora kako biste odvojili nastavak koji ste
koristili.

Skinite dodatak.

Dodatne upute potrazite u zasebnoj tablici za ¢is¢enje koja se nalazi na kraju ovog
korisnickog prirucnika.

A w

7 Spremanje

1 Kabel namotajte oko donjeg dijela aparata.
2 Stap mijesalice, metlicu za mije3anje i reza¢ stavite u vre.
* Zavr¢od0,51i1,0 1 svi navedeni nastavci ne mogu se spremiti u vrc.
3 Aparat ¢uvajte na suhom mijestu, podalje od izravnog suncevog zracenja i drugih izvora topline.

8 Dodatna oprema

Malu sjeckalicu s izravnim pogonom mozete naruciti (pod brojem 4203 035 83450) kod

distributera proizvoda tvrtke Philips ili u servisnom centru Philips kao zaseban dodatak za
modele HR1633/1634/1635/1636/1637/1638. Za ovaj dodatak koristite koli¢ine i vrijeme
obrade koji vrijede za malu sjeckalicu.

9 Jamstvo i servis

Ako su vam potrebne informacije ili pomo¢, posjetite web-stranicu tvrtke Philips na
www.philips.com ili se obratite Philips centru za korisni¢ku podrsku u svojoj drzavi (telefonski
broj se nalazi u medunarodnom jamstvenom listu). Ako u vaSoj drZavi ne postoji centar za
potrosace, obratite se lokalnom prodavacu proizvoda tvrtke Philips.

10 Recept

ecep d d d DED
Sastojci Kolicina Brzina Vrijeme
Kuhani krumpir 50¢g
Kuhana piletina 50¢g )
Uklju¢eno 60's
Kuhane mahune 50g
Mlijeko 100 ml

Napomena: nakon obrade svakog dijela sastojaka aparat ostavite da se ohladi do sobne
temperature.

1 Fontos!

A késziilék elsé haszndlata el6tt figyelmesen olvassa el a haszndlati Gtmutatdt, és Srizze meg

késébbi haszndlatra.

Vigyazat!

¢ Ne merftse a motoregységet vizbe vagy mds folyadékba, és ne &blitse le folyd viz alatt. A
motoregységet csak nedves ruhdval tisztitsa.

Figyelmeztetés

* A készilék csatlakoztatdsa elStt ellendrizze, hogy a rajta feltiintetett fesziltség egyezik-e a
helyi hdlézatéval.

* Ne haszndlja a késziiléket, ha a csatlakozddugd, a hdlézati kdbel vagy egyéb alkatrészek
megsériiltek.

* Haa hdldzati kdbel meghibdsodott, a kockdzatok elkeriilése érdekében Philips
szakszervizben vagy hivatalos szakszervizben ki kell cseréini.

* Haa késziilék kdrosodik, mindig eredeti tipustra cserélje, ellenkezd esetben a garancia
érvényét vesziti.

* A készilékeket csokkent fizikai, érzékelési vagy szellemi képességekkel rendelkezd, vagy a
készilékek mikodtetésében jératlan személyek is haszndlhatjdk, amennyiben ezt felligyelet
mellett teszik, illetve ismerik a készllékek biztonsdgos mikodtetésének mddjat és az azzal
jard veszélyeket.

* A késziléket gyermekek nem haszndlhatjdk. A készlléket és a vezetéket tartsa
gyermekektd| tavol.

*  Vigydzzon, hogy gyerekek ne jdtsszanak a késztilékkel.

*  Ne nydljon az apritdkésekhez, ha a késziilék csatlakoztatva van. Az apritdkések nagyon élesek.

* Amennyiben a vagdkések elakadnak, hizza ki a hdldzati csatlakozddugdt a dugaljbdl és
vegye ki azt, ami akaddlyozza a m@kodést.

* A frocskolés elkertilése érdekében mindig meritse a kart a hozzdvaldkba, miel&tt
bekapcsolnad a készléket. Kulonssen tgyelien erre forrd hozzavaldk feldolgozasa sordn.

Figyelem

*  Miel6tt feltgyelet nélkili hagyja, az alkatrészek cseréje el6tt, illetve mielétt a haszndlatkor
mozgd részekhez érne, kapcsolja ki a késziiléket, és hiizza ki a hdldzati kdbelt a fali aljzatbdl.

* Ne haszndljon mds gydrtétdl szarmazd, vagy a Philips dltal jévd nem hagyott tartozékot
vagy alkatrészt. Ellenkezd esetben a garancia érvényét veszti.

* A késziléket kizdrdlag hdztartdsi haszndlatra tervezték.

* Ne Iépje tdl a 2. dbrdn feltlintetett mennyiségeket és hasznalati id&t.

* Megszakitds nélkil legfeliebb egy adag elkészitéséhez haszndlja a készuléket. MielStt a
késziiléket Ujra haszndlnd, hagyja lehdini szobahémérsékletire.

*  Maximadlis zajszint = 85 dB(A)

Ujrafelhasznalas

&

Ez a termék kivdld minéségli anyagok és alkatrészek felhaszndldsdval készilt, amelyek
Ujrahasznosithatdk és Ujra felhaszndlhatdk.

A terméken taldlhatd dthizott kerekes kuka szimbdlum azt jelenti, hogy a termék megfelel a
2002/96/EK eurdpai irdnyelvnek.

hi¢

Ne kezelje a késztiléket hdztartdsi hulladékként. Tdjékozddjon az elektromos és elektronikus
készllékek hulladékkezelésére vonatkozd helyi torvényekrdl. A feleslegessé valt készilék
helyes kiselejtezésével segit megelézni a kdrnyezet és az emberi egészség kdrosodasat.

2 Elektromagneses mezok (EMF)

Jelen Philips késztilék megfelel az elektromagneses mezdkre (EMF) vonatkozd szabvanyoknak.
Amennyiben a haszndlati Gtmutatdban foglaltaknak megfeleléen tzemeltetik, a tudomany mai
dlldsa szerint a készllék biztonsdgos.

3 Bevezetés

A Philips kdszénti Ont! Gratuldlunk a vésarlashoz! A Philips altal biztosftott tdmogatds teljes
korl igénybevételéhez regisztrdlja a terméket a www.Philips.com/welcome cimen.

4 Az elsé hasznalat el6tt

Az elsé haszndlat elStt alaposan tisztitsa meg azokat a részeket, amelyek kozvetlendl
érintkeznek étellel (ldsd a , Tisztitds" c. részt).

El6készités a hasznalatra

1 Hagyja hini a forrd alapanyagokat, mielétt a mérépohdrba dntené ket (max.
hémérséklet: 80 °C).

2 Feldolgozds el6tt a nagyobb darabokat vdgja kb. 2 cm nagysdgura.

3 Akésziléket megfeleléen szerelje Ossze, mielStt a fali aljzathoz csatlakoztatja.

5 A készulék hasznalata

E Megjegyzés

* A turbd sebesség gomb haszndlatakor a készilék maximadlis sebességgel mikadik. Ebben az
esetben a sebesség nem dllthatd a sebességvdlasztdval.

* A be- és kikapcsolé gomb haszndlata utdn a sebességvdlasztdval dllithatja be a sebességet.
Minél nagyobb a sebesség, anndl révidebb ideig tart a feldolgozds.

* Majonéz készitésekor a legjobb és legtartdsabb eredmény érdekében kis mennyiségekben adja
hozzd az olajat.

Rudmixer

A rddmixer felhaszndldsi teriletei:

*  Folyadékok, pl. martdsok, gylimélcslevek, levesek, italkeverékek, koktélok mixelése.

* Ldgy hozzdvaldk, pl. palacsintatészta vagy majonéz keverésére.

* F6tt alapanyagok, pl. bébiételek pépesitése.

A késziilék bekapcsoldsdhoz nyomja meg a be-/kikapcsold gombot. Azon hozzdvaldk
esetében, amelyekhez a 2. dbra turbd sebességet javasol, megnyomhatja a turbd sebesség
gombot (® az 1. 4brdn) annak bekapcsoldsdhoz.

Aprito
Az apritd kilonbdzé magvak, his, hagyma, kemény sajtok, f6tt tojds, fokhagyma, fliszerek,
szaraz kenyér, stb. apritdsdra alkalmas.

n Vigyazat

* Az apritdkések nagyon élesek! Ovatosan haszndlja az apritékéseket, mert rendkivil élesek.
Legyen kilondsen elévigydzatos, amikor eltdvolitja az apritdkéseket az apritéedénybdl, amikor
kilriti az edényt, illetve tisztitds kdzben.

E Megjegyzés

* Ha az alapanyagok az apritéedény faldra ragadnak, dllitsa meg a készlléket, majd spatula
segftségével, illetve folyadék hozzdaddsdval tévolitsa el az anyagot.

* Marhahus feldolgozasakor a legjobb eredmény érdekében haszndljon hiitott, kockdra végott
marhahust.

Habveré (csak a HR1633/1634/1636/1637/1638 tipusoknal)

A habverdvel tejszint és tojdsfehérjét verhet fel, krémeket készithet stb.

E Tanacs

* Tojasfehérje felveréséhez haszndljon nagyméretd télat a legjobb végeredmény érdekében.

* Hab készitésekor a kifréccsenés megakadélyozdsara haszndlja a mérépoharat.

¢ A kifréccsenés megakaddlyozdsa érdekében a feldolgozdst kezdje alacsony sebességfokozaton,
majd kb. 1 perc elteltével kapcsoljon magasabb sebességfokozatra.

Burgonyaplirésité (csak a HR1634/1638 tipusnal)

A burgonyaplrésitd kifejezetten burgonyaptiré készitésére és f&tt borsé purésitésére szolgdl.

E Megjegyzés

* A készilék sérilésének elkerlilése érdekében soha ne haszndljon éles vagy kemény tdrgyakat a
karra ragadt puré eltavolitdsahoz.

* A burgonyapurésitét mindig kézvetlentl a haszndlat utdn tisztitsa meg (ldsd a ,, Tisztitds" cim(
fejezetet és a tisztitasi tdbldzatot).

E Tanacs

6 Tisztitas (7.abra)

A motoregységet, a habverd-csatlakozd egységet (HR1633/1634/1636/1637/1638), a

mini apritd fedelét (HR1633/1634/1635/1638), az XL aprité fedelét (HR1636/1637) és a
burgonyaplirésité csatlakozdegységet (csak a HR1634/1638 tipusoknal) tilos vizbe meriteni.
Tisztitds elétt mindig tvolitsa el a tartozékokat a motoregységrél.

Vigyazat

* A késziilék megtisztitdsa vagy tartozék eltavolitdsa elétt hizza ki azt a hdlézatbdl.

* A még alaposabb tisztitds érdekében eltavolithatja az apritéedény gumigy(irdiit is.

* A gyors tisztitds érdekében dntsén meleg, mosogatdszeres vizet a mérépohdrba, helyezze be
az apritérudat és kapcsolja be a készlléket kb. 10 masodpercre.

1 Huzza ki a készilék hdldzati dugdjdt a fali aljzatbd.

2 A haszndlt tartozék eltdvolitdséhoz nyomja meg a motoregységen taldlhaté kioldd
gombot.

3 Szerelje szét a tartozékot.

4 Tovédbbi informdciokért ldsd a haszndlati Utmutatd végén taldlhatd tisztitasi tabldzatot.

7 Tarolas

1 Tekerje a tdpkdbelt a késziilék talpa koré.

2 Helyezze az apritdrudat, a habverdt és az apritdkéseket a mérépohdrba.
* A0S literes és az 1,0 literes mérépoharakba nem fér bele minden felsorolt tartozék.

3 A késziléket szdraz, kdzvetlen napfénytdl és egyéb héforrdstdl tavol térolja.

8 Tartozékok

Kozvetlen vezérlést mini apritdt rendelhet a Philips mdrkakereskedétdl vagy szakszerviztél
(4203 035 83450 alkatrész cikkszdmon), a HR1633/1634/1635/1636/1637/1638 késziilék
tartozékaként. Ehhez a tartozékhoz a mini apritéhoz ajanlott mennyiségeket és dardldsi idket
alkalmazza.

9 Jotallas és szerviz

Ha informdcidra van szliksége, javittatdst szeretne igényelni vagy valamilyen probléma meril
fel, latogasson el a Philips honlapjara (www.philips.com), vagy forduljon az adott orszdg Philips
vevészolgdlatdhoz (a telefonszdmot megtaldlja a vildgszerte érvényes garancialevélen). Ha
orszagdban nem mkadik ilyen vevészolgdlat, forduljon a Philips helyi szakizletéhez.

10 Recept

Hozzavalok Mennyiség Fokozat 1dé
F&tt burgonya 5 dkg
Fé&tt csirkehds 5 dkg

Be 60 mp
Fétt z6ldbab 5 dkg
Tej 100 ml

Megjegyzés: Az egyes adagok feldolgozdsa kozott varjon, mig a készilék szobahémérsékletre
lehdl.

1 MaHbI3Abl aknapaT

Kypanabl KOAAGHAP aAABIHAA OChl HYCKAYABIKTHI MYKMAT OKbIM WbiFbIM, DOAAlIAKTa aHbIKTama

peTiHAE MaiAaAaHy YLLIiH caKTan KOMbIHbI3.

KayinTi »araarnaap

¢ MoTopabl CyFa Hemece 6acka CyMbIKTbIKKa baTbipyFa 6OAMalAbI, HEMeCe KpaH acTbIHAAFb
CyMeH LwaiorFa A2 6oAmanabl. MoTop BeairiH Tasaaay YLiH TeK AbIMKbIA LWybepeKTi
ManAaAaHbIHbI3.

AbaitraHbiz

*  Kyparabl Kocrnac OypbiH, OHAR KOPCETIATEH KEPHEYAIH EPHIAIKTI KeAi KepHeyiHe calikec
KEAETIHIH TeKCcepin aAbiHbI3.

¢ Erep wrenceAbAiK yilibl, KyaT CbiMbl HEMECe ©3re BeAEKTEpI 3aKbiMAaHFaH DOACa,
KypaAAbl NanaaraHbaHbi3.

* Erep TOK cbiMbl 3aKbIMAAAFaH BOACa, Kayin-KaTepAIH arAbIH aay yuiH, oHbl Tek Philips,
Philips aKIMLUIAIr YCbIHFaH KbI3MET KOpCETy OPTaAbifbiHA HEMECE COFaH YKCac BIAIKTIAIM
6ap MaMaHFa aAMacTbIPTbIHBI3.

* Erep Kypaa 3aKbIMAAACA, OHbl MIHAETTI TyPAE TYMHYCKA TYPIMEH aAMACTbIPbIHbBI3, STNece
KemiAAIK kapamcbi3 6OAAbI.

*  KypbiAFbiAapabl Kayinci3 nainaanaHy »eHiHAETT HyckayAap bepinin, backa bipey
KaAadFaAaFaH »oHe KypaaAbl MariAanaHyra KaTbiCTbl Kayin-KaTepAep TyCiHAIPIAreH
YKarAaAQ, OCbl KYPbIAFBIHBI GUBMKAABIK, CE3Y HEMECE OMARY KabIAETI LeKTeYAi, GIAIMI MeH
ToXipMbeci a3 aaaMAap NaraanaHa aaabl.

*  ByA KypbiAFbiHBl Bananapra nainaanaHyFa 6oAManAbl. Kypaaabl xaHe OHbIH CbIMbIH
6aAanapAbIH KOAAAPbI XKETMNENTIH KEPAE CaKTaHbI3.

* bBananapabiH KYPbIAFbIMEH OMHaMayblH KaAaFanaFaH >KeH.

* [lbiwakTapablH XYy3iH ycTaMaHbI3 (Scipece KypaA KyaT KO3iHE KOCYAbl TypFaH Ke3ae).
[MblwakTap eTe eTKip.

¢ [biWwak KeNTEeAIN KaAFaH »arAanAg, MblLUaKKa TYPbIN KaAFaH MHIPEAMEHTTEPAI aAMac
BYPbIH KYPaAAbl PO3ETKaAaH aXbIPaTblHbI3.

¢ awbipamaybl yliH, KOA BAeHAEPIH Kocnac BypbiH OHbl a3blkKa (Scipece bICTbIK
a3blKTapAbl OHAEreHAE) 6aTbipbiHbI3.

Eckepty

*  KypbIAFbIHBI KapayChi3 KaAABIPCAHbI3 KoHE KOCAAKBI KYPaAAAPAb aybICTbIPap arAbIHA
HeMece nanaanaHy Hemece Tasanay 6apbiCbiHAA KO3FaAbiM TypaTbiH OOALLEKTEPAI YCTap
AAABIHAR, KYPbIAFbIHBI BLLIPIN, PO3eTKaAaH aXKbIpaTbiHbI3.

* bBacka eHaipywirep wbirapraH Hemece Philips koMnaHWACh! HaKTbl YCbiHOaFaH KOCaAKbI
Kyparnaap MeH beAleKTepAi NaliaaAaHyLbl 6oAMaHbi3. OHAAM KOCAAKbI KypaaAap MeH
OOAWIEKTEPAI MaNAaAGHCaHbI3, KYPAAAbIH KEMIAAIM 63 KYLLIH OSAb.

*  DByA Kypaa Tek yAe KOAAaHYFa apHaAFaH.

® 2-CypeTTe KOpCETIAreH MOALLIEP MEH AAMbIHAGY YaKbITbiHaH acbipMaHbi3.

* bBip waiikaraHaa 1 MeALWwepAEeH apTbiK LWarkamarpi3. LLalikayAbl KaAFacTbipap arAbHAG
KYPbIAFbIHBI GOAME TEMMepaTypachiHa AEMiIH CybITbIN aAbIHbI3.

*  EH xorapsbl Wwy aeHreri = 85 Ab (A)

Kaiita eHaey

&

ByA eHiM KaliTa eHaen, KaliTa naiaasaHyFa 60AATbIH XXOFapbl CanaAbl MaTepraAap MeH
GOALIEKTEPACH YKacaAFaH.

OHIMAE YCTi Cbi3bIAFaH ABHITEAEKTI KOKbIC XaLWiriHiH 6eArici 6oaca, eHim Eyponaneik 2002/96/
EC anpexTuBachiHa KipeTiHiH BinAipeai.

hi¢
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OHiMAI el yaKbITTa 6acka TYPMBICTBIK KOKbICTEH Bipre TacTaMaHbl3. DAEKTP oHe
IAEKTPOHABIK OHIMAEPAIH BOAEK MUHAAYbI TyPaAbl XEPTIAIKTI epeXXeAePMEH TaHbICbIHbI3. Ecki
BHIMA] KOKbBICKA AYPbIC SAICMEH TacTay apKblAbl KOPLUaFaH OpTaHbl KOHE aAaM AEHCAYAbIFbIH
caKTan Kaayra 6oAaAbl.

2  DAeKTpO MarHuTTIK epictep (OMO)

Ocbi Philips kypbiaFbichl anekTpoMarHWTTiK epicTepre (EMF) KaTbicTbl 6apAbik TaranTapra
CaVikeC Keneal. HyckayAbiKTa KepCceTIATeHAEI aHe YKbINTbl KOAAAHBIAFaH YKarAaMAG, KypaAAbl
nafAaAaHy Kasipri FbIABIMU ASAEAAEP HETI3IHAE KayinCi3 BOAbIM Tabbiraabl.

3 Kipicne
Ocbl 3aTTbl CaTbin aAybIHbI3OEH KYTTbIKTalMbI3 »aHe Philips KomnaHMsAcbiHa KoL KeAAIHi3!

Philips ycbiHaTbiH KOAAQYAbI TOABIK MaiaaAaHy yLiH eHimal www.philips.com/welcome
TOopabbiHAA TIPKEHI3.

4 bBipiHwWi peT NaiAaAaHy aAAblIHAQ

KYPbIAFbIHBI aAFaLLKbl PET KOAAGHAP aAABIHAG, TaMaKKa TUETIH BOALIEKTEPIH MaKCbiAar
TazaAaHpi3. («Ta3aray» TapayblH KapaHbi3).

MaraaraHyFa AarbiHAQY

1 TypamacTaH HeMece CTakaHFa KyMacTaH BYpPbIH bICTbIK MHTPEANEHTTEPAI CybITbIHbI3 (eH
»oraprbl Temnepatypa: 80 °C).

2 OHIMAEPAIH ipi TYMIPAEPIH WaMaMeH YAKEHAIT 2 CM eTin TypaHbl3, COHaH COH OAapAbI
oHAeYre KipiciHi3.

3 AcnanTbl SAEKTP XKYMECHIH PO3eTKachiHa KOCap aAAbIHAR, aCManTbiH AYPbIC
HMUHAAFAHADBIFbIHA KO3 XKETKI3IHI3.

5 Kyat KypbiAfbiHbI NaAaAaHy

E Eckeptne

* Typbo bIAAAMABIFbIHBIH TyIMMEC BacbIAFaHAR, KYPaA eH XOFapbl XKbIAAAMABIKMEH MYMbIC
acanabl. MyHAAM KaFAaNAQ KbIAAAMABIKTBI KbIAAAMABIK TaHAAFbILLIMNEH PETTEY MYMKIH eMeC.
Kocy/ewwipy TyMMeciH KOAAGHFaHAG, XKBbIAAAMABIKTBI XKbIAAGMABIK TaHAAFbILINEH peTTeyre
60naabl. 2KbIAAGMABIK XOFapbl BOAFaH caiiblH, Typay Hemece WaliKay yaKbiTbl KbICKapaApl.

* MarioHes »acaFaHAa YKaKCbl 9pi TYPaKTbl HITYIKE aAy YLLiH GIPTIHAEN Mait KOCbIHbI3,

KonA 6aeHAepi

KoA BAeHAEPIHIH GyHKLIMAAAPDI:

®  COYCTap, KeMIC-KMAEK LWbIPbIHAAPbI, K&XEAEP, CyCbIHAAP, KOKTEMABAEP CHAKTbI
CYMbIKTBIKTApAbI LIanKay.

®  KyMIMaKKa apHaAFaH CyMblK KamblpAbl HEMECe MaloHE3A AaMbIHAAY YLLIH XYMCaK KOCMaHbl
apaacTbIpy.

® 0aranap TaFambl YLUiH MICIPIATEH a3bikTapAaH €36e AarbiHAQY.

Kyparabl KOcy VLLiH, KOCy/ewipy TyMMeciH 6acbiHbi3. 2-cypeTTeri Typbo XblAAAMAbIFbIMEH

BHAEYre YCbIHbIAFAH a3bIK-TYAIKTEP YiLiH, Typ60 *biraamabiFbl TyimeciH (1-cypeTTeri ® )

6acbin Kocyra boAaAbI.

Typarbiw

¥CaKTarbILL XKaHFaK, €T, 1S3, KaTTbl IPIMLLIK, MICIPIATEH dKYMBIPTKA, CapbIMCaK, e, KEMKeH Ha
YaHE T.6. CUAKTBI HFPEANEHTTEPAI TYPay YLLiH KOAAAHBIAGABI.

n Eckepty

* XKysaep eTe oTkip! Xy3 GoAiriMeH KyMbIC iCTereH Ke3ae eTe caK GOAbIHbI3, 3Cipece OHbl
YCaKTarbllW TOCTaFaHblHAH aXKblpaTap KE3AE, yCaKTafblll TOCTafFaHblH 6OCaT)/ XKoHe acnanTbl
Tasanay KesiHae abaitAaHbi3,

* A burgonyaplrésité rudat ne haszndlja kozvetlen héforrds felett elhelyezett sitéedényben.
* El6szor hizza le a stitéedényt a tlizrdl, és a purésités megkezdése el6tt hagyja kihdini az

alapanyagokat.
* Ne prébadljon kemény vagy nyers ételt purésiteni, mert ez a burgonyaplrésité rid kdrosoddsat
okozhatja.

Plrésités kozben és az utdn ne Utdgesse a burgonyaptirésité rudat a sitéedény faldhoz. A
rdragadt étel eltdvolftdsahoz haszndljon spatulat.

* A legjobb eredmény elérése érdekében Ugyelien arra, hogy a tdl legfeljebb félig legyen toltve.
Korilbeltl 20 percig f6zze a burgonydt, majd szlrje le és tegye egy tdlba.

* Kellemesebb izhatdst érhet el, ha sét vagy vajat ad a piiréhez.

¢ Aprdnként ntse hozzd a tejet, és folytassa a purésitést a kivant eredmény eléréséig.

E Eckeptne

° Erep WNHIPEAMEHTTEDP yCaKTarblll TOCTaFaHblHa »KabbiCbIN KaACa, yCaKTarbIlWTbl TOKTAThIM,
CYMbIKTBIK KOCY HEMeCe KaAaKLLiaHbl NMafAaAaHy apKblAbl UHFPEAVEHTTEPAI BOCaTbIHbI3.

* Cublp eTiH OHAErEHAE, EH XaKCbl HITYDKEAEPTe KOA XKETKI3Y YLLiH, My3AATbIAFaH CUbIP ETiHIH
KeCeKTSpiH ﬂaIZAa/\aHbIHbB.
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Byaraybiw (Tex HR1633/1634/1636/1637/1638)

ByAraybil Kinereliai, }yMbIPTKaHbIH afblH, AGCEPTTI xaHe T.6. apaAacTbIpyFa apHaAFaH.

KeHnec

* XKyMbIpTKa afblH OyAFaFaHAR, )Kakcbl HOTUXKE aAy YLIH YAKEH TOCTaFaH NaiAaAaHbIHbI3.

¢ Kineren KenipLiTKeH Ke3Ag, WallblpayAbl GOAABIPMAY YLWiH TOCTaFaHAbl MaiAAAGHBIHbI3.

¢ Lllawbipamaybl yLiH, TOMEH >KblAAAMABIKNEH 6acTan, WwamameH 1 MUHYTTaH KeliiH
HKBIAAGMABIFBIH apTThIPbIHbI3.

Rankinis maisytuvas

Rankinis maisytuvas skirtas:

®  Skysciams, pvz, padazams, vaisiy sultims, sriuboms, gérimy misiniams ir kokteiliams, maigyti.
*  Minkstiems produktams, pvz, blyny teslai ir majonezui, maisyti.

* Virtiems produktams, pvz., kudikiy maistui, trinti.

Prietaisui jjungti tiesiog paspauskite jjungimo / i§jungimo mygtuka. Jeigu ingredientams
reikalingas didZiausias greitis (2 pav.), norédami jj jungti galite paspausti didZiausio greicio
mygtuka , Turbo" (® 1 pav.).

Kapton esriw (Tek HR1634/1638)

KapTon e3riw KapTon e36eciH »acay api NicipiAreH bypliakTapAbl €3y VLiH apHalibl *KacaAFaH.

E Eckeptne

* 3aKbIMAAN aAMmay YuiH, KapTon e36eciH OTKip HeMece KaTThbl 3aTMeH WbiFapMaHbi3.
* OpAaiibiM KapTOM e3rilTi NanaAaAaHbin GoAFaHHaH KelliH Aepey TasaAaHbi3 («TasaAay»
TapayblH KaHe Ta3aAdy KeCTeCiH KapaHbi3).

E Kenec

* KapTon esrilwneH oTTa TypraH TabaHblH iliHAEr a3blKTapAbl €36eHi3.

* OpAaiibiM TabaHbl OTTaH aAbir, a3blKTapAbl €3ep arAbIHAG a3Aar CybiThiM aAbIHbI3.

* KatTbl Hemece nicnereH asbiKTapAbl €36eHi3, cebebi kapTon e3ril 3aKbIMAAHYbI MYMKIH.

* E3in »aTKaHAR Hemece 0AaH KeliH, KapTon e3rillTi TabaHblH KabblpFacbiHa COKMaHbI3. APTbIK
a3bIKTapABbI KYPEKLLEMEH aAbIM OTbIPbIHBI3.

® XKaKcbl HOTWXKE aAy YLWiH, TOCTaFaHAbI XKapTbiAdi FaHa TOATbIPbIHBI3.

¢ LllamameH 20 MuHyTTal NicipiHi3 A€, KApTOMTapAbl CyAaH LUbIFApPbIN, TOCTaFaHFa CaAbIHbI3.

* Ty3 Hemece capbl Mait KOCbIM, TaFamHbIH ASMIH KeATIpyre BoAaAbl.

® A3-a3aaH CyT KOCBIM, KaAaFaH HTUXKEre KOA KETKI3reHLLe *aAFacTbIpbIHbI3.

6 Tasanaay (7-cyper)

MoTop beniriH, byAraybllTbiH GaiAaHBICTbIPFbIWLIH (HR1633/1634/1636/1637/1638),
warblH Typarbiw KaknarbiH (HR1633/1634/1635/1638), XL eAwemal Typarbil KaknarbiH
(HR1636/1637) xaHe KapTon e3riwTiH 6aiAaHbICTbIpFbI GeAiriH (Tek HR1634/1638) cyra
6aTblpMaHbI3.

Kocankbl KypaaaapAbl Ta3andy arAbIHAG, OAAPAbI MOTOP BOAIMIHEH MIHAETTI TYPAE LUELIHI3.

Eckepty

° K¥pb\/\Fblel Tasanay HEMECE Ke3 KEAreH KOCAaAKbl KyPaAAbl 6OCaT)/ aAAbIHAQ, OHbl PO3E€TKaAaH
CybIPbIHbI3.

¢ CoHaait-aK, TYMKIAIKTI Ta3aAay YLUiH, YCaKTarbilLl bIAbICTapPblHaH PE3eHKe CaK1HaAAPAbI aAbin
TacTayra 60AaAbl.

* XblAaaM Ta3anay YLiH, LWamaAbl Ta3aAdy CYMbIKTbIFbIMEH YKbiAbl CyAbl CTaKaHFa Kyibir,
GAEHAEPAI CanbIN, KYPbIAFbIHBI WamameH 10 cekyHAKa KOChIN KOMbIHbI3.

1 Kypanabl po3eTkaaaH aXbpaTbiHbI3.

2 [MaraanaHbiAFaH KOCaAKbl KypaaAbl LELLY YLLiH, MOTOP GeAiriHAeri 6ocaTy TyimeAepiH
6achbiHbI3.

3 KocaAkbl Kyparabl BeALIEKTEH3.
KocbiMLua HycKayAapAbl OCbl MalAAAaHYLLbI HYCKAYAbIFbIHBIH COHbIHAAFEI BOAEK Tasanay
KecTeciHeH KapaHbi3.

7 Cakray

1 KyaT CbIMbIH KypaAAbIH, asFblHa OpaHbi3.
2 BAaeHaepAi, ByAFaybIlTbI XKaHE dKy3 BOAIMH CTaKaHFa CaAblHbI3.
* 05 axeHe 1,0 A ToCTaFaH YLWiH KEPCETIAreH KOCaAKbI KypaAAaPAbIH GapAbiFbiH
TOCTaFaHFa Cany MyMKIH emec.
3 KypbiAFbiHbI KypFaK, KYHHIH Ke3i TikeAei TYCNenTiH Hemece 6acka Aa Kbiy Ke3aepiHeH
ayAaK KEPAE CaKTaHbi3.

8 Kocaakbl Kyparaap

Tikeneit backapyra 60AaTbIH WaFbiH ycakTarblwka (4203 035 83450 Kbi3METTIK KoA HOMIpI
Govbitwa) HR1633/1634/1635/1636/1637/1638 yArinepiHe apHaAraH KOCaAKbl Kypaa peTiHAE
Philips annepiHe Hemece Philips Kbi3mMeT KepceTy opTaAbiFbiHAG TanchipbiC 6epyre BoAaAbl.
Ocbl KOCbIMLLA BOALIEKKE Ci3 WaFbiH TYPaFbill KypaAbiHa apHaAFaH ©HAEY YaKbITbl MeH
MOALIEPAEPIH KOAARYbIHbI3Fa DOARABI.

9 KeniAaik )oHe KbI3MeT KepceTy

Erep ci3re Kbi3meT Hemece aknapaT KakeT boAca Hemece welliamereH Bip Maceae BoAca,
www.philips.com mekerxarbiHaarbl Philips Be6-caiTbiHa KipiHi3 Hemece eiHizaeri Philips
TyTbIHYLIBIAAPABI KOAARY OPTaAbIFbiHa XabapAaCkiHbI3 (TEAEPOH HEMIPIH AYHUEXKY3IAK
KemiAAiK KiTamwacbiHaH Tabacki3). Erep eAiHizAe TyTbiHyLbIAAPFa KOAAQY KOPCETY OPTaAbIFb
60oAMaca, oHaa »epriAikTi Philips koMnaHuAChIHbIH AMAEpPiHE 6apbiHbI3.

10 PeuenTirep

A3bIK TypAepi Meawep 2KbIAAAMABIK VYakpiT
[MicipiareH KapTon 50r
[MicipiArer 6aAanaH eTi 50r

— Kocy 60 cek.
[MicipiAren TyebypLuak 50r
Cyt 100 mA

EckepTne: sp eHAey arabiHAA KYPbIAFBIHBI GOAME TeMMepaTypachiHa ACMiH CybiTbiM aAbIM
OTbIPbIHbI3.

Lietuviskai

1 Svarbu

Prie$ pradédami naudotis prietaisu atidziai perskaitykite §j vartotojo vadova ir saugokite jj, nes

jo gali prireikti ateityje.

Pavojus

* Niekada nemerkite variklio j vandenj ar kitg skyst] ir neskalaukite jo po tekanciu vandeniu.
Variklj valykite tik drégna Sluoste.

|spéjimas

* Pries jjungdami prietaisg, patikrinkite, ar ant prietaiso nurodyta jtampa atitinka vietinio
elektros tinklo jtampa.

* Jei kistukas, maitinimo laidas ar kitos dalys yra pazeistos, prietaiso nenaudokite.

* Jei pazeistas maitinimo laidas, jj turi pakeisti ,,Philips" darbuotojai, ,,Philips™ jgaliotasis
techninés priezilros centras arba kiti panasios kvalifikacijos specialistai, kad isvengtuméte
pavojaus.

* Jei prietaisas sugadintas, pakeiskite jj originaliu prietaisu, nes garantija negalios.

*  Prietaisus gali naudoti asmenys, kuriy fiziniai, jutimo ar protiniai gebéjimai yra silpnesni arba
kurie neturi patirties ir Ziniy, su salyga, kad jie bus prizilrimi arba iSmokyti saugiai naudotis
prietaisu ir supazindinti su susijusiais pavojais.

*  Siuo prietaisu negalima naudotis vaikams. Laikykite prietaisa ir jo laida vaikams
nepasiekiamoje vietoje.

*  Prizilrékite vaikus, kad jie nezaisty su prietaisu.

* Nelieskite aSmeny, ypac kai prietaisas prijungtas prie maitinimo lizdo. ASmenys yra labai
astris.

* Jei amenys uzstringa, iSjunkite prietaisa i$ elektros tinklo ir iSimkite asmenis blokuojancius
elementus.

¢ Kad neiStaskytuméte produkty, ypa¢ apdorodami karstus produktus, pirmiausia antgalj
jleiskite | produktus, ir tik tada jjunkite prietaisa.

Démesio

* I§junkite jranga ir atjunkite nuo maitinimo tinklo, jeigu paliekate jg be priezidros arba
ruosiatés keisti priedus ar liesti judancias dalis naudodami ar valydami.

* Nenaudokite jokiy priedy ar daliy, pagaminty kity bendroviy arba nerekomenduojamy
,Philips*. Jei naudosite tokius priedus arba dalis, nebegalios jlsy garantija.

*  Sis prietaisas skirtas naudoti tik namy Tkyje.

¢ Nevirsykite kiekiy ir apdorojimo laiko, nurodyty 2 pav.

* Negalima be pertraukos apdoroti daugiau nei 1 partijos. Leiskite prietaisui atvésti iki
kambario temperatdros pries tesdami darba.

*  Maks. triukSmo lygis = 85 dB (A)

Perdirbimas

&

Produktas sukurtas ir pagamintas naudojant aukstos kokybés medziagas ir komponentus,
kuriuos galima perdirbti ir naudoti pakartotinai.

Jei matote perbrauktos Siuksliy dézés su ratukais simbolj, pritvirtinta prie produkto, tai reiskia,
kad produktui galioja Europos Sajungos direktyva 2002/96/EB:

)i¢

NeiSmeskite Sio produkto su kitomis buitinémis atliekomis. Suzinokite, kokios vietinés taisyklés
taikomos atskiram elektriniy ir elektroniniy produkty surinkimui. Tinkamas seny produkty
iSmetimas padeda iSvengti galimy neigiamy pasekmiy aplinkai ir Zmoniy sveikatai.

2 Elektromagnetiniai laukai (EMF)

Sis ,,Philips* prietaisas atitinka visus elektromagnetiniy lauky (EMF) standartus. Tinkamai pagal
Siame naudotojo vadove pateiktus nurodymus eksploatuojamas prietaisas, remiantis dabartine
moksline informacija, yra saugus naudoti.

3 |vadas

Sveikiname sigijus ,,Philips gaminj ir sveiki atvyke! Jei norite pasinaudoti ,,Philips* sitiloma
pagalba, uZregistruokite savo gaminj adresu www.philips.com/welcome.

4 Pries pirmajj naudojima
Pries naudodami prietaisa pirma karta, kruopsciai nuvalykite dalis, kurios lieciasi su maistu (Zr.
skyriy ,,Valymas™).

Paruosimas naudojimui

1 Prie$ kapodami ar pildami | menzaréle produktus, atvésinkite juos (maks. temperatdra
80 °C).

2 Didelius gabalus prie3 apdorojima susmulkinkite j maZdaug 2 cm gabaliukus.

3 Teisingai surinkite prietaisa, pries jungiant jj j rozete.

5 Prietaiso naudojimas

Pastaba

Jei pasirinkote didziausio greic¢io mygtuka, prietaisas veikia maksimaliu greiciu. Tokiu atveju
greicio negalite reguliuoti greicio reguliatoriumi.

Jei naudojate jjungimo / igjungimo mygtuka, greitj galite reguliuoti greicio reguliatoriumi. Kuo
didesnis greitis, tuo trumpesnis apdorojimo laikas reikalingas.

* Gamindami majoneza aliejaus pilkite po truputj, kad puikiai paruostuméte vientisa mase.

Kapotuvas

Kapotuvas skirtas produktams, pvz., rieSutams, mésai, svogtinams, kietam sdiriui, virtiems
kiauginiams, ¢esnakams, zalumynams, dziovintai duonai ir kt., smulkinti.

n Atsargiai

* ASmenys yra labai astris! ASmenys labai astris! Blkite labai atsargls dirbdami su prietaisu, ypac
nuimdami jj nuo kapotuvo dubens, istustindami kapotuvo dubenj ir valydami.

E Pastaba

* Jei produktai prilimpa prie kapotuvo dubens sieneliy, sustabdykite kapotuva ir nuvalykite
produktus jpyle skyscio arba pasinaudodami mentele.

* Norédami pasiekti geriausiy rezultaty ruosdami jautieng naudokite susaldytus jautienos
kubelius.

Plaktuvas (tik HR1633/1634/1636/1637/1638)

Plaktuvas skirtas grietinélei, kiausiniy baltymams, desertams ir kt. plakti.

E Patarimas

* Plakdami kiausiniy baltymus naudokite didel] dubenj, kad pasiektuméte geriausia rezultata.

* Plakdami grietinéle, naudokite menzirg, kad nepritaskytuméte.

* Kad nepritaskytuméte, pradékite plakti mazesniu greiciu ir jjunkite didesnj greitj praéjus apytiksl.
1 minutei.

Bulviy grustuvas (tik HR1634/1638)

Bulviy griistuvas specialiai pritaikytas bulviy kosei gaminti ir virtiems Zirniams trinti.

E Pastaba

* Kosei i§ bulviy gristuvo pasalinti nenaudokite astriy ar kiety daikty, kad jo nepazeistuméte.
¢ Bulviy gristuva visuomet nuvalykite vos baige juo naudotis (Zr. skyriy ,,Valymas" ir valymo
lentele).

E Patarimas

* Nenaudokite bulviy maisymo antgalio produktams kaitinamoje keptuvéje trinti.

* Visada nukelkite keptuve nuo kaitinimo Saltinio ir pries trindami leiskite produktams Siek tiek
atausti.

* Netrinkite kiety ar nevirty maisto produkty, nes galite sugadinti bulviy maiSymo antgalj.

* Trindami ar baige trinti niekada nestuksenkite bulviy maiSymo antgaliu | keptuvés Song. Maisto
likucius nubraukite mentele.

* Geriausia trinti tada, kai dubuo pripildytas ne daugiau kaip iki pusés.

* Virkite apie 20 minuciy, nusausinkite bulves ir jdékite jas | duben].

¢ Galite paskaninti jdédami druskos ar sviesto.

* Po truput] pilkite pieng, kol pasieksite norima rezultata.

6 Valymas (7 pav.)

Nemerkite variklio jtaiso, plaktuvo movos (HR1633/1634/1636/1637/1638), kapotuvélio
dangtelio (HR1633/1634/1635/1638), XL kapotuvo dangtelio (HR1636/1637) ir bulviy
gristuvo movos (tik HR1634/1638) | vanden].

Pries valydami priedus, nuimkite juos nuo variklio jtaiso.

Atsargiai

* Pries valydami prietaisa ar nuimdami bet kokj prieda, iSjunkite prietaisa.

* Norédami kruopsciau idvalyti, nuo kapotuvo dubens galite nuimti guminius Ziedus.

¢ Norédami ivalyti greitai, jpilkite Silto vandens ir Siek tiek indy ploviklio | menzaréle, jdékite
maidymo antgalj ir leiskite prietaisui veikti mazdaug 10 sekundziy.

1 [junkite prietaisa.

2 Norédami nuimti prietaisa, kurj ka tik naudojote, ant variklio jtaiso paspauskite atlaisvinimo
mygtukus.

ISardykite prietaisa.

Kitus nurodymus Zr. atskiroje valymo lenteléje Sios instrukcijos gale.

A w

Laikymas

Maitinimo laida uzvyniokite ant prietaiso korpuso.

|dékite maisymo antgalj, plaktuva ir pjaustymo jtaisg | menzareéle.

* Naudojant 0,5 I'ir 1,0 I menziiréles nepavyks sudéti visy iSvardyty priedy j menzaréle.
3 Laikykite prietaisa sausoje vietoje, apsaugota nuo tiesioginiy saulés spinduliy ir kity karscio
Saltiniy.

8 Priedai

Galite uZsisakyti tiesiogiai valdoma kapotuvélj (paslaugos kodas 4203 035 83450) i§ savo
,Philips** prekybos atstovo arba ,,Philips” techninés prieZitros centre kaip papildoma
HR1633/1634/1635/1636/1637/1638 prieda. Naudokite $iam priedui kapotuvélio kiekj ir
apdorojimo laika.

N =

9 Garantija ir techninis aptarnavimas

Jei jums reikalinga techniné prieZidra ar informacija arba jei kilo problemy, apsilankykite
,Philips** svetainéje www.philips.com arba kreipkités j ,,Philips* klienty aptarnavimo centrg
savo Salyje (jo telefono numerj rasite visame pasaulyje galiojancios garantijos lankstinuke). Jei
jusy Salyje néra klienty aptarnavimo centro, kreipkités | vietinj ,,Philips* platintoja.

10 Receptas

Produktai Kiekis Greitis Laikas
Virtos bulvés 50¢g
Virta vistiena 50¢g )

- - Jjungta 60 sek.
Virtos pupelés 50¢g
Pieno 100 ml

Pastaba: apdoroje kiekvieng porcija visada leiskite jrenginiui atvésti iki kambario temperatdros.

Latviesu

1 Svarigi

Pirms ierices lietoSanas uzmanigi izlasiet So lietosanas instrukciju, un saglabajiet lietosanas

instrukciju turpmakai uzzinai.

Briesmas

* Nekad nelieciet motora bloku GdenT vai kada cita skidruma un neskalojiet to zem krana.
Motora bloka tiri$anai izmantojiet tikai mitru dranu.

Bridinajums!

* Pirms ierices pievieno3anas elektrotiklam parbaudiet, vai uz tas noraditais spriegums atbilst
elektrotikla spriegumam jdsu maja.

* Nelietojiet ierici, ja bojata tas kontaktdaksa, elektribas vads vai citas sastavdalas.

* Ja elektribas vads ir bojats, lai izvairitos no bistamam situacijam, tas janomaina Philips vai
pie lidzigi kvalificétam personam.

* Jaierice ir bojata, vienmér nomainiet to ar originalu, pretéja gadijuma garantija vairs nebis
deriga.

*  Soierici var izmantot personas ar ierobezotam fiziskajam, sensorajam vai garigajam
spéjam vai bez pieredzes un zinasanam, ja tiek nodrosinata uzraudziba vai noradijumi par
drosu ierices lietosanu un panakta izpratne par iesp&jamo bistamibu.

* S0 ierici nedrikst izmantot bérni. lerici un t3s elektribas vadu glabajiet bérniem nepieejama
vieta,

* Janodrosing, lai ar ierici nevarétu rotalaties mazi bémni.

* Nepieskarieties asmeniem, ipasi ja ierice ir pievienota elektrotiklam. Asmeni ir loti asi.

* Jaasmeniem ir pielipis parak daudz produkta, atvienojiet ierici no elektribas, pirms iznemt
sastavdalas, kas nosprostoja asmenus.

* Lai izvairitos no sastavdalu izsJakstisanas, vienmér pirms ierices ieslégsanas iegremdgjiet to
sastavdalas, it ipasi, ja tas ir karstas.

leveribai

* Izslédziet ierici un atvienojiet no stravas, ja atstajat to bez uzraudzibas, pirms piederumu
mainas vai saskares ar kustigdm detalam, ka ari pirms tiridanas.

* Nekad neizmantojiet citu razotaju piederumus vai detalas, kuras Philips nav ipasi ieteicis. Ja
izmantojat Sadus piederumus vai detalas, garantija vairs nav spéka.

* lerice ir paredzéta tikai majas lietoSanai.

* Neparsniedziet 2. att. noraditos daudzumus un apstrades laikus.

* Neapstradajiet vairak ka vienu porciju bez partraukuma. Pirms turpinat apstradi, laujiet
iericei atdzist lidz istabas temperatdrai.

*  Maksimalais troksna fimenis = 85 dB(A)

Otrreizeja parstrade

8

JGsu produkts ir konstruéts un izgatavots no augstas kvalitates materialiem un sastavdalam,
kuras ir iesp&jams parstradat un izmantot atkartoti.

Ja redzat parsvitrotu atkritumu urnas simbolu uz produkta, tas nozZimé, ka uz 3o produktu
attiecas ES direktiva 2002/96/EK:

)i¢

Nekad neutilizéjiet o produktu kopa ar paréjiem sadzives atkritumiem. Lldzam iepazities ar
vietéjiem noteikumiem attieciba uz elektrisko un elektronisko produktu atsevisku savaksanu.
Pareiza jusu veca produkta utilizacija palidz novérst potencialo negativo ietekmi uz vidi un
cilvéka veselibu.

2 Elektromagnetiskie lauki (EMF)

Si Philips ierice atbilst visiem standartiem saistiba ar elektromagnétiskajiem laukiem (EMF). Ja
rikojaties atbilstosi un saskana ar $is rokasgramatas instrukcijam, ierice ir drosi izmantojama
saskana ar msdienas pieejamajiem zinatniskiem datiem.

3 levads

Apsveicam ar pirkumu un laipni IGdzam Philips! Lai pilniba izmantotu Philips piedavato
atbalstu, registréjiet savu izstradajumu www.philips.com/welcome.

4 Pirms pirmas lietoSanas

Pirms ierices pirmas izmantosanas reizes, pilniba notiriet detalas, kas nonaks saskaré ar
produktiem (skatiet nodalu “TiriSana”).

Sagatavosana lietosanai

1 Atdzesgjiet karstus produktus pirms to sagriesanas vai lieSanas krika (maks. temperatra
80 °C).
2 Sagrieziet lielas sastavdalas mazos, apméram 2 cm lielos gabalinos, pirms to parstradasanas.

3 Pirms iesprauzat ierices elektribas vada kontaktdaksu elektrotikla kontaktrozeté, pareizi
salieciet ierici.

5 lerices lietosana

Piezime

NospieZot turbo atruma pogu, ierice darbojas maksimalaja atruma. Saja gadijuma nevarat
regulét atrumu, izmantojot atruma selektoru.

Kad izmantojat ieslégSanas/izslégsanas pogu, varat regulét atrumu ar atruma selektoru. Jo lielaks
atrums, jo nepieciesams Tsaks apstrades laiks.

Gatavojot majonézi, pievienojiet ellu pakapeniski, lai iegltu vislabako un vienmérigako rezultatu.

Rokas blenderis

Blenderis ir paredzéts:

*  Skidrumu, piem., mércu, auglu sulu, zupu, kokteilu, jauktu dzérienu jauksanai.

* viskozu produktu sajauksanai, pieméram, pankaku miklas un majonézes pagatavosanai.
* termiski apstradatu produktu, pieméram, bérnu biezenu pagatavosanai.

Vienkarsi nospiediet ieslégsanas/izslégdanas pogu, lai ieslégtu ierici. Sastavdalam, kuram
ieteicams turbo reZima atrums (2. att.), varat nospiest Turbo atruma pogu (@ 1.att.), lai
ieslégtu ierici.

Smalcinatajs
Smalcinatajs ir paredzéts tadu sastavdalu smalcinasanai ka: rieksti, gala, sipoli, cietie sieri, varitas
olas, kiploki, zalumi, sausa maize u. c.

n leveribai

* Asmeni ir [oti asi! Esiet |oti piesardzigs, apejoties ar asmenu bloku, ipasi tos nonemot no
smalcinataja blodas, iztuksojot smalcinataja blodu un tirisanas laika.

E Piezime

* Ja sastavdalas pielip pie smalcinatdja trauka sieninas, izslédziet smalcinataju un nonemiet
produktus no sieninas ar lapstinu vai pievienojot nedaudz skidruma.

¢ Laiiegltu vislabakos rezultatus, apstradajot liellopu galu, 10dzu, izmantojiet atdzesétus liellopu
galas gabalinus.

Putotajs (tikai modeliem HR1633/1634/1636/1637/1638)

Putotdjs ir paredzéts putukréjuma, olu baltuma, desertu saputoSanai utt.

E Padoms

* Kulot olu baltumus, labdkam rezultatam izmantojiet lielo trauku.

* Putojot putukréjumu, izmantojiet kriku, lai izvairitos no $lakatam.

* Lai izvairitos no $lakstisanas, uzsaciet kulsanu ar mazaku atrumu un uzstadiet lielaku atrumu péc
apt. T mindtes.

Kartupelu micitajs (tikai modeliem HR1634/1638)

Kartupelu micitajs ir ipasi aprikots kartupelu biezenu pagatavosanai un varitu zirmu
sasmalcinasanai.

E PiezZime

* Lai izvairitos no ierices sabojasanas, nekad nelietojiet asus vai cietus priekSmetus kartupelu
biezena nonemsanai no kartupelu micitaja.

* Vienmér notiriet kartupelu micitaju uzreiz péc lietosanas (skatiet nodalu "Tirisana" un tirisanas
tabulu).

E Padoms

* Nekad neizmantojiet kartupelu micitdja rokturi, lai samicitu produktus panna tiesa siltuma
iedarbiba.

* Vienmér nonemiet pannu no siltuma avota un laujiet produktiem mazliet atdzist, pirms tos
samicit.

* Nemiciet cietus vai termiski neapstradatus partikas produktus, lai nesabojatu kartupelu

micisanas ierici.

MiciSanas laika vai péc micisanas nedauziet kartupelu micidanas rokturi pret pannas malu.

lzmantojiet 1apstinu, lai nonemtu parpalikumus.

* Lai iegltu vislabakos rezultatus, parliecinieties, vai bloda nav piepildita vairak par pusi.
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Varat uzlabot gar3u, pievienojot sali vai sviestu.
* Mazliet pievienojiet pienu un turpiniet, lidz sasniegts vélamais rezultats.

6 Tirisana (7. att.)

Neiegremdéjiet Gdent motora bloku, putotaja savienojumu (HR1633/1634/1636/1637/1638),
mini smalcinataja vaku (HR1633/1634/1635/1638), XL smalcinataja vaku (HR1636/1637) un
kartupelu micitaja savienojumu (HR1634/1638).

Pirms papildpiederumu tirisanas vienmér nonemiet tos no motora bloka.

levéribai

* Pirms ierices tirisanas vai kada piederuma nonemsanas atvienojiet to no elektrotikla.

* Lai veiktu Tpasi ripigu tirisanu, varat ari iznemt gumijas gredzenus no smalcinataja traukiem.

* Lai veiktu atru tirisanu, ielejiet kriika sifttu Gdeni un nedaudz trauku mazgasanas lidzekli,
ievietojiet blendera katu un darbiniet ierici apméram 10 sekundes.

Atvienojiet ierici no elektrotikla.
Lai nonemtu izmantoto piederumu, nospiediet atbrivosanas pogas uz motora bloka.
Izjauciet piederumu.

Papildu informaciju par tirisanu skatiet atseviskaja tabula, kas dota s lietotaja
rokasgramatas beigas.

A w N =
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Uzglabasana

Aptiniet vadu ap ierices korpusu.

2 levietojiet krika blendera katu, putotaju un asmenu bloku.

* 051un 10| krikas gadijuma nav iesp&jams visus iepriekdminétos piederumus ievietot
krika.

-

3 Uzglabajiet ierici sausa vieta, prom no tiesSiem saulesstariem un citiem karstuma avotiem.

8 Piederumi

Pie sava Philips izplatitaja vai Philips servisa centra varat pasttit tieSas piedzinas mini
smalcinataju (pasttijuma kods 4203 035 83450) ka papildpiederumu modelim
HR1633/1634/1635/1636/1637/1638. Sim piederumam pielietojiet daudzumus un apstrades
laikus, kas paredz&ti mini smalcinatajam.

9 Garantija un apkalposana

Ja ir nepiecie3ams serviss vai informacija, vai ari radusies probléma, ladzu, apmeklgjiet Philips
timekla vietni www.philips.com vai sazinieties ar Philips klientu apkalposanas centru sava
valsti (ta talruna numurs atrodams pasaules garantijas brosira). Ja jasu valsti nav klientu
apkalpoganas centra, Vérsieties pie vietéja Philips precu izplatitaja.

10 Recepte

Sastavdalas: Daudzums Atrums Apstrades ilgums
Cepti kartupeli 50¢g
Cepta vista 50g

. - - Deg 60 sek.
Varitas karsu pupinas 50g
piens 100 ml

Piezime: vienmér atdzeséjiet ierici [idz istabas temperatirai péc katras produktu porcijas
apstrades.

1 Wazne

Przed pierwszym uzyciem urzadzenia zapoznaj si¢ dokfadnie z jego instrukcja obstugi i

zachowaj ja na wypadek koniecznosci uzycia w przysztosci.

Niebezpieczenstwo

* Nigdy nie zanurzaj czesci silnikowej urzadzenia w wodzie ani innym ptynie. Nie optukuyj jej
pod biezaca woda. Czgs¢ silnikowa czys$¢ wylacznie wilgotng szmatka.

Ostrzezenie

* Przed podtaczeniem urzadzenia upewnij sie, Ze napiecie podane na urzadzeniu jest
zgodne z napieciem w sieci elektryczne.

* Nie korzystaj z urzadzenia, jesli jego wtyczka, przewdd sieciowy lub inne czesci sa
uszkodzone.

*  Ze wzgleddw bezpieczenstwa wymiane uszkodzonego przewodu sieciowego zle¢
autoryzowanemu centrum serwisowemu firmy Philips lub odpowiednio wykwalifikowanej
osobie.

* Uszkodzone urzadzenie zawsze wymieniaj na oryginalne.W przeciwnym razie gwarancja
straci waznosc.

* Urzadzenia moga by¢ uzywane przez osoby z ograniczonymi zdolno$ciami fizycznymi,
sensorycznymi lub umystowymi, a takze nieposiadajace wiedzy lub doswiadczenia w
uzytkowaniu tego typu urzadzen, pod warunkiem, ze beda one nadzorowane lub zostang
poinstruowane na temat korzystania z urzadzen w bezpieczny sposéb oraz zostang
poinformowane o potencjalnych zagrozeniach.

* Urzadzenie nie moze by¢ uzywane przez dzieci. Przechowuj urzadzenie i przewdd poza
zasiegiem dzieci.

* Nie pozwalaj dzieciom bawi¢ sie urzadzeniem.

* Nie dotykaj ostrzy, zwtaszcza gdy wtyczka urzadzenia jest wiozona do gniazdka
elektrycznego. Ostrza sa bardzo ostre.

* W przypadku zablokowania ostrzy przed usunieciem sktadnikéw, ktére je blokuja, wyjmij
wtyczke urzadzenia z gniazdka elektrycznego.

* Aby uniknaé rozpryskiwania, zawsze umieszczaj koncédwke miedzy sktadnikami przed
wiaczeniem urzadzenia, zwlaszcza podczas miksowania goracych sktadnikdw.

Uwaga!

*  Wylcz urzadzenie i odiacz je od sieci elektrycznej, jesli nie zamierzasz juz z niego
korzysta¢ oraz przed wymiang akcesoridw lub dotykaniem ruchomych czesci (np. podczas
czyszczenia).

* Nie korzystaj z akcesoridw ani czesci innych producentdw, ani takich, ktérych nie zaleca w
wyrazny sposéb firma Philips. Wykorzystanie tego typu akcesoriéw lub czesci spowoduje
uniewaznienie gwarancji.

* Urzadzenie to jest przeznaczone wylacznie do uzytku domowego.

* Nie przekraczaj ilosci sktadnikéw ani czaséw przygotowania podanych na rysunku nr 2.

*  Nie miksuj wiecej niz jednej porcji w ramach jednego cyklu pracy blendera. Przed
ponownym uzyciem urzadzenia zaczekaj na jego schtodzenie.

* Maksymalny poziom hafasu = 85 dB (A)

Recykling

&

To urzadzenie zostato zaprojektowane i wykonane z materiatéw oraz komponentéw wysokiej
jakosci, ktére nadaja sie do ponownego wykorzystania.

Jesli produkt zostat opatrzony symbolem przekreslonego pojemnika na odpady, oznacza to, ze
podlega on postanowieniom dyrektywy europejskiej 2002/96/WE.

hi¢

Nigdy nie nalezy wyrzucac tego produktu wraz z innymi odpadami pochodzacymi

z gospodarstwa domowego. Nalezy zapozna¢ sie z lokalnymi przepisami dotyczacymi utylizacji
sprzetu elektrycznego i elektronicznego. Prawidtowa utylizacja starych produktéw pomaga
zapobiegac zanieczyszczeniu Srodowiska naturalnego oraz utracie zdrowia.

2 Pola elektromagnetyczne (EMF)

Niniejsze urzadzenie Philips spetnia wszystkie normy dotyczace pdl elektromagnetycznych.
Bezpieczna obstuga i korzystanie z urzadzenia, zgodnie z zaleceniami zawartymi w instrukgji
obstugi, zapewnia bezpieczne uzytkowanie urzadzenia, wedtug obecnego stanu wiedzy
naukowe;.

3 Wstep

Gratulujemy zakupu i witamy w firmie Philipsl Aby w petni skorzystac z obstugi $wiadczonej
przez firme Philips, nalezy zarejestrowac zakupiony produkt na stronie www.philips.com/
welcome.

4 Przed pierwszym uzyciem

Przed pierwszym uzyciem dokfadnie umyj wszystkie czesci urzadzenia, ktére beda sie stykaty z
Zywnoscia (patrz rozdziat , Czyszczenie”).

Przygotowanie do uzycia

1 Przed rozdrabnianiem lub wlaniem goracych sktadnikéw do dzbanka odczekaj, az ostygna
(maksymalna temperatura to 80°C).
Przed zmiksowaniem wigksze sktadniki pokrdj na kawatki o wielkosci ok. 2 cm.

3 Przed podtaczeniem do gniazdka elektrycznego, prawidtowo ztéz elementy urzadzenia.

5 Korzystanie z urzadzenia

Uwaga

* Po nacisnieciu przycisku Turbo urzadzenie dziata z maksymalng szybkoscia. W takim przypadku
nie mozna dostosowac szybkosci za pomoca regulatora.

* W przypadku uzycia wylacznika mozna dostosowac szybko$¢ za pomoca regulatora. Im wyzsza

szybkos¢, tym krétszy czas przygotowania.

Podczas przygotowywania majonezu nalezy stopniowo dodawac olej, aby uzyska¢ najlepsze i

trwale rezultaty.

Blender reczny

Blender jest przeznaczony do:

*  Mieszania ptynéw, np. soséw, sokéw owocowych, zup, koktajli i drinkéw.

* Mieszania miekkich skfadnikéw, np. sktadnikéw na ciasto na nalesniki lub majonez.

* Ucierania gotowanych skiadnikéw, np. do potraw dla niemowlat.

Nacisnij wyfacznik, aby wiaczy¢ urzadzenie. W przypadku sktadnikéw z sugerowana predkoscia
pracy Turbo (rys. 2) mozna nacisna¢ przycisk Turbo ( ® na rys. 1), aby wiaczy¢ urzadzenie.

Rozdrabniacz

Rozdrabniacz stuzy do siekania takich sktadnikdw, jak orzechy, mieso, cebula, twardy ser,
gotowane jaja, czosnek, ziota, suchy chleb itp.

“ Przestroga

* Ostrza s bardzo ostre. Zachowaj szczegdlng ostroznos¢ przy dotykaniu czesci tnacej,
zwhaszcza przy wyjmowaniu jej z pojemnika rozdrabniacza, przy opréznianiu go oraz podczas
mycia.

E Uwaga

* Jedli sktadniki pozostana na Sciance pojemnika, zatrzymaj rozdrabniacz i zbierz je, dodajac ptynu,
lub za pomoca topatki.
* Wotowine najlepiej mieli¢ w zamrozonych kostkach.

Trzepaczka (tylko modele HR1633/1634/1636/1637/1638)

Trzepaczka stuzy do ubijania $mietany, biatek jaj oraz przygotowywania deserdw itp.

E Wskazéwka

¢ Jesli chcesz ubijac biatka jajek, uzyj duzej miski.

* Jedli chcesz ubija¢ $mietane, uzyj dzbanka, aby unikna¢ rozchlapania skfadnikdw.

* Aby zapobiec rozchlapaniu skfadnikdw, rozpocznij prace na niskim ustawieniu, a nastepnie
kontynuuj na wyzszym ustawieniu przez ok. 1 minute.

Ttuczek do ziemniakow (tylko modele HR1634/1638)

Ttuczek do ziemniakdw stuzy do przygotowania purée ziemniaczanego i rozgniatania
ugotowanego grochu.

E Uwaga

* Nigdy nie uzywaj ostrych lub twardych przedmiotéw do usuwania purée z thuczka do
ziemniakdéw, gdyz moze to doprowadzi¢ do jego uszkodzenia.

* Zawsze czy$¢ tuczek do ziemniakdéw natychmiast po uzyciu (patrz rozdziat , Czyszczenie” i
tabela dotyczaca mycia i czyszczenia urzadzenia).

E Wskazéwka

¢ Nigdy nie uzywaj koncéwki do rozgniatania ziemniakéw do rozgniatania sktadnikéw w garnku
umieszczonym na zrédle ciepfa.

* Przed przystapieniem do rozgniatania zawsze zdejmij garnek z kuchenki i poczekaj, az sktadniki
troche ostygna.

* Nie rozgniataj twardych lub nieugotowanych sktadnikéw, poniewaz moga one uszkodzi¢
koncdwke do rozgniatania ziemniakdw.

* Podczas rozgniatania lub po jego zakonczeniu nie stukaj koncéwka do rozgniatania ziemniakéw
w $cianke garnka. Uzyj fopatki do usunigecia nadmiaru sktadnikdw.

* Aby uzyskac najlepsze efekty, upewnij sie, ze pojemnik jest wypetniony maksymalnie do potowy.

¢ Gotuj ziemniaki przez ok. 20 minut, osusz je i umie$¢ w pojemniku.

* Mozesz wzbogaci¢ smak, dodajac sél lub masto.

¢ Stopniowo dodawaj mleko az do uzyskania odpowiedniej konsystencji.

6 Czyszczenie (rys.7)

Nie zanurzaj w wodzie czgsci silnikowej, elementu faczacego do trzepaczki

(modele HR1633/1634/1636/1637/1638), pokrywki minirozdrabniacza (modele
HR1633/1634/1635/1638), pokrywki maksirozdrabniacza (modele HR1636/1637) ani
elementu faczacego do tuczka do ziemniakéw (modele HR1634/1638).

Przed przystapieniem do czyszczenia akcesoridow zawsze odtacz je od czgdci silnikowej.

Przestroga

* Przed czyszczeniem urzadzenia lub odfaczeniem jakichkolwiek akcesoridw wyjmij wtyczke
urzadzenia z gniazdka elektrycznego.

* Mozna réwniez zdja¢ gumowe uszczelki z pojemnikéw rozdrabniaczy w celu dokfadniejszego

umycia.

Aby szybko wyczysci¢ urzadzenie, wlej cieptej wody z dodatkiem ptynu do mycia naczyr do

dzbanka, wiéz koncdwke blendera i wiacz urzadzenie na okoto 10 sekund.

Wyjmij wtyczke urzadzenia z gniazdka elektrycznego.
Naciénij przyciski zwalniajace na czesci silnikowej, aby zdja¢ uzywang koncdwke.
Odtacz koncdwke.

AW N =

Dalsze instrukcje znajduja sie w osobnej tabeli dotyczacej mycia na koncu tej instrukgji.

Przechowywanie

Nawin przewdd zasilajacy wokét dolnej czedci urzadzenia.

NN

Wiz korcdwke blendera, trzepaczke i czgs¢ tnaca do dzbanka.

* W dzbankach o pojemnosci 05 |1 | nie mozna umiesci¢ wszystkich wymienionych
akcesoridw.

3 Przechowuj urzadzenie w suchym miejscu, chroniac je przed bezposrednim dziataniem

promieni stonecznych i innymi zrédfami ciepfa.

8 Akcesoria

Minirozdrabniacz z napedem bezposrednim (dostepny pod numerem produktu

4203 035 83450) mozna zamdwic u sprzedawcy produktéw firmy Philips lub w centrum

serwisowym firmy Philips jako dodatkowe wyposazenie do modeli HR1633/1634/1635/1

636/1637/1638.W przypadku tej koncdwki nalezy uzywac ilosci i czasu przygotowania dla
minirozdrabniacza.

9 Gwarancja i serwis

W razie koniecznosci naprawy oraz w przypadku jakichkolwiek pytar lub problemdw prosimy
odwiedzi¢ nasza strong internetowa www.philips.com lub skontaktowac sie z Centrum
Obstugi Klienta firmy Philips (numer telefonu znajduje sie w ulotce gwarancyjnej). Jesli w
Twoim kraju nie ma Centrum Obstugi Klienta, zwrd¢ sie o pomoc do sprzedawcy produktéw
firmy Philips.

10 Przepis

Skfadniki Liczba Szybkos¢ Time (Czas)
Gotowane ziemniaki 50¢g
Gotowany kurczak 50¢g

Wiaczone 60 s
Gotowana fasolka szparagowa 50¢g
Mleko 100 ml

Uwaga! Przed ponownym uzyciem urzadzenia odczekaj, az ostygnie ono do temperatury
pokojowe;.
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Romana

1 Important

Cititi cu atentie acest manual de utilizare Tnainte de a utiliza aparatul si pastrati-l pentru

consultare ulterioard.

Pericol

*  Nu introduceti blocul motor in apd sau in alt lichid si nici nu-I clatiti sub jet de apa. Pentru
curatarea blocului motor; utilizati numai o carpa umeda.

Avertisment

* fnainte de a conecta aparatul, verificati daci tensiunea indicata pe aparat corespunde
tensiunii de alimentare locale.

*  Nu folositi aparatul dacd stecherul, cablul de alimentare sau alte componente sunt
deteriorate.

* In cazul in care cablul de alimentare este deteriorat, acesta trebuie inlocuit intotdeauna de
Philips, de un centru de service autorizat de Philips sau de personal calificat in domeniu,
pentru a evita orice accident.

¢ Daca aparatul este deteriorat, nlocuiti-| intotdeauna cu un model original, in caz contrar
garantia dvs. nu mai este valabila.

* Aparatele pot fi utilizate de catre persoane care au capacitati fizice, mentale sau
senzoriale reduse sau sunt lipsite de experientd si cunostinte, daca sunt supravegheate
sau au fost instruite cu privire la utilizarea in conditii de sigurantd a aparatului si daca
nteleg pericolele pe care le prezintd.

* Acest aparat nu trebuie sa fie utilizat de catre copii. Nu ldsati aparatul si cablul sau de
alimentare la indemana copiilor:

¢ Copiii trebuie supravegheati pentru a va asigura ca nu se joaca cu aparatul.

* Nu atingeti lamele cutitului, in special atunci cand aparatul este in functiune. Lamele
cutitului sunt foarte ascutite.

* Daca lamele cutitului se blocheazd, scoateti stecherul din prizd inainte de a indeparta
ingredientele care blocheaza lamele.

* Pentru a evita stropirea, introduceti intotdeauna accesoriul n ingrediente Tnainte de a
porni aparatul, in special cand procesati ingrediente fierbinti.

Precautie

*  Opriti aparatul si deconectati-l de la retea daca il ldsati nesupravegheat si inaintea
schimbarii accesoriilor sau manevrarii componentelor mobile in timpul utilizarii si curatdrii.

* Nu utilizati niciodatd accesorii sau componente de la alti producdtori sau nerecomandate
explicit de Philips. Dacd utilizati aceste accesorii sau componente, garantia se anuleaza.

* Acest aparat este destinat exclusiv uzului casnic.

* Nu depasiti cantitdtile si timpii de procesare indicati in Fig.2.

* Nu procesati mai mult de 1 sarjd fara intrerupere. Lasati aparatul sd se raceascd la
temperatura camerei fnainte de a continua procesarea.

* Nivel de zgomot maxim = 85 dB (A)

Reciclarea

&

Produsul dumneavoastra este proiectat si fabricat din materiale si componente de nalta
calitate, care pot fi reciclate si reutilizate.

Cand vedeti simbolul unei pubele cu un X peste ea, aceasta fnseamnd ca produsul face
obiectul Directivei europene CEE 2002/96/EC:

hi¢

Niciodatd nu evacuati produsul impreund cu gunoiul menajer:Va rugam sa va informati despre
regulamentele locale referitoare la colectarea separatd a produselor electrice si electronice.
Scoaterea din uz corecta a produselor vechi ajutd la prevenirea consecintelor potential
negative asupra mediului si a sandtatii umane.

2 Campuri electromagnetice (EMF)

Acest aparat Philips respecta toate standardele referitoare la cdmpuri electromagnetice
(EMF). Dacd este manevrat corespunzator si in conformitate cu instructiunile din acest
manual de utilizare, aparatul este sigur, conform dovezilor stiintifice disponibile in prezent.

3 Introducere

Felicitari pentru achizitie si bun venit la Philips! Pentru a beneficia pe deplin de asistenta
oferitd de Philips, inregistrati-va produsul la www.philips.com/welcome.

4 Tnainte de prima utilizare

Curdtati bine componentele ce vin in contact cu alimentele fnainte de prima utilizare a
aparatului (a se vedea capitolul ,,Curdtare”).

Pregatirea pentru utilizare

1 Lasati ingredientele fierbinti sa se raceascd inainte de a le toca sau de a le turna in pahar
(temperaturd max. 80 °C).

2 Taiati ingredientele mari in bucati de aprox. 2 cm inainte de a le procesa.

3 Montati aparatul corect nainte de a-l conecta la priza.

5 Utilizarea aparatului

Nota

Cand utilizati butonul pentru viteza turbo, aparatul functioneaza la viteza maxima. Tn acest caz,
nu puteti ajusta viteza cu ajutorul selectorului pentru viteza.

Atunci cand utilizati butonul Pornit/Oprit, puteti ajusta viteza cu ajutorul selectorului pentru
vitezd. Cu cat este mai mare viteza, cu atdt este mai mic tipul de preparare necesar.

Atunci cand faceti maionezd, addugati ulei progresiv pentru cel mai bun si stabil rezultat.

Blender de mana

Blenderul este proiectat pentru:

* amestecarea lichidelor, de exemplu sosuri, sucuri de fructe, supe, cocktail-uri si shake-uri.
* amestecarea ingredientelor moi, de exemplu, aluat de prajituri si maioneza.

* pasarea ingredientelor pentru gdtit, de exemplu prepararea mancarii pentru copii mici.
Apdsati butonul Pornit/Oprit pentru a porni aparatul. Pentru ingredientele cu viteza sugerata
Turbo in Fig.2, puteti apisa butonul pentru vitez Turbo (® in Fig. 1) pentru a porni.

Tocator electric

Tocatorul este destinat tdierii mdrunte a ingredientelor, precum nuci, carne, ceapd, branza tare,
oud fierte, usturoi, plante aromatice, pdine uscatd etc.

“ Precautie

* Lamele sunt foarte ascutite! Fiti foarte atenti cand manevrati blocul taietor, in special atunci
cand 1l scoateti din bolul tocatorului, cand goliti bolul si in timpul curatarii.

=

¢ Daca ingredientele se lipesc de peretele bolului tocdtorului, opriti tocdtorul si dezlipiti
ingredientele adaugand lichid sau utilizand o spatula.
* Pentru cele mai bune rezultate de procesare a carnii de vitd, utilizati cuburi de vita congelate.

Tel (numai HR1633/1634/1636/1637/1638)

Telul se foloseste pentru a prepara frisca, pentru a bate albusuri de ou, creme, etc.

E Sugestie

* Atunci cand bateti albusuri, utilizati un castron mare pentru a obtine cele mai bune rezultate.

* Atunci cand bateti frisca, utilizati cana pentru a evita stropirea.

* Pentru a Tmpiedica stropirea, incepeti la o setare de viteza scdzuta si continuati cu o viteza mai
mare dupa aprox. 1 minut.

1 Scoateti aparatul din priza.

2 Apdsati butoanele de deblocare de pe blocul motor pentru a indepdrta accesoriul pe
care |-ati utilizat.

3 Dezasamblati accesoriul.
Pentru informatii suplimentare, consultati tabelul separat cu instructiuni de curdtare de la
sfarsitul acestui manual de utilizare.

7 Depozitarea

1 Tnfé§urati cablul de alimentare n jurul bazei aparatului.

2 Puneti accesoriul blender; telul si blocul tdietor in pahar.
* Pentru bolul de 0,5 I'si 1,0 |, nu toate accesoriile mentionate pot fi introduse in acesta.

3 Depozitati aparatul intr-un loc uscat, ferit de lumina directd a soarelui sau de alte surse de
caldura.

8 Accesorii

Puteti comanda un tocdtor fin cu mecanism de actionare propriu (sub codul de service
4203 035 83450) de la distribuitorul dvs. Philips sau de la un centru de service Philips,
ca accesoriu suplimentar pentru modelele HR1633/1634/1635/1636/1637/1638. Utilizati
cantitdtile si timpii de preparare aferenti tocdtorului fin pentru acest accesoriu.

9 Garantie si service

Daca aveti nevoie de informatii sau intdmpinati probleme, vizitati site-ul Web Philips la adresa
www.philips.com sau contactati centrul local de asistentd pentru clienti Philips (numarul de
telefon 1l puteti gasi in certificatul de garantie universal). Dacd in tara dvs. nu existd niciun
centru de asistenta pentru clienti, contactati distribuitorul Philips local.

10 Reteta

E [Mpumeyanme

* Ecan MPOAYKTbI HAAMMAM Ha CTEHKM Yaln N3MEABYUTEAA, OCTAHOBUTE N3MEABYMTEAD U
CHUMUTE HaAMMLIME KYCKKM NPy MOMOLLM AOTAaTKK NAK AO6aBVIB HMUAKOCTb.

*  AAA HaWAYULIMX PE3yAbTATOB MpU 06PABbOTKE FOBAAMHbI UCMOAL3YITE Hape3aHHOe KyOuKamm
MACO, OXAAXKAEHHOE B XOAOANABHUKE.

BeHuMK AAS B3OMBAHUA (TOABKO AASl MOAEAEN
HR1633/1634/1636/1637/1638)

BeHumk npeaHasHavueH A B3OMBAHMSA CAMBOK, B3OVBaHMA AMUHBIX BEAKOB, MPUrOTOBAEHMS
AECEPTOB M T.M.

E Coset

*  AA AOCTVDKEHUS AyHLLIETO Pe3yAbTaTa NPy B3BMBaHMN AMUHbBIX BEAKOB MCMOAL3YIiTE
60oAbLLYIO YaLlly.

*  AAs B3BMBAHWA CAMBOK MCMOAB3YITE CTaKaH, YTOOb 1M36exaTb pa3bpbi3riBaHus.

* YTobbl NPeAOTBPaTHTL Pas3bpbi3rvBaHiie, HauMHalTe PaboTy Ha HM3KOM CKOPOCTH, a 3aTeM
YBEAMUMBANTE CKOPOCTb MPUOAM3UTEABHO Yepes 1 MUHYTY.

Hacaaka AAst KapTodeAbHOro Miope (TOAbKO AASl MOAEAEN
HR1634/1638)

Hacaaka AAS KapTODEABHOTO MIOPE MOAXOAUT AAS MPUrOTOBAEHMS KapTOHEABHOTO Miope 1
niope 13 BapeHbix 60608.

E [NpumevaHue

* Bo u3bexcaHiie NoBpeXAEHWA HACAAKM AN KAPTOPEABHOTO MIOPE HE UCMOAL3YITE AAA
YAQAGHUA MIOPe OCTPble 1 TBEPAbIE MPEAMETDI.

€teéta mancare pe op * OunwaTb HacaAKy AAA KaPTOPEABHOTO Miope HEOBXOAMMO CPasy MNOCAE UCMOAL30BaHMS (CM.
Ingrediente Cantitate Vitezi Ora rAaBy "OuncTia" 1 TabALY MO yxoay 3a MprBOpoMm).
Cartofi copti 50g E
. Coser
Pui fiert 50g
Act 60 sec -
Fasole verde fiarti 50 g * He ncnons3syrite HacaaKy AAS KAPTODEABHOMO Miope AAS CMELLMBAHIA MPOAYKTOB B
CKOBOPOAE Ha OrHe.
Lapte 100 ml ® HGDSA CMELLVBaHMEM CHUMKNTE CKOBOPOAY C OrHA U AOXKAUTECH, NMOKa NPOAYKTbl HEMHOIo

Nota: Lisati intotdeauna aparatul sa se rdceasca la temperatura camerei dupa fiecare sarja
procesata.

Pycckui

1 BaHas nHpopmauums

[Nepea skcnAyaTaumen Npubopa BHUMATEALHO O3HAKOMbBTECh C HAaCTOSALIMM PYKOBOACTBOM U
COXPaHWTE €ro AAS AGABHENILLIETO MCMOAL30OBaHMS B KAYECTBE CMPaBOYHOrO MaTepyana.
OnacHo!

®  3anpeliaeTcs norpyxaTb GAOK SAEKTPOABUrATEAA B BOAY VAW APYTUE XUAKOCTH, a
TaKXKe NPOMbIBATL €ro MOA CTPYel BOAbL. AAS OUMCTKM BAOKA SAEKTPOABUIaTEAS
NOAB3YNTECh TOABKO BABXKHOM TKaHbIO.

BHumaHue!

¢ [lepea noaknioueHviem nprbopa ybeAnUTeCh, YTO YKazaHHOE Ha HEM HOMUHAABHOE
HarpshKeHVe COOTBETCTBYET HaMNPSHXKEHMIO MECTHOM SAEKTPOCETU.

*  He noab3yrTech NPMBOPOM, ECAV CETEBOM LWHYP, CETEBAA BUAKA WAV APYr1E ABTaAW
NOBPEXAEHbI.

* B cAydae nospeXaAeHUS CETEBOro WHypa ero HEOOXOANMO 3aMeHNTb, HTobb
obecneunTb 6E30MaCHYIO SKCMAyaTaLMio NpUOOPa, 3aMeHsNTE LWHYP TOABKO B
aBTOPK30BaHHOM CepBrCHOM LieHTpe Philips 1A B cepBrCHOM LiEHTPE C NepCcoHaAOM
AHAAOTVYHOM KBAAVDUKALIMN.

* B cAydae noBpeAeHUs AHHOTO MpUBOpa 3aMEHANTE €0 TOABKO OPUMHAABHbBIM
nprbopom. B mpoTHBHOM CAydae 3TO MpUBEAET K OTMEHE rapaHTHM.

®  /A\viLia C OrpaHUUeHHbIMM GUINHECKUMM MAK MHTEAAEKTYABHBIMU BO3MOXHOCTSMM,

a TaKXKe AMLA C HEAOCTATOUHbIM OBITOM M 3HAHWAMM MOTYT MOAB3OBATHCA STUM
NPUGOPOM TOABKO MOA NMPUCMOTPOM APYIVX AWLL MAM MOCAE MHCTPYKTUPOBAHMS O
6€30MacHOM MCMOAB30BaHMV NMPUOOPA M MOTEHLIMAABHBIX OMACHOCTAX.

* He paspelaiite AeTAM NOAb30BaTLCA MPUOBOPOM. XpaHuTe Nprbop 1 WHyp B
HEAOCTYMHOM AAA ACTEN MecTe.

* He nossoAsiiTe AETAM WrpaTh C NPUBOPOM.

* He npuKacaiTech K HOXam, eCA1 NPUOOP MNOAKAIOUEH K SAEKTPOCETY. \Ae3BKA O4eHb
ocTpblel

* B cayuae 3aeaaHis HOXEBOTO GAOKA OTKAIOUMTE MPUOOP OT CETU, MPEHAE UYeM K3BACYL
NPOAYKTbI, PENATCTBYIOLLME ABKEHMIO AS3BUIA.

*  Bo usbexkaHune pa3bpbi3rvBaHiia BCEraa norpy»aite Hacaaky A0 BKAIOYEHUs NMprbopa,
0COBEHHO Npy 06paboTKe ropAUMX MPOAYKTOB.

Mpeaynpexaexue

* B cayuasix, koraa nprbop octaeTcs 6e3 MpucMoTPa, a TaKKe MPEXAE YeM CMEHUTb
HaCaAKY VAV NPUKOCHYTBCS K HaCTsM, ABWKYLLMMCS BO BPEMS PabOTbl MAM OUUCTKM
npubopa, ybeanTech, UTO MPUOOP BBIKAIOYEH M OTKAIOHEH OT SAEKTPOCETU.

®  3anpeliaeTcs MoAb30BATLCA KaKUMU-AMBO aKCecCyapaMit MAM AETAASMU APYTX
NPOV3BOAUTEAEN, HE MMEIOLLMX CrelmansHom pekoMeHaaumn Philips. Mpu
MCNOAB30BaHMM TaKMX aKCECCYapOB U AETaAei rapaHTUiHble 0bS3aTeAbCTBA TEPSIOT
CUAY.

*  [Ipubop npeaHasHauYeH TOABKO AAS AOMALLHETO UCMOAL30BAHMS.

*  KoanuecTso obpabaTbiBaeMbix MPOAYKTOB 11 BpeMaA paboTbl Nprubopa He AOAKHO
NPEBbILIATD 3HAYEHMS, YKasaHHble Ha puC. 2.

* He obpabaTbiBaiiTe HECKOABKO MOPLIMI MHIpeaveHToB 6e3 nepepoisa. [epea,
NOBTOPHBIM BKAIOYEHMEM MPUOOP AOAKEH OCTbITH AO KOMHATHOI TemnepaTypbl.

*  MakcmanbHbIN yposeHb Lyma: Lc = 85 Ab(A)

YTuamnzaums

&

V13aeAvie paspaboTaHo 1 M3rOTOBAEHO C MPUMEHEHWEM BbICOKOKaUECTBEHHbIX AETaAel 1
KOMTMOHEHTOB, KOTOPLIE MOAAEXAT NepepaboTKe 1 NMOBTOPHOMY UCTIOAL3OBAHMIO.

Ecan 13paeAvie MapKMpOBaHO 3HAUKOM C M306PAKEHVEM NEPEUEPKHYTOTO MYCOPHOTO
6aKa, 5TO O3HAYAET, UTO M3AEAUE TIOAMAAAET MOA AEVCTBUE AMPEKTUBLI EBponeiickoro
[MapnamenrTa n Coseta 2002/96/EC:

hi¢

He Bb|6paCblBal;lTe MN3AEAVE BMECTE C ObITOBBIMU OTXOAAMM. ,A,/\ﬂ YTrAM3aLmn
SAEKTPUHECKMX N SAEKTPOHHBIX N3AEANIA HeO6><OAl/IMbI CBEAEHWSA O MECTHOM cucTeme
OTAEAbHOM YTUAM3ALIMN OTXOAOB. ﬂpaBVl/\bHaﬂ YTUAM3aUnA o‘rpa6o‘raBu.vero N3ACAMA
MOMOXKET MPEAOTBPATUTH BO3SMOXHbIE HErATVBHbBIE MOCAEACTBUA AAA o»<py>+<a>ou_leh CpeAbl v
3AO0OPOBbA YEAOBEKA.

2 DAeKTpoMarHuTHble noas (SMI1)

AaHHbi nprbop Philips cooTeeTcTByeT cTaHAAPTaM MO 3AEKTPOMArHUTHbIM noAam (SMIT).
[pv NpaBMABLHOM KCMAYaTaLMK B COOTBETCTBIM C MHCTPYKLMAMM B AAHHOM PYKOBOACTBE
npubop abcoAOTHO Be3omaceH B MCMOAB30BaHMM, YTO MOATBEPKAAETCS MMEIOLLMMUMCA Ha
CErOAHA HayU HbIMI AAHHBIMU.

3 BseaeHue

[Mo3apaBAsiem ¢ MOKyMKoW v NprBeTCTBYeM B kaybe Philips! YTo6bl Bocroab3oBaTbea Bcemm
npevMytiecTsammn noaaepxki Philips, 3aperncTpupyiite npuobpeTeHHoe yCTPOMCTBO Ha
caitte www.philips.com/welcome.

4 T[lepea NepBbIM UCMOAb3OBaHUEM

[Nepea nepsbiM 1CNOAb30BaHMEM NPKOOPa TWATEABHO BEIMOMTE BCE ACTaAM,
COMpUKacaloLLMeCs C MPOAYKTaMu niuTaHms (cm. pasaen "Oumnctka").

Zdrobitor de cartofi (numai HR1634/1638)

Zdrobitorul de cartofi este echipat special pentru prepararea piureului de cartofi si pentru a
pasa mazdre gatitd.

E o

* Pentru a evita deteriorarea, nu utilizati niciodatd obiecte ascutite sau dure pentru a indepdrta
piureul de pe zdrobitorul de cartofi.

¢ Curatati intotdeauna zdrobitorul de cartofi imediat dupd utilizare (consultati capitolul
,,Curdtarea” si tabelul cu instructiuni de curatare).

E Sugestie

* Nu utilizati niciodatd accesoriul zdrobitor de cartofi pentru a pasa ingrediente intr-o tigaie pe

o sursa de caldurd directa.

Tndepérta‘gi ntotdeauna tigaia de pe sursa de cdldurd si lasati ingredientele sa se raceasca usor

nainte de a le pasa.

* Nu pasati alimente tari sau negdtite, deoarece aceasta ar putea deteriora accesoriul zdrobitor
de cartofi.

* Nu loviti accesoriul zdrobitor de cartofi de marginea tigdii In timpul pasarii sau dupa
incheierea acesteia. Utilizati o spatuld pentru a indeparta excesul de alimente.

* Pentru a obtine cele mai bune rezultate, asigurati-va ca bolul nu este umplut mai mult de

jumatate.

Fierbeti timp de aprox. 20 de minute, scurgeti cartofi si puneti-i intr-un bol.

Puteti Tmbunatati aroma adaugand sare sau unt.

Addugati lapte putin cate putin si continuati pana cand ati obtinut rezultatul dorit.

6 Curatare (Fig.7)

Nu introduceti blocul motor, unitatea de cuplare pentru tel (HR1633/1634/1636/1637/1638),
capacul tocatorului fin (HR1633/1634/1635/1638), capacul tocatorului XL (HR1636/1637) si
unitatea de cuplare a zdrobitorului de cartofi (numai HR1634/1638) Tn apa.

Detasati intotdeauna accesoriile de pe blocul motor inainte de a le curdta.

Precautie

® Scoateti aparatul din prizd Tnainte de a-I curdta sau de a elibera orice accesorii.

* Puteti iIndepdrta inelele de cauciuc de pe interiorul castroanelor, pentru o curdtare mai
eficientd.

* Pentru curdtare rapidd, turnati apa caldd cu detergent lichid in pahar; introduceti accesoriul
blender si ldsati aparatul sa functioneze timp de aproximativ 10 secunde.

3140 035 34681

MoaroToBka npubopa Kk pabote

1 Tlopsure UHIPEANEHTBI CACAYET NMPEABAPUTEABHO OCTYAWT, MPEXAE HEM M3MEABYATD WX
MAM HaAMBaTb B CTakaH (Makc. TemnepaTypa — 80 °C).

2 [lepea 0bpaboTKOM B BAEHAEPE HAPEXKbTE KPYrHbIE MPOAYKTbHI HEGOABLUMMM KyCOUKaMm
(okono 2 cm).

3 [pexae Yem NOAKAIOUNTL NPUBOP K PO3ETKE IAEKTPOCETH YOEAUTECH B TOM, UTO
npubop cobpaH NMpasrnALHO.

5 Wcnoab3oBaHue npubopa

E [Mpumeyarme

* [pu UCMOAB30BaHMM KHOMKK TypOOPeXIMa YCTPOMCTBO paboTaeT Ha MaKCHMaAbHOM
CKOPOCTU. B 5TOM pexime Bbl He CMOXETe YCTaHaBAMBATb CKOPOCTb C MOMOLLbIO
NEepeKAIOYaTEAs CKOPOCTH.

* [Py UCMOAB30BaHMM KHOMKM BKAIOUYEHMA/BEIKAIOUEHIA CKOPOCTb MOXHO YCTaHaBAMBATb C
MOMOLLBIO NEPEKAIOYATEAA CKOPOCTM. HeMm Blle CKOPOCTh, TeM MeHblle BpemeHn TpebyeTcsa
AN 06pabOTKM.

* AAA HauAyuLLero pesyAbTaTa Mpu MpUroTOBAGHMM MalioHesa AODaBAAITE MacAO MOCTErNeHHO.

PyuHoi 6aeHAEp

HasHaueHne baeHaepa:

*  nepemelLmBaHme *}UAKOCTEN, TakMX KaK COYCbl, GPYKTOBbIE COKM, Cyrbl, HAMMTKM,
KOKTEMAM;

®  nepemelunBaHme MArKUX MHTPEANEHTOB, TaKMX Kak TECTO AAA BAVHOB 1 MaloHe3;

® MPUrOTOBAEHME MIOPE 13 TEPMUUECKM 0OPabOTaHHbBIX MPOAYKTOB, HanpuUMep,
MPUrOTOBAEHWE AETCKOrO MUTaHWS,

[poCTO HAYKMUTE KHOTKY BKAIOUYEHMSA/BBIKAIOUEHWS, YTODbLI BKAIOUMTL Mprbop. Ecan

AN VHTPEAMEHTA AOMYCKAETCA MCMOAb30OBaHWE Typbopexima (ykasaHo Ha puc. 2), AAs

BKAIOHEHMA HaXKMUTE KHOMKy Typbopexmma (@ Ha puc. 1).

MN3ameabumTeAb

VI3MeABUMTEAD MPEeAHa3HAYeH AAS M3MEABUYEHUS TaKMX MPOAYKTOB KaK OPEXH, Msco,
penyaThilt AyK, TBEPAbIE CbIpbl, BAPEHbIE ANMLIA, YECHOK, 3€AEHb, CyXOWM XAeD 1 T.A,

BHuMmaHue

* Ae3sBus oveHb ocTpblel CobAIoAANTE OCTOPOKHOCTD MPK OBPALLEHNM C HOXKEBBIM BAOKOM,
0COBEHHO npu CHATUM HOXEBOrO BAOKa C Yalm M3MEABYNTEARA, U3BAEHEHNN MPOAYKTOB U3
Haln N3MEABUMTEAA U OUNCTKE.

OCThIHYT.

* He vcnonb3yiiTe HacaaKy AAs KAPTODEABHOTO MIOPE AN CMELLMBAHIA TBEPABIX MPOAYKTOB
11 MHIPEAMEHTOB, HE MOABEPTHYTbIX TEMMEPaTypPHOIN 0BPaboTKe, MOCKOABKY 3TO MOXET
MPUBECTU K €€ MOBPEKAEHMIO.

* He npuKacaiTech HacaaKoM AN KaPTOPEABHOTO MIope K CTEHKaM CKOBOPOAbLI BO BPEMS MAM
nocAe cMelmBaHms. AAA YAQAEHIA OCTaTKOB €Abl MOAB3YIATECH AOMATKOM.

*  AAA MOAYHEHNA HaWAYULLIETO Pe3yAbTaTa HEOOXOAMMO CACANTL 3a TeM, YTOObI Yalla bbina
3aMoAHeHa He 6oAee Yem HaroAOBMHY.

* Bapute B TeueHne npubansnTeasHo 20 MIUHYT, CAEITE BOAY W MOMECTUTE KapTOdEAb B Yallly.

® AAA YAYULIEHMA BKYCA MOXHO AOBaBUTL COAb MAW MACAO.

* [loHemHory A0baBAAITE MOAOKO U MPOAOAKANTE, MOKA HE MOAYUMTE HEAAEMBIN PE3YAbTAT.

6 Ouuctka (puc.7)

3anpeluaeTca NorpyxaTth B BOAY OAOK 3AEKTPOABMIATEAS, COEAMHUTEABHOE

ycTpoicTBo BeHumka (HR1633/1634/1636/1637/1638), KpbiLKY MUHWU-M3MEABIUTEAS
(HR1633/1634/1635/1638), kpbiuky 60Abloro namersinTeas (HR1636/1637) n
COEAUHWUTEABHOE YCTPOMCTBO HACAAKM AASt KAPTODEABHOTO MIOPE (TOABKO AAST MOAEAEN
HR1634/1638).

Bceraa cHUMaTe AOTIOAHUTEABHBIE MPUHAAAEIKHOCTU C BAOKA SAEKTPOABUrATEAS MIEPEA X
OUMCTKOM.

BHuMaHue

* [Mepea 0UMCTKOM NPMOOPA MAM M3BAEHEHUEM AIOBBIX aKCECCYapOB OTKAIOMANTE €ro oT
SAEKTPOCETH.

NH b6onree TLLLa.Te/\bHOﬁ OYMCTKN MOXKHO CHATb PE3MHOBbBIE KOAbLIA C Halll M3MEABUYUTEAEN.
st BLICTPOM OUMCTKIN HAAGHTE B CTaKaH TEMAYIO BOAY C AOGABAEHMEM MIAKOTO
MOIOWLETO CPEACTBA, MOMECTUTE B CTAKaH HACaAKY AAA CMELLMBAHWA 1 BKAIOYNTE I_IPMGOP
NpuBAM3UTEABHO Ha 10 ceKyHA.

1 OTkalounTe NpUGOP OT SAEKTPOCETH.

2 YTO0bbI CHSATb MUCMOAB3YEMYIO HACAAKY, HAXKMUTE KHOMKM OTCOEAMHEHMSA HACAAKM Ha
GAOKE IAEKTPOABMIATEAS.

3 CHumMTE HacaAKy.
O3HaKoMbTECh C OTAGABHON TabANLIEN MO YXOAY 3a NPUOOPOM, MPUBEAEHHON B KOHLIE
3TOrO PYKOBOACTBA.

7 XpaHeHue

ObmoTanTe ceTeBON LWHYP BOKPYr 3aaHel YacTu npubopa.

2 [MomecTnTe HacaaKy-BAEHAEP, BEHUMK U HOXKEBOM BAOK B CTaKaH.

*  Bce nepeuncaeHHble akceccyapsl He MOryT BbiTb OAHOBPEMEHHO MOMeLLEHb! B
crakaHbl 0.5 An 10 A

-

3 XpaHMTe I'IpVI60p B CyXOM MeCTe BAAAU OT MPAMOro COAHEYHOro CBETa U APYrmnX
MCTOYHMKOB TEMAa.

8 AONoAHUTEAbHbIE MPUHAAAEIKHOCTH

B kauecTBe AOMOAHWTEABHOIO aKCeccyapa AASl MOAEAEN
HR1633/1634/1635/1636/1637/1638 B Toproso opraHmsamn Philips nan 8 cepsrcHom
ueHTpe Philips MOXHO 3aKa3aTb MUHU-M3MEABUUTEAD C MPSAMBIM MPUBOAOM (HOMEp Mo
KaTanory 4203 035 83450). KoAnyecTBO NPOAYKTOB 1 BpEMS MPUrOTOBAEHUA AAA STOMN
HACaAKM COOTBETCTBYET 3HAUEHMSM AAS MAAEHBKOTO M3MEABUYMTEAS.

9 TapaHTUs U 06CAYKMBaHUE

ANA NOAYHEHNSA AOTIOAHUTEABHOM MHGOPMALIK 1 OBCAYIKMBAHMA MAM B CAyYae
BO3HVKHOBeHMs Npobaem noceTuTe Beb-canT Philips www.philips.com nan obpatutecs B
LIEHTP NoAAEPXKKM NoTpebuTenert Philips B Bawweit cTpaHe (Homep TeaedpoHa LieHTpa yKasaH
Ha rapaHTUIMHOM TaAoHe). EcAn B Ballelt cTpaHe HeT LieHTpa NOAAEPXKM NoTpebuTeel
Philips, obpaTuTecs no MecTy nprobpeTeHus N3AeAUs.

10 PeuenTt
MHrpeAneHTsI Koanvectso CkopocTb Bpems
BapeHblit kapToders 50r
Baperas kypuua 50r
P P BratoueHo 60 cex.
Baperas paconb 50r
Monoko 100 mA

Mpumeyanue. Beceraa aasaiite nprbopy oCTbiTb AO KOMHATHOM TeMMepaTypbl Nepea,
006paboTKOM CAeAYIOLLEV MOPLIMK NMPOAYKTOB.

Slovensky

1 Dolezité

Pred pouzitim spotrebica si pozorne precitajte tento ndvod na pouZitie a uschovajte si ho na

neskorsie pouZitie.

Nebezpecenstvo

*  Pohonnd jednotku nikdy nepondrajte do vody ani inej kvapaliny, ani ju neoplachujte pod
teclcou vodou. Na distenie pohonnej jednotky pouzivajte iba navihéend utierku.

Varovanie

* Pred pripojenim zariadenia skontrolujte, ¢i sa napétie uvedené na zariadeni zhoduje
s napatim v sieti.

* Zariadenie nepouZivajte, ak su zdstrcka, sietovy kdbel alebo iné suciastky poskodené.

* Pogkodeny sietovy kabel smie vymenit' jedine personal spolo¢nosti Philips, servisné
stredisko autorizované spolocnost'ou Philips alebo osoba s podobnou kvalifikdciou, aby
nedoslo k nebezpecnej situdcii.

* Poskodené slciastky vzdy nahradte origindlnymi sti¢iastkami, inak zdruku na pouZzivanie
zariadenia strati platnost.

® Zariadenia mézu byt pouzivané osobami, ktoré majui obmedzené telesné, zmyslové alebo
mentdlne schopnosti alebo nemaju dostatok skisenosti a znalostf, pokial si pod dozorom
alebo im bolo vysvetlené bezpecné pouzivanie zariadenia a za predpokladu, Ze rozumeju
prislusnym rizikdm.

* Toto zariadenie nesmu pouzivat' deti. Zariadenie a jeho kabel uchovdvajte mimo dosahu
detf.

*  Deti musia byt pod dozorom, aby sa nehrali so zariadenim.

*  Nedotykajte sa epeli, najmi ked je zariadenie zapojené do siete. Cepele si mimoriadne
ostré.

* Ak sa Cepele zasekn, najskor odpojte zariadenie zo siete, a potom uvolnite suroviny,
ktoré blokuju cepele.

* Aby ste zabrdnili vySplechnutiu, pred zapnutim spotrebica vzdy ponorte mixér do surovin,
predovietkym ak pracujete s hordcimi potravinami.

Upozornenie

¢ Ak sa chystdte nechat zariadenie bez dozoru, vymenit' prislusenstvo alebo manipulovat' s
Castami, ktoré sa pocas pouzivania alebo cistenia pohybuiju, zariadenie najskér vypnite a
odpojte od siete.

* Nikdy nepouzivajte prislusenstvo ani stciastky od inych vyrobcov ani prislusenstvo,
ktoré spolo¢nost’ Philips vyslovne neodporucila. Ak takéto prislusenstvo alebo stciastky
pouzijete, zdruka strdca platnost.

¢ Toto zariadenie je urcené len na domdce pouzitie.

* Neprekracujte mnozstvd a ¢asy spracovania uvedené na obr. 2.

* Nespracuvajte viac ako 1 ddvku bez prerusenia. Pred dal$im spracovdvanim nechajte
zariadenie vychladnut na izbovu teplotu.

* Deklarovand maximdlna hodnota emisie hluku je 85 dB(A), ¢o predstavuje hladinu A
akustického vykonu vzhladom na referencny akusticky vykon 1 pW.

Recyklacia

&

Pri navrhovani a vyrobe produktu sa pouzili vysokokvalitné materidly a komponenty, ktoré
mozno recyklovat' a znova vyuzit.

Produkt oznaceny symbolom pre3krtnutého odpadkového kofa je v sdlade so smernicou EU
¢.2002/96/EC.

hi¢

Produkt nelikvidujte spolu s inym domovym odpadom. Informujte sa o miestnych predpisoch
tykajucich sa separovaného zberu elektrickych a elektronickych produktov. Spravnou
likviddciou pouzitych produktov pomdhate znizovat' negativne nasledky na Zivotné prostredie
a ludské zdravie.

2 Elektromagnetické polia (EMF)

Tento spotrebi¢ od spoloc¢nosti Philips je v sdlade so vietkymi normami v spojitosti s
elektromagnetickymi polami (EMF). Ak budete zariadenie pouzivat' spravne a v sulade
s pokynmi v tomto ndvode na pouzitie, bude jeho pouZitie bezpecné podla vietkych v
sti¢asnosti zndmych vedeckych poznatkov.

3 Uvod

BlahoZeldme vdm ku kipe a vitame vds medzi pouzivatelmi produktov spolocnosti Philips. Ak
chcete naplno vyuzit podporu pontkanu spolo¢nostiou Philips, zaregistrujte svoj produkt na
lokalite www.philips.com/welcome.

4 Pred prvym pouzitim
Pred prvym pouzitim zariadenia dokladne ocistite vietky diely, ktoré prichddzaju do styku s
potravinami (pozrite si kapitolu ,Cistenie™).

Priprava na pouzitie

1 Pred sekanim alebo vliatim do nddoby nechajte hortce suroviny vychladnit (max. teplota
80 °C).
Velké kusy surovin pokrdjajte pred spracovanim na mensie kusky velkosti pribl. 2 cm.

3 Pred pripojenim do siete zariadenie spravne zmontuite.

5 Pouzivanie spotrebica

E Poznamka

* Ked pouzijete tlacidlo turbo rychlosti, zariadenie bude pracovat' maximélnou rychlostou.V
tomto pripade nie je mozné upravit' rychlost’ prepina¢om rychlosti.

* Ak pouZijete vypina¢, mdZete pomocou prepinata rychlosti nastavit rézne rychlosti. Cim vyiu
rychlost’ pouzijete, tym menej ¢asu je potrebné na spracovanie surovin.

* Ak chcete pri priprave majonézy dosiahnut' ¢o najlepsie a stabilné vysledky, pridavajte olej do
majonézy postupne.

Ruény mixér

Tento rucny mixér je uréeny na:

* mixovanie tekutin, napr. omacok, ovocnych dzusov, polievok, miesanych ndpojov a
koktailov,

* mieSanie makkych surovin, napr: palacinkového cesta a majonézy,

* pripravu pyré z varenych prisad, napr. na pripravu detskej stravy.

Zariadenie zapnete stlacenim vypinaca. Pri spracovavani surovin s odporicanou rychlostou

Turbo (obr. 2) méZete zariadenie zapn(t' stladenim tlacidla turbo rychlosti (® na obr. 1).

Nastavec na sekanie

Ndstavec na sekanie je uréeny na sekanie surovin, ako sd orechy, mdso, cibula, tvrdy syr, varené
vajicka, cesnak, bylinky, suchy chlieb a pod.

“ Vystraha

* Cepele st mimoriadne ostré! Pri manipuldcii s néstavcom s ¢epelami budte velmi opatrn,
predovsetkym pri jeho vyberani z nddoby na sekanie, pri vyprdzdriovani nddoby na sekanie a
pocas Cistenia.

E Poznamka

¢ Ak sa suroviny nalepia na steny nadoby na sekanie, zastavte ndstavec na sekanie a suroviny
ndsledne odstrdrite pridanim tekutiny alebo pomocou varesky.

* Najlepsie vysledky pri spracovani hovddzieho mésa dosiahnete, ak pouZzijete chladené kocky
hovddziny.

Srahacia metli¢ka (len modely HR1633/1634/1636/1637/1638)

Metlicka je urcend na $lahanie smotany, vajecnych bielkov, dezertov a pod.

E Tip

* Pri slahanf vaje¢nych bielkov dosiahnete najlepsie vysledky, ak pouzijete velkd misu.

* Pri priprave $lahacky pouZivajte nddobu. Predidete tak vySplechnutiu smotany.

* Vysplechnutiu smotany predidete, ak ju zacnete $lahat’ pri nastaveni nizkej rychlosti a priblizne
po 1 mindte budete pokracovat' pri vys3ej rychlosti.

Nastroj na pucenie zemiakov (len modely HR1634/1638)

Ndstroj na pucenie zemiakov je urceny Specidlne na vyrobu zemiakového pyré a pucenie
vareného hrachu.

E Poznamka

* Nikdy neodstrariujte pyré z ndstroja na pucenie zemiakov ostrymi ani tvrdymi predmetmi,
predidete tak poskodeniu.

* Néstroj na pucenie zemiakov vycistite ihned po pouiti (pozrite si kapitolu ,,Cistenie" a tabulku
sposobov Cistenia).

E Tip

* Nastroj na pucenie zemiakov nikdy nepouzivajte na pucenie surovin v panvici, ktord stojf
na zapnutom spordku.

* Vzdy najprv odstavte panvicu z ohnia a pred pucenim nechajte prisady trochu vychladnut'.

* NepouZivajte na pucenie tvrdych ani surovych potravin, mohlo by déjst' k poskodeniu néstroja
na pucenie zemiakov.

* Po dokonceni pucenia neklepte ndstrojom na pucenie zemiakov o okraj panvice, aby ste z
neho odstrénili zvysky jedla. Na tento Ucel pouzite varechu.

* Ak chcete dosiahnut najlepsie vysledky, dbajte na to, aby bola miska naplnend maximalne
do polovice.

* Varte priblizne 20 mindt, zemiaky nechajte odtiect’ a viozte ich do misky.

* Jedlo mézete dochutit’ pridanim soli alebo masla.

Pridévajte postupne malé mnoZzstvd mlieka a pokracujte dovtedy, kym nedosiahnete Zeland

konzistenciu.

6 Cistenie (obr.7)

Pohonnd jednotku, pripdjaciu jednotku metlicky (HR1633/1634/1636/1637/1638), kryt mini
ndstavca na sekanie (HR1633/1634/1635/1638), kryt XL ndstavca na sekanie (HR1636/1637)
ani pripdjaciu jednotku ndstroja na pucenie zemiakov (len modely HR1634/1638) nepondrajte
do vody.

Pred cistenim vzdy odpojte prisluSenstvo od pohonnej jednotky.

Vystraha

* Pred cistenim zariadenia alebo odpdjanim prislusenstva odpojte zariadenie zo siete.

* Pri dékladnom cisteni mozete zlozit' aj gumené tesniace kriizky z nddob na sekanie.

* Zariadenie rychlo vycistite, ak nalejete do nddoby tepld vodu s trochou prostriedku na
umyvanie riadu, ponorfte do nej rameno mixéra a spustite zariadenie priblizne na 10 sekind.

Zariadenie odpojte zo siete.
Stlacenim uvoliiovacieho tlacidla na pohonnej jednotke odpojte pouzité prislusenstvo.
Rozlozte prislusenstvo.

AW N =

Dalsie pokyny ndjdete v samostatnej tabulke s pokynmi na Cistenie na konci tohto névodu
na pouzitie.

7 Odkladanie

Kabel navirite okolo patky zariadenia.

2 Ponorny mixér, metlicku a néstavec s ¢epelami viozte do nddoby.

* V pripade nddob s objemom 0,5 I'a 1 | nie je mozné vioZit' do nddoby vietko
uvedené prislusenstvo.

-

3 Spotrebi¢ odloZte na suché miesto mimo dosah sinecnych licov a inych tepelnych
zdrojov.

8 Prislusenstvo

Pre modely HR1633/1634/1635/1636/1637/1638 si moZete objednat’ maly nastavec

na sekanie s priamym pohonom (pod servisnym ¢&islom 4203 035 83450) u svojho predajcu
vyrobkov znacky Philips alebo v servisnom stredisku vyrobkov znacky Philips. Pre toto
prislusenstvo pouzivajte mnozstva a doby spracovania odporic¢ané pre maly ndstavec na
sekanie.

9 Zaruka a servis

Ak potrebujete informdcie alebo mdte problém, navitivte webovi stranku spolo¢nosti Philips
— www.philips.com alebo sa obrét'te na Stredisko starostlivosti o zédkaznikov spolo¢nosti
Philips vo vasej krajine (telefénne &islo strediska ndjdete v prilozenom celosvetovo platnom
zdru¢nom liste). Ak sa vo vasej krajine toto stredisko nenachddza, obrdt'te sa na miestneho
predajcu vyrobkov Philips.

10 Recept

Suroviny Mnozstvo Rychlost’ Cas
Varené zemiaky 50g
Varené kurca 50g

Zap. 60 s
Varené fazulové struky 50g
Mlieko 100 ml

Poznamka: Po spracovani kazdej ddvky nechajte zariadenie vZdy vychladndt' na izbovi teplotu.
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Slovenscina

1 Pomembno

Pred uporabo aparata natan¢no preberite ta uporabniski priro¢nik in ga shranite za poznejso
uporabo.

Nevarnost

* Motorne enote nikoli ne potapljajte v vodo ali katerokoli drugo tekocino ter je ne spirajte
pod pipo. Motorno enoto ocistite samo z vlazno krpo.

Opozorilo

* Preden prikljucite aparat na elektricno omreZzje, preverite, ali napetost, navedena na
aparatu, ustreza napetosti lokalnega elektri¢nega omrezja.

* Aparata ne uporabljajte, ¢e je poskodovan vtikac, kabel ali katera druga komponenta.

* Poskodovani omrezni kabel sme zamenjati samo podjetje Philips, Philipsov pooblasceni
servis ali ustrezno usposobljeno osebje.

*  Ce se aparat po3koduje, ga vedno zamenjajte z originalnim, sicer garancija ne bo ve¢
veljavna.

* Aparate lahko uporabljajo osebe z zmanjSanimi fizi¢nimi ali psihicnimi sposobnostmi ali s
pomanjkljivimi izkusnjami in znanjem, ¢e so prejele navodila glede varne uporabe aparata
ali jih pri uporabi nadzoruje odgovorna oseba, ki jih opozori na morebitne nevarnosti.

* Aparata ne smejo uporabljati otroci. Aparat in kabel hranite izven dosega otrok.

* Pazite, da se otroci ne igrajo z aparatom.

* Ne dotikajte se rezil, predvsem, ko je aparat priklju¢en na elektricno omrezje. Rezila so
zelo ostra.

¢ Ce se rezila zataknejo, aparat izkljucite iz elektri¢nega omreZja in $ele nato odstranite
hrano, ki jih ovira.

¢ Da preprecite skropljenje, mesalnik vedno pogreznite v sestavine, preden vklopite aparat,
predvsem pri obdelovanju vrocih sestavin.

Pozor

* Aparat izklopite in izkljucite z napajanja, ¢e ga ne uporabljate in preden zamenjate
nastavke ali se priblizate delom, ki se med uporabo in ¢is¢enjem premikajo.

* Ne uporabljajte nastavkov ali delov drugih proizvajalcey, ki jih Philips izrecno ne priporoca.
Uporaba tak$nih nastavkov razveljavi garancijo.

* Aparat je namenjen izklju¢no uporabi v gospodinjstvu.

* Ne prekoracite koli¢ine in ¢asa obdelave, ki sta navedena na sl. 2.

* Neprekinjeno ne obdelujte vec kot 1 porcije. Pred nadaljevanjem obdelave pocakajte, da
se aparat ohladi na sobno temperaturo.

* Najvi§ja raven hrupa = 85 dB(A)

Recikliranje

&

Ta izdelek je narejen iz visokokakovostnih materialov in sestavnih delov, ki jih je mogoce
reciklirati in uporabiti znova.

Ce je na izdelku precrtan simbol posode za smeti s kolesi, je izdelek zajet v evropski direktivi
2002/96/ES:

i

Izdelka ne zavrzite skupaj z ostalimi gospodinjskimi odpadki. Pozanimajte se o lokalnih pravilih
za loceno zbiranje elektri¢nih in elektronskih izdelkov. Pravilna odstranitev starega izdelka
pomaga prepreciti morebitne negativne posledice za okolje in zdravje ljudi.

2 Elektromagnetna polja (EMF)

Ta Philipsov aparat ustreza vsem standardom glede elektromagnetnih polj (EMF). Ce z
aparatom ravnate pravilno in v skladu z navodili v tem priro¢niku, je njegova uporaba glede na
danes veljavne znanstvene dokaze varna.

3 Uvod

Cestitamo vam ob nakupu. Dobrododli pri Philipsul Da bi izkoristili vse prednosti Philipsove
podpore, izdelek registrirajte na www.philips.com/welcome.

4 Pred prvo uporabo

Pred prvo uporabo temeljito ocistite vse dele aparata, ki bodo prisli v stik s hrano (oglejte si
poglavje "Cis¢enje").

Priprava za uporabo

1 Vroda Zivila naj se pred sekljanjem ali nalivanjem v vr¢ ohladijo (najv. temperatura 80 °C).
2 Vedje sestavine pred obdelavo narezite na 2 cm velike koscke.
3 Preden aparat prikljucite v vti¢nico, ga pravilno sestavite.

5 Uporaba aparata

E Opomba

¢ Ce uporabite gumb za turbo hitrost, aparat deluje pri najvigji hitrosti.V tem primeru hitrosti ne
morete uravnavati z izbirnikom hitrosti.

Pri uporabi gumba za vklop/izklop lahko hitrost nastavite z izbirnikom hitrosti.Visja je hitrost,
kraji je cas obdelave.

Ko pripravljate majonezo, za najboljse rezultate postopoma dodajajte malo olja.

Roéni mesalnik

Rocni mesalnik je namenjen za:

* medanje tekocin, npr. omak, sadnih sokov, juh ter mesanih in osveZilnih napitkov.

* Mesanje mehkih sestavin, npr: sestavin za palacinke in majoneze.

* pasiranje kuhanih sestavin, npr. za otrosko hrano.

Aparat vklopite tako, da pritisnete gumb za vklop/izklop. Za sestavine, za katere je
priporocena turbo hitrost na sliki 2, ga lahko vklopite tako, da pritisnete gumb za turbo hitrost

(® nasliki1).

Sekljalnik

Sekljalnik je namenjen sekljanju sestavin, kot so orehi, meso, ¢ebula, trdi sir; kuhana jajca, ¢esen,
zelisca, suh kruh itd.

“ Pozor

* Rezila so zelo ostral Pri uporabi rezilne enote bodite nadvse previdni, predvsem ko jo

odstranjujete iz posode sekljalnika, med praznjenjem posode sekljalnika in ¢isc¢enjem.

E Opomba

* Ce se sestavine primejo na steno posode sekljalnika, ustavite sekljalnik in nato sestavine z
lopatico ali z nekaj tekocine zrahljajte.
* Zanajboljse rezultate pri obdelavi govedine uporabite ohlajene kocke govedine.

Metlica (samo HR1633/1634/1636/1637/1638)

Metlica je namenjena stepanju smetane, beljakoy, sladic, itd.

E Nasvet

* Pri stepanju beljakov za bolj$e rezultate uporabite veliko skledo.

* Pri stepanju smetane uporabite vr¢, da preprecite Skropljenje.

¢ Da preprecite skropljenje, za¢nite z nizko hitrostjo in nadaljujte z visjo hitrostjo po priblizno 1
minuti.

Tlacilnik za krompir (samo HR1634/1638)

Tlacilnik za krompir se uporablja za pripravo krompirjevega pireja in tlacenje kuhanega graha.

E Opomba

* Da bi preprecili poskodovanije, pireja s tlacilnika za krompir ne poskusajte odstraniti z ostrimi
ali trdimi predmeti.

* Tladilnik za krompir ofistite takoj po uporabi (oglejte si poglavie "Cis¢enje" in tabelo za
ciscenje).

E Nasvet

* Tlacilnika za krompir ne uporabljajte za tlacenje sestavin v posodi nad kuhalnikom.

* Posodo odstranite s kuhalnika in pocakajte, da se sestavine pred tla¢enjem malo ohladijo.

* Ne tlacite trdih ali nekuhanih sestavin, ker lahko poskodujete tlacilnik za krompir.

¢ S tlacilnikom za krompir med ali po tlacenju ne udarjajte po stranskem delu posode. Odve¢no
hrano odstranite z lopatico.

Za najbolj3e rezultate naj bo posoda napolnjena najve¢ do polovice.

Kuhajte priblizno 20 minut, odlijte vodo in krompir postavite v posodo.

¢ Okus lahko izboljsate s soljo ali maslom.

* Postopoma dodajajte mleko in nadaljujte, da doseZete Zeleni rezultat.

6 Ciscenje (slika 7)

Motorne enote, sklopne enote metlice (HR1633/1634/1636/1637/1638), pokrova mini
sekljalnika (HR1633/1634/1635/1638), pokrova velikega sekljalnika (HR1636/1637) in sklopne
enote tlacilnika za krompir (samo HR1634/1638) ne potapljajte v vodo.

Nastavke pred ¢is¢enjem vedno snemite z motorne enote.

Pozor

* Aparat izkljucite iz napajanja, preden ga ocistite ali sprostite katerega od nastavkov.
* Zaboljse ciscenje lahko s posode sekljalnika odstranite tudi gumijasta tesnila.

® Zahitro isCenje v vr¢ zlijte toplo vodo z nekaj tekocega Cistila, vstavite pali¢ni mesalnik in
aparat pustite delovati priblizno 10 sekund.

|zklopite aparat iz elektri¢tnega omrezja.

Nastavek odstranite tako, da pritisnete gumbe za sprostitev na motorni enoti.

Razstavite nastavek.

Dodatna navodila si oglejte v loceni preglednici za ¢is¢enje na koncu tega uporabniskega
priro¢nika.

AW -

7 Shranjevanje

1 Napajalni kabel navijte okoli ohisja aparata.

2 Pali¢ni mesalnik, metlico in rezilno enoto dajte v vr¢.
® Pri05lin 1,01 vréu vse navedenih nastavkov ni mogoce postaviti v vrc.

3 Aparat hranite na suhem mestu in ga ne izpostavljajte son¢ni svetlobi ali drugim toplotnim
virom.

8 Dodatna oprema

Za HR1633/1634/1635/1636/1637/1638 lahko kot dodatno opremo narocite neposredno

gnani mini sekljalnik (pod kodo 4203 035 83450) pri lokalnem Philipsovem prodajalcu ali na
Philipsovem servisnem centru. Pri tem nastavku uporabljajte koli¢ino in ¢as obdelave za mini
sekljalnik.

9 Garancija in servis

Ce potrebuiete servis ali informacije ali imate teZavo, obiicite Philipsovo spletno mesto na

naslovu www.philips.com oziroma se obrnite na Philipsov center za pomo¢ uporabnikom v
vasi drzavi (telefonsko %tevillko najdete v mednarodnem garancijskem listu). Ce v vasi drzavi
taksnega centra ni, se obrnite na lokalnega Philipsovega prodajalca.

10 Recept

Sestavine Koli¢ina Hitrost Cas
Kuhan krompir 50g
Kuhan pis¢anec 50g )

- Vklju¢eno 60 s
Kuhan strodji fizol 50g
Mieko 100 ml

Opomba: po posamezni obdelavi vedno pocakajte, da se aparat ohladi na sobno
temperaturo.

1 Vazno

Pre upotrebe aparata paZljivo procitajte ovaj korisnicki prirucnik i sacuvajte ga za buduce
potrebe.

Opasnost

* Ne uranjajte jedinicu motora u vodu ili neku drugu te¢nost, ne ispirajte je pod slavinom.
Za cis¢enje jedinice motora koristite isklju¢ivo viaznu krpu.

Upozorenje

* Pre ukljucivanja aparata, proverite da li napon naveden na aparatu odgovara naponu
lokalne elektricne mreze.

* Aparat ne upotrebljavajte ako su utikac, kabl ili drugi delovi osteceni.

* Ako je kabl za napajanje ostecen, on uvek mora biti zamenjen od strane kompanije Philips,
ovlad¢enog Philips servisa ili na sli¢an nacin kvalifikovanih osoba, kako bi se izbegao rizik.

* Ako je aparat ostecen, uvek ga zamenite originalnim jer ¢e u suprotnom prestati da vazi
garancija.

* Aparate mogu da koriste osobe sa smanjenim fizickim, senzornim ili mentalnim
sposobnostima, ili nedostatkom iskustva i znanja, pod uslovom da su pod nadzorom ili da
su dobile uputstva za bezbednu upotrebu aparata i da razumeju moguce opasnosti.

¢ Deca ne smeju da koriste aparat. Aparat i njegov kabl drzite van domasaja dece.

* Deca moraju da budu pod nadzorom kako se ne bi igrala aparatom.

* Nemojte da dodirujete seciva, narocito kada je aparat prikljucen na elektri¢nu mrezu.
Seciva su veoma ostra.

* Ako se seciva zaglave, iskljucite aparat iz elektri¢cne mreze pre uklanjanja sastojaka koji
blokiraju seciva.

* Da biste izbegli prskanje, uvek uronite blender u sastojke pre nego $to ga ukljucite,
narocito kada obradujete vruce sastojke.

Oprez

* Iskljucite aparat i izvucite kabl za napajanje iz uticnice ako ¢ete ga ostaviti bez nadzora ili
pre zamene dodatnih delova ili dodirivanja pokretnih delova tokom upotrebe i cis¢enja.

* Nikada nemojte da koristite dodatke niti delove drugih proizvodaca koje kompanija
Philips nije izricito preporucila. U slucaju upotrebe takvih dodataka ili delova, garancija
prestaje da vazi.

*  Ovaj aparat namenjen je isklju¢ivo za upotrebu u domacinstvu.

* Nemojte da prekoracite koli¢ine i vremena pripremanja koja su navedena na slici 2.

* Nakon obrade jedne koli¢ine napravite pauzu. Ostavite aparat da se ohladi na sobnu
temperaturu pre nego $to nastavite sa obradom.

* Maksimalna jacina buke = 85 dB (A)

Recikliranje

e

Proizvod je projektovan i proizveden uz upotrebu visokokvalitetnih materijala i komponenti
koji se mogu reciklirati i ponovo upotrebiti.

Simbol precrtanog kontejnera za otpatke na proizvodu znaci da se na taj proizvod odnosi
Evropska direktiva 2002/96/EC:

hi¢

Nikada nemojte odlagati ovaj proizvod sa otpadom iz domacinstva. Molimo vas da se
informisete o lokalnoj regulativi u vezi sa zasebnim prikupljanjem otpadnih elektri¢nih
i elektronskih proizvoda. Pravilno odlaganje starog proizvoda doprinosi sprecavanju
potencijalno negativnih posledica po Zivotnu sredinu ili zdravlje ljudi.

2 Elektromagnetna polja (EMF)

Ovaj Philips aparat uskladen je sa svim standardima u vezi sa elektromagnetnim poljima
(EMF). Ako se aparatom rukuje na odgovarajuci nacin i u skladu sa uputstvima iz ovog
prirucnika, on je bezbedan za upotrebu prema naucnim dokazima koji su danas dostupni.

3 Uvod

Cestitamo na kupovini i dobro dogli u Philips! Da biste na najbolji nacin iskoristili podriku koju
nudi kompanija Philips, registrujte svoj proizvod na www.philips.com/welcome.

4 Pre prve upotrebe

Pre prve upotrebe aparata temeljno ocistite delove koji ¢e do¢i u dodir sa hranom
(pogledajte poglavije ,Ciscenje™).

Pre upotrebe

1 Ohladite vruce sastojke pre nego $to ih iseckate ili sipate u posudu (maks. temperatura
80°C).

2 Isecite velike sastojke na male delove veli¢ine oko 2 cm pre obrade.

3 Pravilno montirajte uredaj pre nego $to ga prikljuite na elektri¢nu mrezu.

5 Koriséenje aparata

E Napomena

E Savet

¢ Cilindar za gnjecenje krompira nikada nemojte da koristite za gnjecenje sastojaka u posudi
direktno iznad izvora toplote.

* Uvek sklonite posudu sa izvora toplote i ostavite sastojke da se ohlade pre nego Sto pocnete
da ih gnjedite.

* Nemojte da gnjecite tvrde ili neskuvane sastojke jer to moze da osteti cilindar za gnjecenje
krompira.

* Nemojte da udarate cilindrom za gnjecenje krompira o stranu posude tokom ili nakon
gnjecenja.Visak hrane uklonite pomocu lopatice.

¢ Da biste postigli najbolje rezultate, ¢inija ne sme da bude vise od polovine puna.

Kuvajte priblizno 20 minuta, ocedite krompire i stavite ih u Ciniju.

* Ukus mozete da poboljsate tako $to cete dodati so ili puter:

Postepeno dodajte mleko i nastavite dok ne postignete Zeljeni rezultat.

6 Ciscenje (slika 7)

Jedinicu motora, jedinicu za povezivanje mutilice (HR1633/1634/1636/1637/1638), poklopac
mini seckalice (HR1633/1634/1635/1638), poklopac XL seckalice (HR1636/1637) i jedinicu

za povezivanje dodatka za gnjecenje krompira (samo HR1634/1638) nemojte da uranjate u

vodu.

Uvek odvojite dodatke sa jedinice motora pre ¢iscenja.

Oprez

* Iskljucite aparat iz elektricne mreze pre cis¢enja ili odvajanja bilo kojeg dodatka.

* Takode mozete da uklonite gumene prstenove sa posude za seckanje za detaljno cis¢enje.

* Ako zelite da obavite brzo cis¢enje, sipajte toplu vodu sa malo te¢nosti za pranje sudova u
posudu, postavite cilindri¢ni blender i ukljucite aparat na priblizno 10 sekundi.

1 Iskljucite aparat iz elektricne mreze.

2 Pritisnite dugme za oslobadanje na jedinici motora da biste uklonili dodatak koji ste
koristili.

3 Skinite dodatak.
Dodatna uputstva potrazite u odvojenoj tabeli za cis¢enje na kraju ovog korisnickog
priru¢nika.

7 Odlaganje

1 Namotajte kabl za napajanje oko donjeg dela aparata.

2 Cilindri¢ni blender, mutilicu i jedinicu sa secivima stavite u posudu.
® Zaposudu od 05 1i 1,01, svi navedeni dodaci ne mogu se spremiti u posudu.

3 Aparat odloZite na suvo mesto, dalje od direktne sunceve svetlosti i drugih izvora toplote.

8 Dodaci

Mini seckalicu sa direktnim pogonom (pod servisnim brojem 4203 035 83450) mozete

da narucite od distributera Philips proizvoda ili u Philips servisnom centru kao dodatak za
modele HR1633/1634/1635/1636/1637/1638. Za ovaj dodatak upotrebite koli¢ine i vremena
obrade navedena za mini seckalicu.

9 Garancija i servis

Ukoliko vam je potreban servis, informacije ili ako imate neki problem, posetite Web lokaciju
kompanije Philips na adresi www.philips.com ili se obratite centru za korisni¢ku podrsku
kompanije Philips u svojoj zemlji. Broj telefona ¢ete pronadi na medunarodnom garantnom
listu. Ako u vasoj zemlji ne postoji centar za korisnicku podrsku, obratite se lokalnom
distributeru Philips proizvoda.

10 Recept

Sastojci Kolicina Brzina Vreme
Kuvani krompir 50g
Kuvana piletina 50g o

Ukljuciti 60s
Kuvane mahune 50g
Mieko 100 ml

Napomena: uvek ostavite aparat da se ohladi na sobnu temperaturu nakon svake koli¢ine
koju obradite.

YKpaiHcbKa

1 Baxkausa iHpopmauis

[Nepea BUKOPUCTAHHSM MPUCTPOIO YBAXKHO MpOMMTaiTe Liei NOCIOHMK KOpMUcTyBava Ta
30epiraiiTe MOro AAs ManbyTHBOT AOBIAKM.

Heb6esneuHo
*  HikoAu He 3aHypioiTe BAOK ABMIYHa Y BOAY UM iHLY PIAMHY Ta HE MUIATE OO MiA
KpaHOM. AAA UMLLIEHHA BAOKA ABMIYHa BUKOPUCTOBYIATE AMLLE BOAOTY FaHUipKy.

Veara!

* [lepea TUM 5K Nia'€AHYBATM MPUCTPIN AO EAEKTPOMEPEXI, NepeBipTe, Un 36iraeTbes
Hanpyra, BKasaHa Ha NpVCTPOI, 3 Harpyrolo y Mepexi.

*  He BYKOPUCTOBYITE NPUCTPIN, AKLLO LITEKEP, LHYP YKMBAEHHS abO iHLLi YaCTUHM
MOLIKOAMKEHO.

®  AKLIO WHYP XMBAEHHA NOLIKOAKEHO, AAT YHUKHEHHS Hebe3neKu Moro HeobxiaHO
3aMiHUTY, 3BEPHYBLLMCb AO CEPBICHOrO LIeHTPY, ynoBHoBaxeHoro Philips, abo daxisuis i3
HaAEXHOIO KBaAidiKaLli€lo.

®  AKLWO NPUCTPIN MOLKOAKEHO, AN 30ePEXKEHHS rapaHTIMHOrO ODCAYrOBYBaHHS 3aBXAM
3aMiHANTE MOro YaCTUHW OPUFIHAABHUMM.

*  [prcTposMmM MOXyTb KOPUCTYBATUCA OCOBM i3 MOCAABACHMMI DIBUYHIUMM BIAUY TTAMM
b0 PO3yMOBUMM 3AIBHOCTAMM, UM BE3 HAAEIKHOTO AOCBIAY Ta 3HaHb, 33 YMOBH, LLIO
KOPUCTYBaHHs BiADYBA€ETLCA MiA HAFAAAOM, M BYAO MPOBEAEHO IHCTPYKTaX LOAO
6€e3Me4HOro KOpUCTYBaHHS MPUCTPOEM Ta X BYAO MOBIAOMAEHO MPO MOMAVBI PUMKM.

*  LIMM NpUCTPOEM He MOXHA KOPUCTYBATUCS AITAM. TpUMaiTe MPUCTPIN | WHYP NOAAAI Bia
AITEN.

*  AOPOCAI MOBWHHI CTEXUTU, OB AITU HE BABUAMCS MPUCTPOEM.

* He TopkanTecs HOXiB, OCOBAVBO KOAW MPUCTPIl Nia'€AHAHO AC Mepexi. BoHu ayxe
rocTpi.

®  AKLWO AO HOXIB MPUAMNAIOTL MPOAYKTH, MEPEA TUM AK YNCTUTU HOMXI, BUTATHITL LUTEKep
i3 poseTku.

®  AAA YHUKHEHHA pO30PU3KyBaHHA 3aBXAM 3aHypIOVTE HAaCaAKY B MPOAYKTU NEPeA TUM, K
YBIMKHY T MPUCTPIl, OCOBAMBO MiA Hac OBPOBKYM rapsumx MPOAYKTIB.

Veara

*  3aAvLaioumn NpUCTPIn 6e3 HarAsAy abo nepea TUM SIK 3aMIHUTY MPUAIAAS U
TOPKHYTUCH AO HYaCTUH, AKI PYXalOTbCA Mia YaC BUKOPUCTaHHS, 3aBKAM BUMUKaiTe
MPUCTPIN Ta BiA'€AHYWTE MOrO Bia eASKTPOMEPEXI.

* He BrKopuCTOBYTE MPUAGAAS UM AETAAI IHLIMX BUPOBHVIKIB, 33 BUHATKOM TWX, AKi
pekomeHaye komnais Philips. BukopucTaHHs Takoro nprAasAs Un AETaAel NpusBeae AC
BTPATUW rapaHTil.

¢ Lleit npucTpiit Npr3HaYeHnin BUKAIOYHO AAS MOBYTOBOMO BUKOPUCTaHHS.

* He nepesuiLLyiiTe KiAbKICTb MPOAYKTIB Ta TPUBAAICTL OOPOOKM, BKa3aHi Ha MAAIOHKY 2.

* He obpobasiiTe 6e3 nepepsu bibLue, HXX 1 nopito. [Mepea TVM AK MPOACBXUTH
pObOTY, AaiTe NPUCTPOIO OXOAOHYTH AO KIMHATHOI TeMnepaTypu.

*  MakcuMansHUi piseHb wymy = 85 AB (A)

* Ako koristite dugme za turbo brzinu, aparat radi na maksimalnoj brzini. U tom slucaju, brzinu
ne mozete da podesavate selektorom brzine.

* Kada koristite dugme za ukljucivanje/iskljucivanje, mozete da podesavate brzinu selektorom
brzine. to je brzina veca, potrebno je krace vreme za obradu.

* Kada pravite majonez, ulje sipajte postepeno da biste postigli najbolji i stabilan rezultat.

Rucni blender

Rucni blender je namenjen za:

* pravijenje tecnih namirnica kao $to su sosovi, voéni sokovi, supe, kokteli i Sejkovi;

* mucenje mekih sastojaka poput testa za palacinke i majoneza;

* pravijenje pirea od kuvanih sastojaka, na primer priprema hrane za bebe.

Samo pritisnite dugme za ukljucivanje/iskljucivanje da biste ukljucili aparat. Za sastojke sa
predlozenom turbo brzinom na sl. 2 moZete da pritisnete dugme za turbo brzinu (® na sl. 1)
da biste ukljucili aparat.

Seckalica

Seckalica je namenjena za seckanje sastojaka kao $to su orasi, meso, crni luk, tvrdi sir; kuvana
jaja, beli luk, zacini, suv hleb itd.

n Oprez

¢ Sediva su veoma ostral Budite izuzetno paZljivi prilikom rukovanja jedinicom sa secivima,
narocito prilikom vadenja iz posude za seckanje, prilikom praznjenja posude za seckanje i
tokom Ccis¢enja.

E Napomena

* Ako se sastojci zalepe za zid posude za seckanje, prestanite sa koris¢enjem secklice, a zatim ih
oslobodite dodavanjem tecnosti ili lopaticom.

* Da biste postigli najbolje rezultate u obradi govedine, koristite ohladenu govedinu narezanu
na kocke.

Mutilica (samo HR1633/1634/1636/1637/1638)

Mutilica je namenjena za $lag, mucenje belanaca, deserte itd.

E Savet

* Za mucenje belanaca koristite veliku posudu da biste postigli najbolji rezultat.
* Prilikom mucenja Slaga koristite posudu da biste izbegli prskanje.
¢ Da biste izbegli prskanje, ponite sa malom brzinom i povecajte je nakon priblizno 1 minut.

Dodatak za gnjecenje krompira (samo HR1634/1638)

Dodatak za gnjecenje krompira namenski je napravljen za pravljenje pirea od krompira i za
gnjecenje kuvanog graska.

Napomena

* Da biste izbegli ostecenja, za skidanje pirea sa dodatka za gnjecenje krompira nikada nemojte
da koristite ostre ili tvrde predmete.

¢ Cilindar za gnjecenje krompira uvek ocistite neposredno nakon upotrebe (pogledajte poglavlje
Ciscenje" i tabelu za &idcenje).

YTuaizauis

&

B1pi6 BUrOTOBAEHO 3 BUCOKOSAKICHMX MaTepiaAiB | KOMMOHEHTIB, SIKi MOXHa NepepobuTH i
BMKOPVCTOBYBATN MNOBTOPHO.

[Mo3HaUYeHHsA Y BUMASIAI NEPEKPECAEHOTO KOHTEMHEPA AAS CMITTS Ha BUPODI O3HaYaE, LLO Ha
Lielt BYpi6 nowmpioeTbea als AvpekTien Paan €sponn 2002/96/EC:

)i¢

_—

He ytunizyiite Leit BUpI6 3 iHWKMKU NOBYTOBMMM BiaxOAaMM. Ai3HaTecs Npo MicLesy
CUCTEMY PO3AIAEHOTO 300Dy EAEKTPUUHMX Ta EAEKTPOHHUX MPUCTPOIB. HarexKHa yTuAizaLis
CTaporo MpUCTPOIO AOMOMOXE 3arobirT HeraTVBHOMY BrAVBY Ha HABKOAMLLHE CEPEAOBULLE
Ta 3A0POB'A AIOAEN.

2 EaekTpomarHiTHi noas (EMIT)

Ller npuctpirt Philips BianoBiaae BCiM cTaHAapTaM, siKi CTOCYIOTbCSA EAEKTPOMArHITHIX

noais (EMIT). 3riaHo 3 OCTaHHIMK HayKOBUMIM AOCAIAXKEHHAMY MPUCTPI € Be3neYHM y
BUKOPUWCTaHHI 32 YMOB MPaBKALHOT eKCMAyaTaLlii BIAMOBIAHO AO IHCTPYKLIM, MOAAHMX Y LIbOMY
NOCIGHMKY KOpMCTyBava.

3 Bctyn

BiTaemo Bac i3 nokynkoto i AackaBo npocumo A0 kayOy Philips! LLLo6 y noBHin mipi
CKOPUCTATUCA NMIATPUMKOIO, SIKy MPoroHye komnaHis Philips, 3apeecTpyiiTe cit BUpi6 Ha BeO-
cantTi www.philips.com/welcome.

4 Tlepea NneplwnM BUKOPUCTAHHAM

[Nepea NepLUMM BUKOPUCTaHHSM AODPE MOUMCTITb YaCTHHM, SIKi KOHTAKTYBaTUMYTb i3 DKelo
(AMB. PO3AIA "nitLieHHs").

niAFOTOBKa AO BUKOPUCTAHHA

1 Tlepea TUM AK Hapi3aTV Y1 BUAVBATM rapsadi MPOAYKTU B Yallly, AaTe M OXOAOHYTU (Mak.
TemnepaTypa 80 °C).

2 [epea TvM, ik OBPOBAATY BEAMKI 3a PO3MIPOM MPOAYKTU, MOPIKTE iX Ha LUMATKW MPUOA.
2 M.

3 [lepea TUM, K BCTaBUTU LUTEMNCEAL Y PO3ETKY, MPaBUALHO 36€piTb MPUCTPIN.

5 BukopucTaHHs npuctpoio

E MpumiTka

*  KoAM HaTWCHYTU KHOMKY TypOOLIBUAKOCTI, MPUCTPIM MPaLIioBaTVIME Ha MaKCUMaAbHIM
WBMAKOCTI. Y TaKOMy pas3i HaAalLTyBaTH LUBMAKICTb 33 AOMOMOrOIO CeAEKTOPA LBMAKOCTI
HEMOMAMBO.

* HaTuckaioun KHoMKy "yBiMK./BUMK.", MOXHa PETyAIOBATU LWBMAKICTb 33 AOMOMOrOIO CEAEKTOPA.
Y1M BMLLIA WIBMAKICTb, TVM MEHLLE Yacy HEOBXIAHO AAR OBPOBKM MPOAYKTIB.

* [Mia Yac NpUroTyBaHHs MaioHe3y AOAABANTE OAIIO MOCTYMOBO AAA OTPUMAHHS HaMKPaLLKX
OAHOPIAHWX PE3yAbTaTIB.

Pyunuit 6aeHaep

PyuHinii BAEHAEP MOXKHA BUKOPUCTOBYBATH AAS:

®  3MillyBaHHS PiAMH, HaMpKKAaA, COYCIB, PPYKTOBKX COKIB, CyMiB, 3MILLIAHMX HaMoiB Ta
KOKTEMAIB.

®  3MillyBaHHS M'SIKMX MPOAYKTIB, HANMPKKAAA, PIAKOrO TiCTa AAS MAMHLLB | MaiioHe3y;

®  3MilllyBaHHs 3BapeHMX NPOAYKTIB AO OAHOPIAHOIO CTaHy, HarPUKAJA, AAS TPUFOTYBaHHS!
AWMTSHOTO XapyyBaHHS.

[MpOCTO HATUCHITH KHOMKY «yBIMK./BUMK.», OB YBIMKHY TV NpucTpiit. LLLo6 yBiMKHYTH

NPUCTPIl AAS OBPODKM MPOAYKTIB, AAS AKUX PEKOMEHAOBAHO B1KOPUCTOBYBATH

TypPOOWBMAKICTb Ha MaA. 2, MOXHa HaTUCHYTU KHOMKY TypbowsmakocTi (@ Ha maa. 1).

MoapibHioBay

[MoapiBHIOBaY BUKOPUCTOBYETHCSH AAA MOAPIOHEHHS TaKKX MPOAYKTIB, SIK FOPIXM, M'ACO,
LUMBYAS, TBEPAMIN CUP, BapeH ANLIA, YaCHYK, TPaBy, CyLLEHMI XAID TOLLO.

“ VYeara!

* Aesa ayxe rocTpil ByabTe aAye obepexHi nia Yac BUKOPUCTaHHS Pixydoro 6Aoka, 0cobAMBO
KOAM BUIMMAETE VOO 3 Yalli NoAPIGHIOBaYa, CNOPOXHAETE Yallly NoApibHIOBaYa Ta nia 4Yac
YNLLEHHS,

E MNpumitka

® AKWO WMATKM NPOAYKTIB MPUAUMAIOTL AO CTIHOK Yalli MOAPIGHIOBAYA, BUMKHITL MOAPIGHIOBAY
i NOYMCTITb X 32 AOMOMOrOIO AOMATKM a60 AOAABLUM TPOXM PIAVHN.

*  AAA ONTUMAABHUX PE3yAbTaTIB OOPODKY AAOBMUMHI 3aBaHTaXKyTe i B MPUCTPIi NopisaHo
Ha Ky6uKi Ta OXOAOAXKEHOIO.

BiHumk (avwe HR1633/1634/1636/1637/1638)

BiHUMK BMKOPUCTOBYETLCA AAS 30VBaHHA BEPLUKIB, 30VBaHHA A€Lb, AECEPTIB TOLLO.

E MNopaaa

* 361BaIOYM AEUHI BIAKK, AN KPALLIMX PE3YALTATIB BUKOPUCTOBYMTE BEAVKY Yallly.

* AnA 3an06iraHHA po3bpu3KyBaHHIO MiA Yac 361BaHHA BEPLUKIB BMKOPUCTOBYIATE Yally.

* AAs 3an06iraHHs po36pu3KyBaHHIO, MOUMHANTE 361MBATU MPOAYKTYU 3a HM3bKOT LBUAKOCTI, a
NOTIM NMPOAOBXYITE Ha BUCOKiM MPUOAM3ZHO Yepe3 T XBUAWHY.

Toskay aas KapTonai (Amwe HR1634/1638)

ToBKay AA KAPTOMAI CTIELIaABHO PO3POBAEHO AAS MPUTOTYBaHHS KAPTOMASHOTO MIOpe Ta
PO3MWHAHHS BApEHOrO rOpOXYy.

E MpumiTka

* A 3an06iraHHs MOLWKOAXEHHIO HIKOAU HE BUAAAANTE MIOPe 3 TOBKaYa AAS KApTOMAI
FOCTPYMM Y1 TBEPAUMM NMPEAMETAMM.

® YUCTiTb TOBKaY ARl KApTOMAI BiAPa3y MICAS BUKOPUCTaHHA (AMB. PO3AIA "JnitleHHs" | TabAMLIo
3 UMLLEHHS).

E MNopaaa

* YV )KOAHOMy pasi He BUKOPUCTOBYITE TOBKAaY AAA KaPTOMAI A PO3MIMHAHHS MPOAYKTIB Y
KacTpyAi Ha BOTHI.

¢ 3HiMaliTe KacTPyAIO 3 BOTHIO | AaBaiTe MPOAYKTaM TPOXU OXOAOHYTH, MICASt HOrO PO3MUHaMTE
X,

* He po3muHaiite TBepAMX abO CPKX MPOAYKTIB, OCKIABKM LIe MOXE MOWKOAUTN TOBKAY AAA
KapTOMAI.

* He cTpywyiiTe TOBKaY AAS KapTOMAI AO KPaIo KaCTPYyAI Mia 4ac abo NiCAS pO3MMHAHHS.
Buaaraiime 3aAMWKM KI AONATKOIO.

* /AR OTPUMAHHSA HalMKPaLLIOTO PE3YAbTATY HE HamMOBHIOMTE Yallly GiAbLUE, HX AO MOAOBUHM.

* Bapitb nprbA. 20 XBUAVH, BIALIAIT BOAY | MOKAAAITb KapTOMAIO B YaLlly.

* AAAA KpaLIOro CMaKy MOXHa AOAATY CiAb 26O MacAO.

¢ /oaaBaliTe Mo TPOLIKM MOAOKA | MPOAOBXKYITE, AOKM HE AOCSTHETE MOTPIGHOTO PesyAbTaTY.

6 YuweHHs (maa.7)

He 3aHypioliTe 6A0K ABUIyHa, BAOK 3'eaHaHHs BiHUMKa (HR1633/1634/1636/1637/1638),
KpULLKY MiHi-noapibHioBada (HR1633/1634/1635/1638), kpulky BeAvikoro noapibHiosada
(HR1636/1637) Ta 6A0K 3'epHaHHs TOBKa4a AAst kapTonai (Amwe HR1634/1638) y Boay.
Mepea UMLIEHHAM 3aBXAM BIA'€AHANTE akcecyapy Bia BAOKA ABUMYHa.

VYeara!

* [lepea TMM AK YNCTUTU NPUCTPI YK BUIMMATK aKceCyapw, BiA'€AHYMTE Oro Bia, Mepexi.

° ,AAH AOAATKOBO PETEABHOIO YMLLEHHA MOXKHA TaKOX 3HATU I')/MOBi Ki/\b\_lﬂ 3 Yauw
noapibHiosaya.

* AN LBUAKOTO YMLLEHHS HAAUITE B Yallly TEMAOI BOAM 3 MUIOUYMM 3aCOBOM, BCTABTE HaCaAKy
GAeHAEpa Ta AaliTe NPUCTPOIO NonpaLioBaTh NprbAM3HO 10 ceKkyHA.

1 Bia'eaHaiiTe NpucTpilt Bia Mepexi.

2 HaTwcHiTb KHOMKK pO3BAOKYBaHHS Ha BAOLII ABUIYHa, OO 3HATU MPUAAAAA, LLO
BMKOPWCTOBYBAAOCH.

3 3HIMITb NprAaAAS.
["oaaAbLLi BKa3iBKM AMBITBCA B OKPEMIl TabAWLL 3 YMLLEHHS B KiHL LIbOrO MOCiBHMKa
KOpUCTYyBava.

7 36epiraHHs

HamoTaiiTe kabeAb UBAEHHS Ha M'ATY MPUCTPOIO.
2 [locTasTe B “ally HacaAKy BAEHAEPA, BIHHUMK | PKyUMil GAOK.
* A 0,5-A Ta 1-A vauli: yce 3rapaHe NMpUAaAASA MOKAACTU Y Hallly HEMOMXAKBO.
3 306epiraiiTe NPUCTPIN Y CyXOMY MICLIi MOAAAI BiA MPSIMUX COHAUHMX NMPOMEHIB ab0 iHLLIMX
AKEDPEA TerAa.

-

8 Akcecyapu

Miki-noapibHioBay (AOCTYNHMIA 3a cepaicHUM koaom 4203 035 83450) MoxHa 3aMOBUTY Y
Annepa Philips abo cepsicHoMy LieHTpi Philips sik AOAGTKOBE MPUAAAAS AAS MOAEAEN
HR1633/1634/1635/1636/1637/1638. AOTpUMy#iTEeCA BKa3aHO! KIAbKOCTI MPOAYKTIB Ta
TPWBAAOCTI POBOTH MiHI-NOAPIBHIOBAYA AAS LILOTO MPUAGAAS.

9 TlapaHTis Ta 06CcAyroByBaHHS

AN OTPUMaHHS AOAATKOBOT iHPOPMALLT UM OBCAYrOBYBaHHS Ta y pasi BUHMKHEHHS MpobAem
BiaBiaariTe BeO-canT Philips www.philips.com abo 38epHiTbCA AO LIEHTPY OBCAYrOBYBaHHS
KaieHTiB Philips y Bawiit kpaiHi (Homep TerepOoHy MOXKHA 3HaMTV B rapaHTIMHOMY TaAOHI).
Akwo y Bawin kpaii Hemae LieHTpy 0BcAyroByBaHHS KAIEHTIB, 3BEPHITBCS AO MICLIEBOTO
Annepa Philips.

10 Peuent
MpoaykTn KiAbkicTb LLiBnAKicTb Yac
BapeHa KapTonAs 50r
BapeHe Kypsie M'Aco 50r
P s VBIMK. 60 c
BapeHa KBaCOAA 50r
MOAOKO 100 mA

[MpuMiTKa. 3aAnwwanTe NPUCTPIN OXOAOHYTU AO KIMHATHO! TEMMEPaTypu MICASi KOXHOT
0b6pobAeHOT NopLlil.
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